
  
    
      
    
  



 

Als U heeft betaald voor dit boek bent u opgelicht.

 

Jasmijn nr.219

 

 

Dromerijen van weleer

 

 

Daphne Clair

 

 

 

 

 

 

Harlequin Holland

Amsterdam




 

 

 ”Er is in mijn leven geen plaats voor je.” Deze woorden spreekt Rik tot Glenna. Ze weet echter zeker dat haar liefde voor hem niet van voorbijgaande aard is, ook niet nadat Rik ernstig gewond is geraakt bij een ongeluk.

 Toch zegt hij haar ijskoud dat hij geen behoefte heeft aan haar liefde en medelijden, en als bewijs trouwt hij met zijn verpleegster. Na acht jaar ontmoeten ze elkaar opnieuw. Rik als getrouwd man en Glenna als zelfstandige vrouw die hem al lang uit haar hart gebannen heeft.

 Of zijn haar gevoelens slechts tijdelijk naar de achtergrond verdrongen?
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

 De stille zee was veranderd in een zilveren spiegel, waarop de bewolkte hemel werd weerkaatst. Aan de overkant van de Firth-of-Thames -een ontdekkingsreiziger had het vol nostalgie naar een water aan de andere kant van de wereld vernoemd - werd het land door mistbanken aan het oog onttrokken.

 De jonge vrouw die onder een van de schaduwrijke pohutukawa’s van het Nieuw-Zeelandse schiereiland Coromandel zat, huiverde. Het werd kil. Al een tijdje trokken er wolken langs de blauwe hemel, maar nu bedekten ze haar geheel. Het zacht kabbelende water zag er niet meer warm en uitnodigend uit, zoals eerder die middag, toen ze een duik had genomen. Glenna Lawrence werd weer bevangen door die neerslachtigheid, waarvan ze zich had willen bevrijden toen ze in haar rode Mini was gestapt en naar deze beschutte baai aan de kust was gereden.

 Strandvertier was nu verder uitgesloten, dacht ze teleurgesteld, terwijl ze het grote badlaken om zich heen sloeg en haar verkreukelde jeans over haar nog vochtige badpak aantrok.

 Als deze belangrijke datum op een door-de-weekse dag was gevallen, had ze het veel te druk gehad om sombere gedachten te koesteren. Haar baan als leerkracht op een internaat voor lichamelijk gehandicapte kinderen vergde tijdens en ook na de lesuren al haar aandacht en energie.

 Gisteren, zaterdag, had ze de lessen voor de komende week voorbereid maar vanochtend, na de dienst in de kapel van de school, had ze plannen moeten maken voor een eenzame dag. De tweede onderwijzeres van de vijfenveertig kinderen tellende Helen Duke Memorial School woonde bij haar ouders in Thames zelf, en had bovendien een vriend. En de meisjes van het verplegend personeel hadden uiteraard vrij of weekenddienst. Glenna was goed bevriend met twee verpleegsters - Peggy Watson en Cleo Brent - maar geen van beiden was in de gelegenheid geweest haar gezelschap te houden.

 Het zou trouwens toch niet erg gezellig zijn geweest om vandaag met haar naar het strand te gaan, bedacht ze met een zucht. Ze pakte haar badlaken en haar sandalen en liep, voorzichtig tussen grote gladde strandkeien laverend, naar haar auto.

 Ze had ook niet naar het strand moeten gaan, dacht ze geprikkeld. Ze had kunnen weten dat het naargeestige herinneringen zou oproepen ...

 

 Ze had hem in Frankrijk op het strand ontmoet. Eerst had ze zonder veel belangstelling naar hem zitten kijken, vluchtig constaterend dat hij een opvallend knappe man was. Waarschijnlijk was dit type voor elk meisje het ideaalbeeld van de Fransman. Met een omschrijving als ‘donker en knap’ was te weinig gezegd van de werkelijke aantrekkingskracht van zijn tanige, gebruinde lichaam en het vrij kort geknipte haar boven zijn bijna volmaakte mannelijke profiel.

 Glenna zag hoe hij op het druk bevolkte strand om zich heen keek, naar de branding liep en achteloos zijn handdoek op het rulle zand liet vallen - vlak naast een welgevormd meisje dat in een zeer gewaagde bikini lag te zonnen. Hij keurde haar amper een blik waardig, maar naar Glenna’s gevoel was het hem niet ontgaan dat het meisje zich had opgericht en hem nakeek.

 Hij bleef een minuut of twintig in het water, en Glenna volgde zijn bewegingen nauwlettend genoeg om te kunnen vaststellen dat hij een goed zwemmer was. Toen hij er weer uit kwam, lag het meisje in de minuscule bikini roerloos op haar badlaken, alsof de knappe jongeman haar geen moment was opgevallen. Glenna glimlachte onwillekeurig toen ze zag dat hij bij het oprapen van zijn handdoek wat zand over het meisje gooide, zodat ze verschrikt overeind kwam.

 Hij boog zich over haar heen en zei iets. Een verontschuldiging, dacht Glenna. Hij had het handig ingekleed. Hij was intussen al naast het meisje gaan zitten en had een praatje aangeknoopt. Glenna vroeg zich af hoe lang het zou duren eer het meisje er in had toegestemd een eindje met hem te wandelen, iets te gaan drinken of misschien zelfs die avond met hem uit eten te gaan. Zo van een afstand bekeken, leek het niet het soort meisje dat aan zijn charmes weerstand kon bieden. En charmant was hij zeker. Hij leunde dicht tegen haar aan en was één en al glimlach - een uiterst innemende glimlach.

 Glenna - ze was toen negentien - had drie broers en een zusje die niet veel met haar in leeftijd verschilden. De één meter tachtig lange Tony was, zoals Glenna het plagerig uitdrukte, het ‘kleine broertje’, en Robin was de oudste van de vijf. Alison, het tweelingzusje van Peter en de oudste dochter van het gezin, was een jeugdige schoonheid die Glenna al heel wat had weten te vertellen over de teksten waarmee mannen aantrekkelijke meisjes plachten te benaderen. Robin en Peter, die angstvallig over hun jongste zusje waakten, hadden er voor gezorgd dat ze wist welke gewetenloze methodes sommige heren hanteerden om van een meisje gedaan te krijgen wat ze wilden.

 Glenna kon op enige ervaring met mannen terugzien, maar tot nog toe was ze nuchter genoeg gebleven om - wanneer de contacten verder dreigden te gaan dan een omhelzing - met een vrolijke kwinkslag duidelijk te maken dat ze zich gevleid voelde en hun vriendschap op prijs stelde - maar niet meer dan dat.

 Sommige mannen waren naar een williger slachtoffer op zoek gegaan, maar Glenna merkte dat ze zich daarmee nog niet uit de markt had geprijsd. Er waren nog genoeg mannen die haar vriendschap en eenvoudige oprechtheid wisten te waarderen.

 Deze Fransman, dacht ze, was exact het type waarvoor ze altijd was gewaarschuwd. Maar haar broertjes en Alison hadden zich onnodig zorgen gemaakt, want mannen als hij keken gewoonlijk naar knappere meisjes om. Met haar grote grijze ogen, haar golvende donkerblonde haar, haar parmantige neusje en haar lieve mond - die bij tijd en wijlen verrassend koppig trekje kon krijgen - was Glenna niet onaantrekkelijk. Maar ze was zeker niet ‘het stuk’ waarvoor bijvoorbeeld Alison doorging... of ook die Française, die vrolijk lachte om iets wat de man gezegd had, en die hem ongetwijfeld vrijelijk toestond de verleidelijke welvingen van haar lichaam van dichtbij te bewonderen...

 Maar plotseling hield het meisje op met lachen. Ze kwam overeind en keek omhoog naar een blonde reus die boven haar en haar donkere metgezel uit torende.

 Ze zei iets en maakte een onverschillig gebaar naar de man naast haar, die nu opstond en de nieuwkomer de hand reikte.

 De blonde man aarzelde even, maar schudde de ander toen met een kort knikje de hand. Hij stak hoog boven de Fransman uit, hoewel deze toch niet klein van stuk was.

 De blonde man ging zitten en legde bezitterig een arm om het meisje, waarop de Fransman zijn handdoek oppakte.

 Toen hij zich omdraaide om zijns weegs te gaan, keek hij recht in Glenna’s ogen. Ze schrok zich een ongeluk, want aan haar gezicht moest duidelijk te zien zijn hoezeer ze zich had geamuseerd met de onverwachte wending in het mini-drama.

 Ze kon alleen maar hopen dat hij niet had gemerkt dat ze hem de hele tijd had gadegeslagen. Ze wendde snel haar ogen af en keek overdreven aandachtig naar een gezin vlak bij haar, waarvan het dochtertje en het zoontje om een strandemmer vochten.

 Ze wist heel goed dat de donkere man recht op haar af kwam, maar ze probeerde zich wijs te maken dat hij langs haar heen zou lopen. Pas toen er twee bruine voeten en twee gespreide, nog vochtige benen voor haar halt hielden, durfde ze op te kijken.

 Van zo dichtbij was hij nog aantrekkelijker. De kleur van zijn ogen hield het midden tussen groen en donkerbruin, en het smeulende vuur in zijn doordringende blik was overeenkomstig de lichtelijk geërgerde trek om zijn mond.

 Hij sprak haar in het Frans aan, waarop ze niet geheel naar waarheid antwoordde: ‘Het spijt me, ik spreek geen Frans.” Ze wendde haar ogen weer af, in de hoop dat ze hem daarmee had ontmoedigd.

 ‘Oké, dat praten we Engels,” zei hij vlot.

 Verbaasd stelde Glenna vast dat hij geen spoor van een accent had.

 ‘Ben je Engelsman?’

 ‘Jawel. Kijk je ervan op? Er zijn hier nogal wat toeristen, weet je. Waarschijnlijk zitten hier meer buitenlanders dan Fransen. Zoals onze vriend uit Scandinavië, daarginds.’ Hij knikte in de richting van de blonde reus, die zich tegen het bikini-meisje had genesteld.

 ‘Een Scandinaviër, zeg je?’

 ‘Ja - en een flinke,’ voegde hij er opgewekt aan toe. Zijn handdoek viel naast Glenna in het zand en hij ging ongevraagd naast haar zitten. ‘Vond je het laf, dat ik ervandoor ging?’

 Haar mondhoeken krulden, en ze beet op haar lip.

 ‘Lach maar gerust,’ zei hij gelaten. Zijn ergernis was als sneeuw voor de zon verdwenen. ‘Het moet een lachwekkende vertoning zijn geweest.’

 En Glenna lachte vrijuit, haar hoofd in haar nek. De man keek met een scheve grijns op haar neer.

 ‘Was het zó geestig?’ vroeg hij beteuterd, maar met een onmiskenbare lach in zijn ogen.

 Glenna glimlachte; het beviel haar dat hij met zichzelf de spot wist te drijven. ‘Ik dacht dat je Fransman was. Je hebt een bewonderenswaardige techniek...’

 ‘O...?’ Hij keek haar onderzoekend aan.

 ‘Vergis je niet,’ liet ze er snel op volgen. ‘Ik was alleen maar toeschouwer.’

 ‘Ben je bang?’ vroeg hij plagend.

 ‘Nee, maar wel voorzichtig.’

 ‘Op jouw leeftijd al?’

 ‘Je weet niets van mijn leeftijd.’

 ‘Achttien, twintig?’

 ‘Negentien.’

 ‘Heb je toevallig ook een naam?’

 ‘Jazeker, maar die geef ik meestal niet aan de eerste de beste.’

 Hij lachte. ‘Je bent inderdaad heel voorzichtig. What’s in a name? De mijne is Rik Burnett.’

 ‘Glenna Lawrence,’ zei ze na een korte aarzeling.

 ‘Mooie naam,’ was het commentaar, en zijn ogen glinsterden. ‘Bijna net zo mooi als jij zelf.’

 Ze keek hem spottend aan, waarop hij fronste en zei: ‘Waar was dat voor nodig?’

 ‘Wat?’ vroeg ze onschuldig.

 ‘Dat weet je heel goed. De manier waarop je me aankeek.’

 ‘Je hoeft niet met je techniek te koop te lopen,’ zei ze droogjes.

 Nu keek hij bijna echt beteuterd. Ze moest zich inhouden om hem niet opnieuw uit te lachen, want ze wist dat er deze keer geen humor achter school. Het zou hem geen kwaad gedaan hebben, maar met die onthutste blik leek hij een beetje een klein jongetje, en ze merkte dat ze hem niet wilde kwetsen.

 ‘Iemand die er zo uitziet als jij, heeft niet van die trucjes nodig,’ zei ze vriendelijk.

 Heel even keek hij haar verbluft aan, maar toen barstte hij in lachen uit.

 Glenna bloosde; ze wist dat ze zich had vergaloppeerd. Omdat hij even hulpeloos had gekeken als de kinderen die ze na haar studie wilde onderwijzen, had ze hem als een kind behandeld. Geen wonder dat hij haar uitlachte! Ze stond onhandig op en pakte haar spullen bij elkaar.

 ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij.

 ‘Naar mijn hotel.’

 ‘Laat me je brengen,’ bood hij aan, terwijl hij ook opstond. ‘Ik heb me binnen een minuut aangekleed.’

 ‘Nee dank je,’ zei Glenna beleefd. ‘Tot ziens... En het was leuk met je kennisgemaakt te hebben.’

 ‘Wacht,’ zei hij, terwijl hij haar arm vastgreep. ‘Wat dacht je van een dinertje, vanavond?’

 Ze schudde vastberaden haar hoofd. ‘Ik heb al een afspraak, bedankt.’ Ze vertelde er niet bij dat ze van plan was samen met haar reisgenote in haar hotel te eten.

 ‘Morgenavond dan?’

 Ze rukte zich los.

 ‘Nee... ik heb andere plannen.’

 ‘Kom, je kunt me heus vertrouwen,’ zei Rik.

 ‘Ik geloof je graag, maar...’

 ‘Maar je mag me niet.’

 Hij wist inmiddels hoe hij moest kijken: beteuterd.

 ‘Natuurlijk mag ik je wel!’ zei Glenna ongeduldig. ‘Ik bedoel... ik ken je amper, en hoe kan ik nou weten of ik je niet mag?’

 ‘En hoe wil je er ooit achter komen als je me niet meer wilt zien? Morgenavond, oké?’

 Voor ze het zelf wist, had ze ja gezegd.

 Later, in haar hotel, verweet ze het zichzelf dat ze zich door een zo geroutineerde charmeur had laten inpalmen. Even had hij het zielige jongetje gespeeld, en ze was in de val gelopen. Hij was natuurlijk op zoek geweest naar een avontuurtje, en toen die reusachtige Scandinaviër bij zijn eerste poging op het toneel was verschenen, had hij genoegen genomen met de tweede keus. Waarschijnlijk was zij die tweede keus geworden, omdat hij er niet naar uitzag dat er opnieuw een blonde reus het spel kon komen bederven.

 Haar vriendin Jane vond het fijn dat ze een afspraak had. Ze had een paar dagen eerder een aardige Franse jongen leren kennen, en hoewel ze zich niet ostentatief afzonderden, had Glenna het gevoel dat ze liever met z’n tweeën waren. Dat was dan ook de reden geweest waarom ze die middag alleen naar het strand was gegaan, onder het voorwendsel dat ze te moe was om met de andere twee op stap te gaan.

 De volgende avond besteedde ze veel aandacht aan haar toilet. Na lang aarzelen koos ze ten slotte voor een blauwe japon, die ze al heel lang had. Ze had zich er altijd prettig in gevoeld, en het was een jurkje dat voor elke gelegenheid geschikt was.

 ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Rik toen hij haar kwam afhalen. Glenna bedankte hem koeltjes. Het zat haar nog steeds dwars dat ze slechts tweede keus was, en ze vroeg zich af of hij haar met het meisje op het strand vergeleek.

 Dat sommige meisjes hem in het intieme restaurant tersluikse blikken toewierpen, maakte haar niet toeschietelijker. Hoe Rik ook probeerde de conversatie op gang te brengen, ze beperkte zich tot beleefde, gereserveerde antwoorden.

 Ze merkte nauwelijks hoe voortreffelijk het eten was bereid, en toen ze ten slotte aan de koffie zaten, ontging het haar al evenzeer dat hij er het zwijgen toe deed en haar peinzend aankeek.

 ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg hij.

 ‘Niets,’ antwoordde Glenna verbaasd. ‘Het eten was prima, dank je. Ik heb genoten.”

 ‘Maar je geniet niet van mijn gezelschap, is dat het?’

 ‘Waarom denk je dat? Ik vermaak me uitstekend.’

 ‘Je vermaakt je? Moetje zó afstandelijk doen?’

 ‘En moet jij zo grof doen?’ zei ze fel. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik heb vroeger geleerd hoe ik me moest gedragen.’

 ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij. ‘Ik wilde je gewoon een fijne avond bezorgen, maar ik heb de indruk dat je je niet amuseert.’

 ‘Het spijt me,’ zei Glenna stijfjes. ‘Ik vermoed dat de rest van je slachtoffers de kans met beide handen aangrijpen.'

 Er viel een zo intense stilte dat ze verschrikt naar hem opkeek. Het was alsof haar hart even stilstond, want hij keek haar woedend aan. ‘Sorry,’ zei ze, en deze keer meende ze het. ‘Nu was ik grof.’

 Zijn gezicht ontspande zich weer, en hij legde zijn hand over de hare. ‘En ik dacht dat je wist hoe je je moest gedragen?’ vroeg hij met een glimlach.

 Glenna bloosde.

 ‘Ik beschouw je niet als een slachtoffer, Glenna,’ zei hij ernstig. ‘Gisteren ging ik naar het strand om wat te zwemmen, en toen ik dat meisje zag, dacht ik dat het leuk zou zijn om met haar kennis te maken.

 Ik ben in m’n eentje op vakantie, en het leek me een aardig idee om samen met een Frans meisje de omgeving te verkennen. Enfin, het pakte anders uit dan ik had gedacht, maar dat bracht me ook weer bij jou.’

 Ze keek weer naar hem op en glimlachte veelbetekenend. ‘Vind je het niet jammer dat ik geen Française ben?’

 ‘En vind jij het jammer dat ik geen Fransman ben?’

 Ze schudde haar hoofd.

 ‘Ik vind het prima dat je bent wie je bent,’ zei Rik. ‘En ik wil je heel wat beter leren kennen. Sinds je gisteren op het strand tegen me lachte, voel ik dat.’

 Glenna moest eerlijkheidshalve toegeven dat ze hem ook beter wilde leren kennen.

 Ze had maar drie weken vakantie, en in die tijd zag ze Rik zo vaak ze kon. Ze gingen samen zwemmen, dineren, dansen of naburige dorpjes bekijken, soms ook samen met Jane en haar vriend.

 Ze vertelde Rik over thuis, over haar broers en zusjes, over de kleine advocatenpraktijk van haar vader en over haar moeder, die het gezin in goede en in kwade tijden bijeenhield.

 ‘Vertel eens iets over jouw familie?’ vroeg ze op een dag.

 ‘Mijn ouders zijn overleden toen ik nog erg jong was,’ zei hij.

 ‘O... wat vreselijk!’

 ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij met een grijns. ‘Je hoeft me niet voor te stellen als het arme kleine weesjongetje. Ik was veel te jong om te beseffen wat er was gebeurd. Ik werd niet in een kindertehuis gestopt of zo iets. Mijn oom, een broer van mijn vader, heeft me in huis genomen en hij heeft er voor gezorgd dat het me aan niets ontbrak. Later ben ik naar een kostschool gegaan. Mijn oom is letterlijk een vader voor me geweest. Ik geloof niet dat ik mijn echte ouders ooit heb gemist.’

 ‘Wat doe je voor de kost?’ vroeg Glenna.

 ‘Ik werk voor mijn oom.’

 ‘Als wat?’

 ‘O, allemaal ingewikkelde dingen, liefje. Op en top de kantoorjongen.’ Hij trok een grimas. ‘Mijn oom heeft een soort firma die overal een vinger in de pap heeft.’

 ‘De internationale handel,’ en dat soort zaken?’

 ‘Ja.’

 ‘Doe je het graag?’

 Rik haalde zijn schouders op. ‘Ik wil mijn oom niet in de steek laten.’ ‘Dat wil dus zeggen dat je het familiebedrijf moet voortzetten?’

 ‘Zo iets. Hij heeft zelf geen kinderen.’

 ‘Dat is een vorm van afperserij, weet je,’ zei ze ernstig.

 ‘O nee!’ wierp hij tegen. ‘Geen sprake van! Als ik iets anders zou willen doen, zou hij me gegarandeerd zijn zegen geven. Maar ik ben redelijk tevreden met wat ik nu doe. Dus waarom zou ik niet bij hem blijven? Zo is iedereen gelukkig.’

 ‘Ik wist altijd precies wat ik later wilde doen.’

 ‘Het onderwijs?’

 ‘Ja. Als kind kon ik al urenlang met mijn poppen schooltje spelen.’ ‘Ik kan het me voorstellen.’ Er kwamen lachrimpeltjes bij zijn ogen. ‘Ik durf te wedden dat je van jongs af aan dat air van de onderwijzeres hebt gehad. Ik kon het die eerste middag op het strand al aan je zien.’ ‘Wat bedoel je met het air van de onderwijzeres?’ vroeg ze verontwaardigd. Zag hij in haar alleen de strenge juf?

 ‘Je hebt een soort vriendelijke vastberadenheid over je,’ zei hij. ‘Je bent geknipt om stoute jongetjes op hun plaats te wijzen.’

 ‘Doe niet zo mal,’ zei ze streng, maar begon toch te blozen toen hij in lachen uitbarstte.

 ‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Geen wonder dat ik nog niet de moed heb gehad om je te kussen.’

 Ze bloosde nu nog dieper en wendde zich van hem af, zodat hij het niet kon zien. Ze had zich al afgevraagd waarom hij het niet had geprobeerd. Ze wist heel goed dat hij het wilde, want hij was niet het type om er gras over te laten groeien. Ze kenden elkaar nu twee weken, en over een paar dagen zou ze weer naar huis gaan.

 ‘Zit er maar niet over in,’ zei hij zacht. ‘Een dezer dagen probeer ik het.’

 ‘Gedraag je!’ zei Glenna boos.

 ‘Oké, juf,’ antwoordde hij. Maar hij zei het zo braaf dat ze hem het liefst een draai om zijn oren had gegeven. Dat was echter iets wat te ver zou gaan - ze durfde het niet.

 Ze wist dat ze verliefd werd. En daarom hoopte ze dat hij haar uiteindelijk zou kussen. Dit moest wel de klassieke vakantieverliefdheid zijn, een korte, romantische verhouding die niet lang kon standhouden. Het was de eerste keer dat haar zo iets overkwam, en ze wilde nog even voorzichtig in het ondiepe waden, voordat ze zich aan onbekende hartstochten overgaf. Maar ze wist ook dat de tijd drong, want het einde van haar vakantie kwam in zicht. Zou hij daarna nog contact willen houden, of beschouwde hij dit alleen maar als een aangenaam tijdverdrijf, dat hij kon vergeten zodra hij weer thuis was.

 Ze besloot de dingen op hun beloop te laten en niet te serieus over de dag van morgen na te denken.

 Later, veel later, dacht ze nog met warmte aan de spontaniteit van die eerste kus terug. Ze was ervan overtuigd dat ook Rik er niet op voorbereid was geweest.

 Ze waren in een dancing geweest en liepen terug naar haar hotel, een beetje bedwelmd door de wijn en de frisse geur van de nacht, door het geruis van de zee en elkaars nabijheid. De straat lag er verlaten bij, en ze liep dansend een paar passen voor hem uit. Ze zong de muziek waarop ze hun laatste dans hadden gemaakt, maakte een pirouette en botste tegen een lantaarnpaal.

 ‘Pardon, monsieur,’ zei ze, terwijl ze een stap terug deed en een reverence maakte. Ze kwam weer overeind, sloeg haar arm om de straatlantaarn en danste er in een zwierige wals omheen.

 Achter zich hoorde ze Rics zachte lach. ‘Als je per se nog wilt dansen, dans dan met mij!’ Hij nam haar in zijn armen en samen zwierden ze over het trottoir. Hun voeten leken te zweven, totdat Glenna bijna struikelde en zich aan hem vastklampte.

 Ze stonden weer onder een lantaarn. Toen ze naar hem opkeek, blonk het licht als een aureool om zijn donkere haar. Ze kon zijn gezicht niet onderscheiden, maar ze merkte dat hij hoorbaar ademde, terwijl hij zacht haar naam uitsprak en zich naar haar toe boog en teder haar mond kuste.

 Zijn lippen beroerden eerst amper de hare, maar toen haar handen over zijn schouders omhoog gleden en zich om zijn nek verstrengelden, werd zijn omhelzing hartstochtelijker en trok hij haar tegen zijn warme lichaam aan.

 Hij liet haar langzaam weer los. Terwijl ze een koele bries over haar gezicht voelde strelen, vleide ze haar hoofd tegen zijn schouder. Ze hield haar ogen gesloten toen hij zijn arm om haar heen sloeg en samen met haar verder wandelde.

 Toen ze bij haar hotel waren gekomen, deed ze met tegenzin haar ogen open. Rik tilde haar gezicht naar zich op, en dwong haar hem aan te kijken.

 ‘Liefste!’ zei hij met onvaste stem. ‘Zie ik je morgen weer?’

 ‘Natuurlijk,’ fluisterde Glenna.

 ‘Morgen sta ik hier op je te wachten,’ beloofde hij haar. Zijn lippen beroerden nogmaals haar mond. ‘Morgenvroeg,’ herhaalde hij, en hij duwde haar zachtjes naar de ingang.
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 Terwijl ze langzaam over de kronkelige kustweg naar de school terugreed, merkte Glenna dat de tranen in haar ogen stonden. Ze wiste ze ongeduldig weg en probeerde aan andere dingen te denken. Het was allemaal verleden tijd, dacht ze, en het had geen zin om er opnieuw verdriet over te hebben.

 Vlak buiten Thames draaide ze van de hoofdweg af en reed voorzichtig over het smalle landweggetje naar het internaat. Het was een verbouwd landhuis, dat ondanks zijn ouderdom nog in goede staat was. Het grondgebied eromheen werd onderhouden door een tuinman, die in een kleine woning bij de poort woonde. Glenna woonde zelf samen met het overige interne personeel in een bijgebouw, waarin zich behalve een recreatieruimte ook de kantoren van de stafleden bevonden.

 Ze reed over de met populieren bezoomde oprijlaan het terrein op, bracht haar Mini op de kleine parkeerplaats tot stilstand. Nadat ze een eenvoudige maaltijd had bereid, liep ze naar de recreatiezaal, in de hoop er gezelschap te vinden. Een paar collega's waren geheel verdiept in een tv-fïlm, maar Glenna vond hem niet boeiend genoeg om er afleiding in te zoeken.

 Toen het drama ten slotte was afgelopen, wendde een van de verpleegsters zich tot Glenna.

 ‘Dat was weer eens iets anders. Wat vond jij ervan, Glenna?’



 ‘Allemaal kouwe drukte om niets,’ antwoordde ze afwezig.

 Een ander meisje lachte. ‘Typisch Glenna - altijd even nuchter!’ Ze bedoelde het niet onvriendelijk. ‘Ik geloof dat jij je nooit eens druk maakt, zoals ik af en toe!’

 Nu moest Glenna ook lachen. ‘Ach, waarom zou je je ook opwinden, als alles met een beetje gezond verstand weer op zijn pootjes terechtkomt?’

 ‘Als ze dat in die film hadden gedaan, dan hadden ze hem net zo goed niet hoeven maken! En wat zou het leven saai zijn, als er niet af en toe wat opwindends te beleven viel!’

 Later, toen ze naar bed ging, dacht Glenna dat het in haar geval een minder verdrietige afloop had mogen hebben. Ze vroeg zich af wat de anderen zouden denken, als ze wisten dat hun nuchtere Glenna zich dag in dag uit druk maakte over een liefdesaffaire die acht jaar geleden was stukgelopen.

 

 Ze herinnerde zich hoe gelukkig ze zich had gevoeld toen Rik de datum van zijn terugreis had verschoven, zodat ze op dezelfde dag naar Engeland zouden vliegen. Het was hem niet gelukt in hetzelfde toestel een plaats te boeken, maar hij had beloofd dat hij in Londen op de luchthaven op haar zou wachten en haar samen met Jane een etentje zou aanbieden in de buurt van het hotel waar ze voor de treinreis naar huis zouden overnachten.

 Ze hadden nooit over de toekomst gepraat, en toen hij haar van zijn gewijzigde plannen vertelde, keek hij haar verwachtingsvol aan. Het kwam niet in haar op om te verhullen hoe heerlijk ze het vond, want het was een bewijs dat hij haar zo lang mogelijk bij zich wilde hebben, dat hun romance een vervolg zou hebben.

 Op een van de laatste vakantiedagen zaten ze in een afgelegen baai te picknicken. Glenna voelde zich zo gelukkig dat ze zich naar hem toe boog en hem spontaan op zijn mond kuste. Rik sloeg zijn armen om haar heen en liet zich samen met haar op het zachte gras vallen.

 Ze giechelde en kuste hem opnieuw, waarop hij de rollen omkeerde en haar anders dan met zijn gebruikelijke tederheid begon te liefkozen.

 Eerst liet ze hem begaan, maar toen verzette ze zich. Ze werd een beetje bang.

 Rik liet haar los en kwam overeind.

 Glenna was duizelig en bleef even liggen, maar ging toen ook zitten, sloeg haar armen om haar knieën en boog haar hoofd, zodat haar golvende haar over haar gezicht viel.

 Ze voelde hoe hij teder haar nek streelde. Hij streek haar haar weg en drukte een zachte kus op haar warme huid. ‘Sorry, liefje,’ zei hij begrijpend, ‘ik maakte je bang, hè?’

 ‘Het was mijn fout,’ mompelde Glenna. ‘Ik had het niet moeten uitlokken.’

 ‘Je lokte niets uit,’ zei hij zacht. ‘Je was gewoon jezelf. Ik vergat even dat je nog een kind bent.’

 ‘Ik ben geen kind meer! Ik ben negentien, en ik ben al eens eerder gekust!’

 ‘O ja?’ Glenna trotseerde het uitdagende licht in zijn donkere ogen.

 ‘Luister, liefje, ik ben zesentwintig, en ik heb heel wat meisjes gekust. En er waren er een paar bij, die veel meer ervaring hadden dan jij!’

 Het was alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven. ‘Het spijt me, als ik je heb teleurgesteld!’ zei ze stroef. Ze stond op. Rik kwam meteen overeind en legde zijn armen om haar schouders, zonder acht te slaan op haar tegenstribbelen.

 ‘Glenna, alsjeblieft!’ zei hij half lachend. ‘Wat ik je probeer te zeggen ... is dat ik van jouw kussen het meest heb genoten!’

 ‘Dank je, heel vriendelijk van je,’ antwoordde ze koel. Hij probeerde natuurlijk alleen maar terug te krabbelen, omdat hij te laat had gemerkt dat hij haar gevoelens had gekwetst.

 ‘Glenna!’ Hij greep haar armen vast en hield haar van zich af. ‘Geloof je me niet?’ Heel even keek hij als het beteuterde jongetje, zoals hij bij hun eerste ontmoeting had gedaan. Maar toen glimlachte hij, een beetje wrang, en zei: ‘Wat maakt het ook uit.’

 Toen hij haar bij het hotel afzette, kuste hij haar niet. En Glenna lag er de hele nacht over te piekeren. Maar toen ze elkaar de volgende dag weer troffen, deed hij alsof er niets was gebeurd, zodat ze de onbeduidende ruzie snel vergat.

 Op de laatste vakantiedag vroeg hij haar adres, en hij schreef het op in een kleine agenda.

 ‘Mag ik jouw adres?’ vroeg Glenna.

 Hij aarzelde, wat haar plotseling weer bang maakte. Maar hij glimlachte al weer. ‘Ben je bang dat ik niets van me laat horen?’

 ‘Nee. En je hoeft je geen zorgen te maken. Ik zou je nooit...’ Achterna zitten, had ze willen zeggen. Dat nooit. Als hij haar niet meer wilde zien, zou ze het niet in haar hoofd halen om zich aan hem op te dringen.

 ‘Hou op, Glenna!’ zei hij kortaf, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Hier...’ hij krabbelde iets in zijn agenda en scheurde het blaadje eruit. ‘Het is gewoon niet nodig. Want ik ben vastbesloten contact op te nemen.’

 

 Zoals afgesproken stond hij op de luchthaven op Glenna en Jane te wachten. Toen hij Glenna in de menigte zag opdagen, kwam hij op haar af en omhelsde hij haar alsof hij haar in geen weken had gezien. En alsof hij er alle recht toe had. Glenna probeerde zich in te denken dat ze al verloofd of getrouwd waren, en dat Rik wekenlang op zakenreis was geweest en thuiskwam - bij haar. Ze droomde helemaal weg, maar Rik merkte het. Hij gaf een zacht kneepje in haar wang. ‘Hé! Wakker worden!’

 Ze trok een lelijk gezicht en wendde zich van hem af om haar koffers op te pakken.

 Jane stond niet te popelen om samen met hen te dineren, maar ze drongen er allebei op aan. ‘s Middags had Jane een paar tranen gelaten bij het afscheid van haar Franse vriend, en Glenna was vastbesloten haar niet alleen te laten met haar liefdesverdriet.

 Rik had een tafel gereserveerd in een klein restaurant, waar tal van Oosterse gerechten op het menu stonden.

 ‘Dat was heerlijk!’ zei Jane na afloop. ‘Dank je, Rik.’

 ‘Blij dat je genoten hebt,’ zei hij met een glimlach. ‘Wil je nog koffie?’ ‘Ik niet, dank je. Ik ga me even wat opknappen. Dus als jullie me willen excuseren...’

 Ze stond op en laveerde tussen de tafeltjes door naar de garderobe. ‘Zeer tactvol,’ merkte Rik op, terwijl hij Glenna een glimlach toewierp.

 ‘Ja. Maar nu weet ik ineens niets meer te zeggen!’

 Hij grijnsde. ‘Koffie?’

 ‘Graag.’

 Terwijl Rik de bestelling deed, keek Glenna in het restaurant rond. Haar ogen bleven rusten bij een belendend tafeltje, waar een jongetje van een jaar of zes met zijn ouders zat te eten. Hij had heel grote donkere ogen, en deed zijn uiterste best om zo netjes mogelijk te eten. Glenna glimlachte naar hem.

 Rik trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ken je hier iemand?’ Hij keek over zijn schouder.

 ‘Nee,’ zei ze. ‘Gewoon dat jongetje daar.’

 Het kereltje keek hen even verbaasd aan, maar lachte toen ondeugend.

 ‘Wat een leuk klein ventje,’ zei Glenna vertederd, toen Rik zich weer had omgedraaid.

 ‘Als je maar naar kleine jongetjes blijft kijken.’

 ‘Soms doe jij me er aan denken.’

 ‘Wat?’ Hij keek zo perplex dat ze in de lach schoot.

 ‘Soms vraag ik me af of je het met opzet doet.’

 Hij keek nu echt gepikeerd en zei met klem: ‘Als je nog steeds denkt dat ik een of andere act voor je maak...’

 Op dat moment bracht de kelner de koffie, en toen Jane even later terugkwam, bracht Glenna het gesprek op een ander onderwerp.

 Toen ze het restaurant verlieten, kwamen ze midden in een oploop terecht. Gillende sirenes van brandweerwagens maakten duidelijk wat er aan de hand was. Een eind verderop stond een pand in lichterlaaie, en ze waren er getuige van dat de brandweer arriveerde.

 Glenna hoorde vlak achter zich een opgewonden kreet, en toen ze zich omdraaide, zag ze dat ook het jongetje en zijn ouders uit het restaurant waren gekomen. Terwijl ze toekeek hoe hij zijn ouders meesleurde naar de plaats van het drama, bedacht ze dat zijn avond niet meer stuk kon nu hij brandweerwagens in actie had gezien.

 ‘Ik ben bang dat we hier geen taxi kunnen krijgen,’ zei Rik tegen de meisjes. ‘Ik veronderstel dat jullie geen zin hebben om te blijven kijken?’

 Ze schudden allebei nee, wel wetend dat de brandweerlieden door de opdringende omstanders in hun werk werden gehinderd.

 ‘Oké. Laten we voortmaken, anders komen we niet meer door die meute heen. We moeten helaas langs de brand,’ zei hij met een knikje in de richting van het tumult.

 Terwijl ze zich een weg baanden door de menigte nieuwsgierigen, hoorde Glenna opgewonden waarschuwingen als ‘gasflessen en explosiegevaar’. De aanwezige politiemensen hadden er alle moeite mee de omstanders op een veilige afstand te houden. Toen Glenna opkeek, zag ze dat het brandende gebouw een soort fabriek was - maar ze zag nog iets anders. Ze rukte zich los uit de vaste greep van Rics hand, en keek reikhalzend over de mensenmassa heen. Heel alleen tussen de brandweerwagens, achter de politiemannen en veel te dicht bij de vuurhaard stond iemand - het jongetje uit het restaurant.

 Er klonk een paniekerige gil. ‘Kijk uit!’ Een aantal brandweermannen deinsde terug naar de menigte, maar het jongetje bleef roerloos naar de vuurzee staren. Rik trok Glenna ruw terug tussen de mensen en zette het op een rennen naar de overkant, toen er plotseling een enorme explosie volgde. Onder donderend geraas stortte een van de muren van de fabriek in, en overal vlogen brokstukken en puin in het rond. Vol afgrijzen zag Glenna dat Rik en het jongetje in de vlammenzee leken te zijn opgeslokt.

 Wanhopig gilde ze zijn naam, en toen ze enigszins van de schok was bekomen, vocht ze zich een weg naar een groepje politiemensen en brandweermannen, die over twee bewegingloze gestalten gebogen stonden. Als in een droom zag ze hoe een politieman het lichaam van het jongetje optilde, en hoe zijn ouders met van angst vertrokken gezichten naar de plaats van het ongeluk stormden. En Rik lag nog steeds bewusteloos op de grond.

 Er kwamen snel ambulances opdagen, maar Glenna moest tal van lastige vragen beantwoorden, voordat zij en Jane toestemming kregen mee te rijden naar het ziekenhuis. En ook daar werden de meisjes aan een kruisverhoor onderworpen.

 Glenna gaf het adres op dat Rik haar had gegeven, met de mededeling dat daar vermoedelijk ook Rics oom kon worden bereikt. Op de vraag of ze nog meer familieleden van de gewonde kende, moest ze het antwoord schuldig blijven.

 ‘We zijn geen familie van hem,’ legde Jane uit. ‘We waren gewoon een avond met hem uit.’

 Toen de hoofdverpleegster hen aanried om naar hun hotel te gaan, omdat ze in het ziekenhuis verder niets konden doen, wees Glenna het voorstel resoluut van de hand.

 ‘Geen sprake van!’ zei ze. ‘Kunt u me zeggen hoe het met hem is?’ ‘Ik ben bang dat we dat zelf nog niet weten. Hij is naar de operatiekamer gebracht, en daar zullen ze nog uren met hem bezig zijn. Lijkt het u niet beter om even rust te nemen?’

 Glenna keek het meisje verwonderd aan. Hoe kon ze rust gaan nemen, terwijl Rik misschien op sterven lag?

 Glenna en Jane trokken zich terug in een wachtkamer, waar de uren van onzekerheid begonnen.

 ‘Dat jongetje,’ vroeg Glenna, ‘hebben ze gezegd hoe hij eraan toe is?’ ‘Ik hoorde van een verpleegster dat het meevalt. Hij was bewusteloos, maar heeft waarschijnlijk alleen lichte verwondingen... Waarom moest hij er nou met zijn neus bovenop staan? Hij had toch beter moeten weten!’

 ‘Hij was gefascineerd door die brandweerauto’s... Hij is nog jong.’ Jane probeerde Glenna bemoedigend toe te spreken, maar ze luisterde maar half. Ze kon maar aan één ding denken: Rics leven.

 Uren later kwam de hoofdverpleegster de wachtkamer binnen. Glenna stond onmiddellijk op.

 ‘Hoe... hoe maakt hij het?’ vroeg ze gespannen.

 ‘Hij is buiten levensgevaar,’ zei de vrouw opgewekt. ‘Hij heeft geluk gehad, maar hij moet waarschijnlijk een tijdje in het ziekenhuis blijven. Zijn brandwonden vallen mee. Het duurde zo lang omdat we een aantal metaalsplinters uit zijn lichaam moesten verwijderen... Bent u de verloofde van Mr. Burnett?’

 ‘Nee. Ik ben... we zijn goede vrienden.’ Glenna wenste uit de grond van haar hart dat ze aanspraak kon maken op een nauwere band. ‘Hebt u intussen zijn oom bereikt?’

 ‘Ja. Hij komt morgen.’

 ‘O... Mag ik...’

 ‘Hij mag nog geen bezoek hebben. Hij is trouwens nog steeds onder verdoving. U kunt het beste naar uw hotel gaan en morgenochtend terugkomen. Dan kunt u ook met Mr. Burnetts oom praten.’

 Terug in het hotel, liet Glenna zich uitgeput op haar bed vallen. ‘Hij leeft nog, en hij blijft leven!’ zei ze met een dankbare zucht.

 

 Rics oom was anders dan ze zich had voorgesteld. Het was een lange, zwaargebouwde man, die er - Glenna wist dat hij zevenenveertig was -voor zijn leeftijd heel jong uitzag. Hij had blond haar en alleen de kleur van zijn ogen leek wat op die van Rik.

 ‘Miss Lawrence,’ zei hij beleefd toen hij haar een stevige hand gaf. ‘Ik heb gehoord dat u bij Rik was toen het gebeurde.’

 ‘Dat klopt. We hadden gegeten, samen met nog een vriendin van mij. Hebt u hem al gezien?’

 ‘Ja. Hij was nog niet bij bewustzijn, maar ik heb een tijdje bij hem gezeten.’

 Ze zaten in de wachtkamer. Toen Glenna zich bij de receptie had gemeld en naar Rik had gevraagd, had men haar aan Rics oom voorgesteld.

 ‘Hoe maakt hij het?’ vroeg ze.

 ‘Naar omstandigheden goed,’ zie hij met een frons.

 Glenna begreep hoe bezorgd hij moest zijn. ‘Ik wil hem zien,’ zei ze.

 ‘Is uw voornaam Glenna?’

 ‘Ja.’

 ‘Dan zullen ze u zeker bij hem toelaten. Hij heeft naar u gevraagd.’

 Ze gingen samen naar zijn kamer. De hoofdverpleegster die Glenna eerder te woord had gestaan, ging hen voor en boog zich over de man in het bed. ‘Mr. Burnett,’ zei ze zacht.

 ‘Maak hem alstublieft niet wakker!’ fluisterde Glenna, terwijl ze naar de andere kant van het bed liep.

 ‘Hij wil u zien,’ glimlachte de verpleegster. ‘Hij maakt zich zorgen, want hij weet niet waar u was toen de explosie plaatsvond. Heus, hij komt er veel sneller bovenop als hij zeker weet dat u niets is overkomen.’

 ‘Is hij al bij bewustzijn geweest?’ vroeg Adrian Burnett.

 ‘Heel even maar. Hij heeft veel liggen ijlen over de ontploffing - en over Glenna.’

 Glenna keek snel naar het meisje op, en boog zich over Rik. Ze streek een haarlok van zijn voorhoofd.

 Rik deed zijn ogen open. Hij knipperde even, alsof hij niet goed kon zien. Maar toen Glenna zich dieper over hem heen boog, tilde hij onzeker zijn hand op. ‘Glenna...! Ben je het echt? Droom ik niet?’

 ‘Je droomt niet,’ zei ze sussend. ‘Ik ben niet gewond, en ik ben bij je.’ Hij zag er gehavend uit. Op zijn witte gezicht zaten brandwonden, en zijn ene oog was met een dikke pleister dichtgeplakt. Maar hij leefde, en zijn hand voelde warm aan.

 Hij deed zijn ogen stijf dicht, en Glenna wist dat hij zijn tranen moest inhouden. ‘Liefste!’ zuchtte zij. ‘Ik ben zo bang geweest!’

 Adrian Burnett liep naar de deur en wenkte de verpleegster mee naar buiten, terwijl Glenna zich naast Rik op het bed liet zakken en hem in haar armen nam.

 Later die dag nodigde Rics oom zowel Glenna als Jane uit voor een kop thee.

 ‘Hoe lang kent u mijn neef, Miss Lawrence?’ vroeg hij, zodra ze op een terras een vrije tafel hadden gevonden.

 Glenna vertelde het hem, en het ontging haar niet dat hij zijn verbazing probeerde te verbergen.

 ‘Ik heb je ouders gebeld om te zeggen dat we een dag later thuiskomen,’ kwam Jane tussenbeide.

 ‘Maar ik kan morgen nog niet naar huis!’ riep Glenna ontsteld uit.

 Jane keek overdonderd, en Adrian Burnett leek op zijn hoede te zijn.

 ‘Ik zal hen bellen om het uit te leggen,’ zei Glenna. ‘Sorry, Jane, maar ik ga niet met je mee terug.’

 ‘Mag ik vragen waarom niet?’ vroeg Rics oom.

 ‘Rik heeft me nodig,’ zei ze eenvoudig.

 Hij keek haar aandachtig aan. ‘Hoe goed kent u Rik, Miss Lawrence?’ vroeg hij ten slotte.

 Ze antwoordde niet meteen, maar Jane, die voelde welke wending het gesprek zou nemen, zei verontwaardigd: ‘Mr. Burnett, als u inderdaad bedoelt wat ik vermoed, dan kan ik u zeggen dat Glenna niet zo’n meisje is.’

 ‘Daar heb ik ook geen moment aan gedacht,’ zei hij met een ongeduldige glimlach naar Jane. ‘Dat kan ik u verzekeren. U zei, Miss Lawrence, dat u Rik amper drie weken kent. Maar u wekt de indruk dat er tussen Rik en u meer is dan een vakantievriendschap. Ik ben niet zomaar nieuwsgierig. Ik móét weten wat voor soort relatie u met Rik hebt.’

 Ze geloofde hem. ‘Ik kan niet voor Rik spreken,’ zei ze. En na een korte stilte liet ze er zo oprecht mogelijk op volgen: ‘Ik houd van hem.’

 Jane hield haar adem in. Glenna en Adrian Burnett sloegen er geen aandacht op.

 ‘Drie weken is een erg korte tijd om van iemand te leren houden,’ zei Rics oom langzaam.

 ‘Dat weet ik.’

 Glenna kon er niets aan toevoegen. Ze hield van Rik, al was drie weken een korte tijd om ervan overtuigd te zijn.

 ‘Vindt u het goed dat ik u naar uw hotel breng?’ vroeg hij. ‘Ik zou graag even onder vier ogen met u spreken.’

 Glenna deelde een tweepersoonskamer met Jane, maar Jane trok zich bescheiden terug. In de kamer nam Adrian plaats op een stoel die ietwat te klein voor hem was, terwijl Glenna op haar bed ging zitten.

 ‘Wat bent u nu precies van plan?’1 vroeg hij.

 ‘Hier blijven zolang Rik me nodig heeft.’

 ‘Dat kan lang duren.’

 ‘Hebben ze dat gezegd? Hemel...!’ Het drong tot haar door dat ze niet nuchter had nagedacht, dat ze uit de hoopgevende berichten had geconcludeerd dat hij over een paar dagen weer op de been zou zijn. Ze hadden gezegd dat hij niet meer in levensgevaar was, maar hij had urenlang op de operatietafel gelegen...

 ‘Zijn verwondingen...’ fluisterde ze. ‘Ze hebben gezegd dat hij het zal overleven...’

 ‘Hij blijft in leven,’ zei Adrian. Glenna zag dat hij zich met moeite in bedwang hield. ‘U moet goed begrijpen, Miss Lawrence, dat er een paar splinters onder in zijn ruggegraat zitten. Die durfden ze er niet uit te halen. En dat betekent, dat hij misschien nooit meer zal kunnen lopen.’
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 Glenna keek hem sprakeloos aan.

 ‘Weet hij het?’ wist ze er ten slotte uit te brengen.

 ‘Nee. Hij is ook maar heel even bij bewustzijn gewee ...

 Toen Adrian en de verpleegster de kamer hadden verlaten, was Rik bijna onmiddellijk in haar armen in slaap gevallen.

 ‘Hij zal veel pijn moeten lijden, en ze hebben me verteld dat ze hem de komende dagen een behoorlijke dosis pijnstillers zullen geven. Maar als hij ernaar vraagt, zullen ze het hem moeten vertellen.’

 ‘Is dat wel verstandig?’ vroeg ze aarzelend. ‘U zei dat hij misschien nooit meer kan lopen. Als hij het hoort, denkt hij misschien dat hij het niet eens meer hoeft te proberen.’

 Adrian glimlachte - een glimlach die haar pijn deed, omdat hij zoveel op die van Rik leek. ‘Miss Lawrence,’ zei hij, ‘ik ken Rik langer dan vandaag. Hij wil de waarheid horen, hoe die ook luidt. Ook al proberen we het geheim te houden, hij zal er achter komen. En dan ziet hij de zaken misschien beroerder dan ze zijn. Ik heb de verpleegsters op het hart gedrukt om hem zo snel mogelijk de waarheid te zeggen.’

 Hij stond op en liep naar het raam, waar hij enkele ogenblikken naar buiten bleef staren. Hij draaide zich weer om en keek Glenna onderzoekend aan.

 ‘Wat wilt u zeggen?’ vroeg ze ten slotte.

 Hij streek door zijn grijzende haar en zuchtte. ‘Miss Lawrence...’ ‘Glenna... alstublieft.'

 Hij glimlachte wrang. ‘Dank je. Hoe oud ben je, Glenna?’ ‘Negentien.’

 ‘Negentien,’ herhaalde hij. ‘Dan ben je nog heel jong.’

 Ze gaf geen antwoord, maar er kwam een koppige trek om haar mond.

 ‘Ik wil je niet beledigen,’ zei hij zacht, ‘maar ik moet nu in de eerste plaats aan Rik denken.’

 ‘Dat geldt voor mij ook. Ik wil hem helpen, Mr. Burnett. Ik kan hier in Londen komen wonen en een baan zoeken.’

 ‘Glenna...’

 Ze keek hem aan en zag hoe bezorgd hij was.

 ‘Glenna, je zegt dat hij je nodig heeft. Ben je daar zeker van?’

 ‘U hebt toch gezien... En de verpleegster zei...’

 ‘Jawel, ik zag hoe opgelucht hij was. De verpleegster had gelijk. Hij wilde je zien - op dat moment. Maar misschien trekje te snel conclusies, kindje... Jullie zullen de afgelopen drie weken vaak met elkaar zijn opgetrokken. Je was bij die explosie bij hem. Natuurlijk dacht hij aan je toen hij wakker werd. Maar dat is niet noodzakelijkerwijs een liefdesverklaring. ’

 Er lag een gekwetste blik in haar ogen.

 ‘Ik wil je geen pijn doen, Glenna, geloof me,’ ging Adrian verder. ‘Als je negentien bent, word je gemakkelijk verliefd op een jongeman die er goed uitziet en gezond is. Maar het is iets anders om je leven lang van een verlamde man te blijven houden. Je zei dat je niet voor Rik kunt spreken. Wil dat zeggen dat hij niet heeft gezegd dat hij van jou houdt?’ ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Maar hij zei dat hij weer contact zou opnemen.’ ‘Maar er is zoveel veranderd, Glenna! Mocht hij ooit weer kunnen lopen, dan gaan er maanden van training aan vooraf. En als hij verlamd blijft - enfin, daar hoef ik niets over te zeggen.’

 ‘Maar dan blijft hij nog altijd Rik,’ zei ze koppig, ‘en dan zal ik nog steeds van hem houden.’

 ‘Luister, omdat ik zoveel ouder ben dan jij, zie ik problemen waarvan jij het bestaan niet eens kunt vermoeden. Rik heeft altijd genoeg vriendinnen gehad, hoewel het nooit serieus werd. Ik kan me niet voorstellen dat ze nu staan te dringen om zijn hand vast te houden. Het punt is, Glenna, dat hij je misschien niet nodig heeft, maar omdat hij nu zo kwetsbaar is, kan hij heel gemakkelijk het gevoel krijgen dat hij je nodig heeft. En daar ben ik bang voor, meisje dat hij van jou afhankelijk wordt, en dat jij er niet tegen opgewassen bent.’

 ‘Ik ben ertegen opgewassen,’ was haar antwoord.

 ‘Glenna, je bent veel te jong om daarover te oordelen! Waarschijnlijk help je Rik pas echt, als je vanavond de trein naar huis neemt en hem vergeet.’

 ‘Dat kan ik niet. Ik laat hem niet in de steek.’

 ‘Goed. Maar als je het nu niet kunt, moetje niet proberen het over een paar maanden te doen, jongedame, want dan zul je mij er rekenschap van moeten geven.’

 

 Glenna belde haar ouders en gaf voor zover mogelijk tekst en uitleg, maar liet in het midden wanneer ze precies thuis wilde komen. ‘Het hangt van Rik af,’ zei ze. ‘Ik kan pas over een paar dagen vaste plannen maken.’

 ‘Je kent die jongen pas een paar weken, liefje,’ klonk de verbaasde stem van haar moeder door de telefoon.

 ‘Ja, maar hij is gewond!’

 ‘Dat weet ik, dat heb je net gezegd. Laat je je niet meeslepen door een overdreven verantwoordelijkheidgevoel? Misschien doe je dingen waarvan je later spijt krijgt.’

 ‘Moeder, luister nou. Ik kan hier geen spijt van krijgen!’

 ‘Bedoel je dat je hem aardig vindt?’

 Aardig! ‘Ja,’ zei Glenna. ‘Moeder, dit is echt iets bijzonders,’ voegde ze er zacht aan toe.

 ‘Oh, kindje!’ zuchtte Mrs. Lawrence. Er sprak zoveel warmte en begrip uit, dat Glenna tranen in haar ogen kreeg. ‘Voelt hij hetzelfde voor jou?’

 ‘Dat weet ik niet,’ moest ze toegeven.

 Na een korte aarzeling zei haar moeder: ‘Glenna, je bent altijd een verstandig meisje geweest. Het klinkt misschien hard, maar ik geloof dat je beter thuis kunt komen. Waarschijnlijk is het voor jullie alle twee beter als je elkaar voorlopig niet meer ziet.’

 Glenna voelde zich verraden. ‘Móéder!’ huilde ze bijna. ‘Jij ook al!’ ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mrs. Lawrence droog.

 ‘Rics oom wil me ook weg hebben.’

 ‘O. Wat zei hij precies?’

 Glenna vertelde het, en haar moeders commentaar was: ‘Dat is verstandige taal. Heb je erover nagedacht?’

 ‘Ja.’

 ‘Maar je bent kennelijk van plan zijn raad in de wind te slaan. Wanneer kunnen we je thuis verwachten?’

 ‘Misschien kom ik het weekend, maar ik weet nog niet of ik blijf. Ik houd je op de hoogte.’

 ‘En je opleiding? Je lessen beginnen over tien dagen.’

 ‘Weet ik, maar... maar misschien blijf ik in Londen. Ik zal kijken of ik me naar een opleiding in Londen kan laten overschrijven.’

 ‘En als dat niet kan?’

 ‘Dan neem ik een baan.’

 ‘En dan geef je de academie eraan?’

 ‘Ja, als het niet anders kan.’

 Mrs. Lawrence zuchtte. ‘Probeer in ieder geval het weekend hier te komen. Heb je nog genoeg geld?’

 Glenna stelde haar gerust, ook al zou ze na het weekend waarschijnlijk een goedkoper hotel moeten zoeken. Teleurgesteld hing ze ten slotte op. Het was alsof ze van niemand steun kreeg. Maar dat kon haar niet van haar plannen af brengen. Ze had gezegd dat ze in Londen zou blijven zolang Rik haar nodig had, en dat zou ze doen ook.

 Maar ze had geen rekening gehouden met Rik zelf.

 Adrian had zich erbij neergelegd dat ze zou blijven, en had zelfs aangeboden haar in de onkosten tegemoet te komen. Ze was geroerd, maar had het aanbod niettemin afgeslagen. Als er een moment kwam dat Rik haar niet meer om zich heen wilde hebben, wilde ze zich niet aan zijn familie verplicht voelen.

 Ze had Rik drie keer opgezocht, en elke keer was hij versuft geweest van de pijnstillers. Maar hij had geglimlacht en haar handen stevig vastgehouden. Hij sprak nog steeds onsamenhangend en bleek niet in staat lang wakker te blijven, zodat Glenna vaak stilletjes naast zijn bed zat te wachten tot hij zijn ogen weer opende.

 Adrian bezocht hem alleen ’s avonds, omdat hij overdag geen tijd had. Andere bezoekers werden niet toegelaten, hetgeen Glenna er eens te meer op wees dat Adrian haar had kunnen tegenhouden, als hij dat had gewild. Ze zei hem op een dag hoe dankbaar ze hem was.

 ‘Je hoeft mij niet te bedanken,’ zei hij. ‘Rik wil je zien. En misschien heb je wel gelijk - misschien heeft hij je echt nodig.’

 Bij haar vierde bezoek werd ze opgewacht door een van de verpleegsters. ‘Hij zal zich anders gedragen,’ waarschuwde ze Glenna. ‘We hebben de dosis pijnstillers verlaagd, maar hij heeft af en toe nog veel pijn. We proberen hem zo rustig mogelijk te houden.’

 Glenna begreep wat ze bedoelde. ‘Ik zal zorgen dat hij zich niet opwindt,’ glimlachte ze.

 ‘Hij is sinds vanochtend niet erg gemakkelijk. Is hij normaal gesproken humeurig?’

 ‘Ik... geloof van wel.’ Glenna zag dat de verpleegster haar verbaasd aankeek. ‘We kennen elkaar pas een paar weken,’ voegde ze er snel aan toe.

 Het meisje hield de deur van Rics kamer voor haar open. ‘Hier is iemand om u op te vrolijken, Mr. Burnett.’

 Glenna liep naar het bed toe. ‘Hallo, Rik.’

 Hij glimlachte. Ze pakte zijn hand vast en keek hem aan. Hij zag er inderdaad anders uit. In zijn ogen lag niet meer die doffe blik, en zijn gezicht had meer tekening, alsof de huid strakker over zijn kaken en jukbeenderen was getrokken. Er was geen spoor van die jongensachtigheid die ze eerder had gezien, en met pijn in haar hart besefte ze dat hij haar nooit meer als een beteuterd jochie zou aankijken.

 ‘Wat is er?’ vroeg hij.

 ‘Je ziet er ouder uit,’ bekende Glenna.

 ‘Ik voel me ook ouder,’ zei hij grimmig. ‘Pijn maakt een man van je.’

 Ze keek hem aan en zag in zijn ogen een glimp van angst. ‘Het is niet alleen de pijn, hè?’ zei ze zacht. Hij strekte zijn armen naar haar uit, trok haar naar zich toe en kuste haar hartstochtelijk. Hij dwong haar haar hoofd naast het zijne op het kussen te leggen, op een manier die geen weerstand duldde.

 Niet dat ze zich wilde verzetten. Ze wist dat hij haar gebruikte, maar gaf hem de respons die hij zocht, bereidwillig en zonder remmingen.

 Hij liet haar los en wendde kreunend zijn hoofd af.

 ‘Wat is er?’ vroeg Glenna bezorgd, terwijl ze opstond en een lok haar uit haar gezicht streek.

 ‘Pijn...,’ zei hij gelaten. ‘Waarom liet je me dat doen, Glenna? Je had me moeten tegenhouden.’

 ‘Je had het nodig.’

 Ze wierp hem een zijdelingse blik toe en zag dat de angst uit zijn ogen was verdwenen. Ze glimlachte tevreden. Hij had een lichamelijke stimulans nodig gehad om de angst te overwinnen.

 ‘Ben je van plan me alles te geven wat ik nodig heb?’ vroeg hij sarcastisch.

 ‘Ja.’

 Hij keek haar glashard aan. ‘Ik zal je zeggen wat ik niet nodig heb. Medelijden. En vooral niet van jou.’

 ‘Prima,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘ Want van mij krijg je geen medelijden. Je krijgt hier de beste medische verzorging die je je wensen kunt, en één dezer stap je eruit, en dan kun je weer naar hartelust achter de meisjes aan. Maar zolang dat nog niet het geval is, zit je met mij opgescheept.’

 ‘Ik heb nog nooit achter meisjes aan gezeten, en bovendien, wat bedoel je met: opgescheept zitten met mij? Ik vind het lief van je dat je me een paar dagen bent komen opzoeken, maar ik besef ook dat je naar huis terug moet en aan je toekomst moet denken. Van nu af aan zorg ik voor mezelf. Ik stel voor dat jij naar huis gaat en je eigen leven leidt. Zodra ik hier uit ben, neem ik contact met je op.’

 ‘O nee. Ik blijf hier.’

 ‘Doe niet zo dwaas. Je weet even goed als ik dat het maanden kan duren voordat ik weer op de been ben. En jij moet met je opleiding beginnen - wanneer ook weer... volgende week?’

 ‘Die zal ik dus moeten missen.’

 ‘Wat dacht je wel!’ zei hij nijdig. ‘Wie heeft je gezegd dat ik je in de buurt wil hebben?’

 ‘Jij,’ zei ze op goed geluk, terwijl ze hem tersluiks aankeek.

 Rik kneep zijn ogen toe en zei langzaam: ‘Ik wil je niet teleurstellen, schatje, maar elke andere vrouw zou je plaats willen innemen. Het is alleen jammer dat de verpleegsters hier zich uitsluitend tot hun werk beperken.’

 Glenna had het natuurlijk altijd al geweten, maar het deed toch pijn het hem letterlijk te horen zeggen. Ze wendde zich van hem af, en hoorde hem half wanhopig, half vertederd zeggen: ‘Ik kan het niet toestaan. Ik mag het niet.’

 Bij het horen van de zachtere klank in zijn stem draaide ze zich hoopvol om, maar hij had zijn ogen neergeslagen.

 ‘Je kunt me niet tegenhouden,’ zei ze.

 Nu keek hij weer op en zei grimmiger dan ooit: ‘Reken maar. Ik zweer je Glenna, dat ik de verpleegsters vertel dat ik je niet meer wil zien, als je niet morgen naar huis gaat en met je opleiding begint. Ik mag hier mijn eigen bezoekers uitkiezen, weet je. Dat is een van de weinige rechten die ik nog heb.’

 ‘Oké,’ zei ze terneergeslagen. ‘Ik ga naar huis. Maar ik kom je elk weekend opzoeken, als je er geen bezwaar tegen hebt.’

 ‘Bezwaar!’ zei hij schamper. ‘Maar,’ zei hij inschikkelijker, ‘als je het per se wilt... Je hoeft je alleen niet verplicht te voelen, Glenna. Ik bedoel, als je er op een gegeven moment geen zin meer in hebt, heb ik er alle begrip voor.’

 ‘Ik voel me nergens toe verplicht,’ zei ze zacht. ‘En jij bent me ook niets verschuldigd.’

 

 Glenna’s ouders en broers en zusjes haalden opgelucht adem, toen ze aankondigde dat ze niet in Londen zou blijven. Ze hadden er de afgelopen week uitvoerig op gespeculeerd wat er met Glenna - altijd de nuchterheid zelve - kon zijn gebeurd, nu ze haar hele toekomst in de waagschaal stelde om bij een man te kunnen blijven.

 Toen Glenna uitlegde dat ze haar plannen had gewijzigd, viel er een lange stilte. Iedereen keek naar Mrs. Lawrence, alsof zij als enige het recht had naar de redenen van het onverwachte besluit te informeren.

 ‘Ik ben blij dat je van gedachten bent veranderd, liefje,’ zei Mrs. Lawrence ten slotte.

 ‘Het was niet mijn idee,’ moest ze toegeven. ‘Hij zei dat hij me niet meer wilde zien als ik bleef.’

 ‘O Glenna!’ Alison was vol medeleven. ‘Geeft hij zo weinig om je?’

 Glenna glimlachte verlegen. ‘Natuurlijk geeft hij heel veel om me! Daarom stuurde hij me weg. Ze hadden hem net verteld dat hij misschien verlamd zal blijven, en’ - haar stem trilde een beetje - ‘hij was doodsbang. Hij heeft zich in zijn hoofd gezet dat ik mijn leven verpest als ik van een invalide man houd.’

 ‘Misschien heeft hij wel gelijk,’ zei haar vader kalm.

 Ze keek hem snel aan, met een opstandige blik in haar ogen. Maar haar moeder kwam tussenbeide.

 ‘Heeft hij je dat letterlijk zo gezegd?’ vroeg ze.

 ‘Nee, natuurlijk niet! Hij zei dat hij me niet in de buurt wil hebben, maar dat hij contact opneemt zodra hij uit het ziekenhuis is.’ Plotseling glimlachte ze. ‘En dat hij me de deur zou wijzen, als ik hem toch bleef opzoeken.’

 De gezinsleden keken elkaar verbaasd aan.

 Tony verwoordde ten slotte wat er in hen allemaal omging. ‘Dat klinkt alsof je een blauwtje hebt gelopen.’

 ‘Inderdaad, maar hij legde het er te dik bovenop.’ Ze glimlachte weer. ‘Ik weet niet of hij echt van me houdt, maar ik kan me niet voorstellen dat hij niets om me geeft. Anders zou hij zich niet zo uitsloven om me tegen mezelf in bescherming te nemen!’

 ‘Weet hij wat jij voor hem voelt?’ vroeg Alison.

 ‘Ik denk van wel,’ zei Glenna, haar ogen neergeslagen. ‘Ik heb geen moeite gedaan het te verbergen.’

 Dat kon ze ook niet, dachten ze allemaal vertederd. Glenna was veel te eerlijk om haar gevoelens te verloochenen. Wanneer ze van iemand hield, dan was ze niet in staat van haar hart een moordkuil te maken.

 

 De week ging tergend langzaam voorbij, totdat ze eindelijk de trein naar Londen kon pakken. Robin had haar geholpen om voor het weekend een geschikt onderdak te vinden. Hij wist zich te herinneren dat een van zijn vrienden was getrouwd met een meisje, wier ouders haar een groot herenhuis hadden nagelaten. Het pand was gebouwd op een soort studentenhuis, waarin misschien nog een kamertje vrij was. Robin belde op en kon Glenna vertellen dat ze welkom was - maar alleen voor de weekends.

 Het beviel Glenna in haar nieuwe onderkomen. Ze mocht het echtpaar dat de kamers verhuurde, en de overige bewoners ontvingen haar hartelijk, zonder al te nieuwsgierige vragen te stellen naar de redenen van haar komst naar Londen.

 Het was de eerste keer dat ze Rik zo lange tijd niet had gezien. Toen ze de deur van zijn kamer opendeed, glimlachte ze verlegen.

 Naast het bed zat een jongetje, dat opkeek zodra hij haar hoorde binnenkomen. Er ging een schok door Glenna heen. Sinds de avond van de brand had ze niet meer aan hem gedacht. Maar daar zat hij, terwijl hij weer met die ondeugende blik naar haar glimlachte.

 ‘Hallo,’ zei hij. Hij kwam overeind en pakte een paar krukken die tegen Rics bed stonden.

 ‘O, blijf alsjeblieft begon Glenna.

 Maar hij lachte breeduit. ‘Ik wilde hem gezelschap houden tot u kwam,’ zei hij. ‘Hij heeft mijn leven gered.’

 ‘O ja? Dat wist ik niet.’

 ‘Dit is Jimmy, Glenna,’ zei Rik. ‘Jimmy, dit is Miss Lawrence.’

 Het jongetje keek haar aandachtig aan. ‘U was bij hem, toen het gebeurde, hè?’ zei hij. ‘Ik bedoel, toen ik dit kreeg...’ Hij keek naar zijn gestreepte pyjamabroek, en Glenna zag nu dat hij nog maar één voet had. Ze keek Rik verwilderd aan.

 ‘Het is niet zo erg, hoor,’ zei Jimmy snel. ‘Ze geven me een nieuwe plastic voet, en ze zeggen dat die even goed is als een echte.’

 Hij knikte naar de deur. ‘Dag,’ zei hij. ‘Als ik mijn nieuwe voet heb, heb ik dit niet meer nodig.’ Hij zwaaide met één van zijn krukken.

 ‘Je kunt beter gaan zitten, anders val je nog flauw,’ zei Rik kortaf, terwijl Glenna de deur achter Jimmy dicht deed.

 ‘Ik val niet flauw,’ zei ze, hoewel ze toch ging zitten.

 ‘Je bent wit als een doek,’ zei Rik. ‘Schrok je van die krukken of van het idee dat zijn voet is geamputeerd?’

 ‘Geen van beide. Ik had gehoord dat hij aan zijn voet gewond was, maar ik wist niet dat hij hem kwijt was. Heb je echt zijn leven gered? Ik kon niet zien wat er gebeurde.’

 ‘Zo’n heldendaad was het ook weer niet. Ik wilde hem gewoon weghalen, toen de zaak plotseling in de lucht vloog. Ik gooide hem in een reflex tegen de grond.’

 ‘En daarbij kwam je boven op hem te liggen?’

 ‘Hoe raad je het zo.’ Hij grijnsde. ‘Ik zal wel te veel naar de televisie gekeken hebben. Dan denk je onbewust: vrouwen en kinderen eerst.’ ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom zijn ouders niet hebben ingegrepen. Ze moeten er toch vlakbij zijn geweest.’

 ‘In een dergelijke situatie heb je geen tijd om na te denken. Ik zag hem staan en dook gewoon op hem af.’

 ‘Nadat je eerst mij tussen de mensen had gegooid.’

 ‘Zo iets doe je op je instinkt,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘Trouwens, het is een erg aardig kereltje, en ik smokkel hem af en toe naar binnen, zodat ik me als een held kan laten vereren. Ik moet eerlijk zeggen dat ik er niet genoeg van kan krijgen.’

 ‘Mij zou je al lang weg hebben gestuurd.’

 ‘Omdat ik van jou geen heldenverering nodig heb.’

 ‘Wat wil je dan van me?’

 ‘Niets.’ Zijn glimlach was verdwenen, en hij keek haar merkwaardig onverschillig aan.

 ‘Ik heb geen moment meer aan Jimmy gedacht,’ bekende Glenna. ‘Heb je zijn ouders ontmoet?’

 ‘Ja, ze zijn me komen opzoeken. Ze voelden zich nogal schuldig.’ ‘Waren ze dankbaar?’

 ‘Op het gênante af. Zullen we over iets anders praten?’

 Glenna glimlachte. ‘Hoe voel je je?’

 ‘Gaat wel. Maar ik heb ook geen zin om over mijn gezondheid te praten.’

 ‘Het valt niet mee om het je naar de zin te maken. Heb je veel bezoek gehad?’ Op de vensterbank zag ze een lange rij briefkaarten en op zijn nachtkastje stonden een paar vazen met bloemen en een fruitmand. ‘Zo te zien zijn je vrienden je niet vergeten.’

 ‘Ik heb me niet verveeld - althans tijdens de bezoekuren.’

 ‘Prima.’ Glenna stond op en keek naar de fruitmand. Een paar druiven zagen er verschrompeld uit. Ze plukte ze van de tere steeltjes en liet ze in de prullenmand vallen.

 ‘Neem er maar een paar,’ zei Rik. ‘Ik krijg ze toch niet allemaal op.’ ‘Nee dank je, ik houd niet zo van druiven. Hebben ze jou al krukken gegeven?’ vroeg ze terloops.

 ‘Nee, en voorlopig zullen ze het niet doen ook.’

 ‘Waarom niet? Me dunkt dat het een logische eerste stap is.’ ‘Adrian zei dat je helemaal op de hoogte bent.’

 ‘Dat klopt.’

 ‘Dan weet je verduveld goed dat er misschien nooit meer sprake is van een eerste stap!’

 Ze keek hem verwonderd aan. ‘Hemel! Ik wist niet dat je het zo snel zou opgeven - en zoveel zelfmedelijden zou hebben.’

 Heel even smeulde er een vervaarlijk vuur in zijn ogen, maar toen lachte hij cynisch. ‘Onze slimme onderwijzeres! Als de kindertjes niet zoet zijn, krijgen ze een standje! Jij zou toch moeten weten hoe snel ik iets opgeef? Herinner je je niet hoe we elkaar hebben ontmoet?’

 ‘Dat was iets anders!’ snauwde ze.

 ‘Houd in hemelsnaam op de schooljuf te spelen, en kom hier,’ zei hij geïrriteerd. Hij strekte zijn armen naar haar uit en trok haar op het bed.

 Hij kuste haar niet, maar vleide haar tegen zich aan, met haar hoofd tegen zijn borst. Glenna voelde hoe hij zich weer ontspande en een diepe zucht slaakte. Toen ze ten slotte naar hem opkeek, zag ze dat zijn ogen niets dan vertedering uitstraalden.

 ‘Lief dat je gekomen bent, Glenna. Bedankt.’

 ‘Ik ben gekomen omdat ik het zelf wilde.’

 ‘Beloof me dat je me nooit uit medelijden of een soort plichtsbesef zult opzoeken,’ smeekte hij.

 ‘Beloofd,’ antwoordde ze. Ze glimlachte omdat hij tegelijk zo koppig en zo bang was.

 Zijn vingers speelden door haar haren en hij kuste haar, zacht en teder. Ze lachte van geluk en vleide zich weer tegen hem aan.

 Toen hij even later kreunde, kwam ze verschrikt overeind. ‘Doe ik je pijn?’ vroeg ze angstig.

 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij ging verzitten. ‘Zo gaat het beter.’ Hij pakte haar handen vast.

 ‘Rik...?’

 ‘Ja?’

 ‘Vertel alsjeblieft, is er vooruitgang?’

 ‘Eén been is helemaal verlamd,’ zei hij mat. ‘Het andere “reageert op stimuli”, zoals het hier heet. Ze weten niet of ik ooit nog kan lopen. Als het er nog van komt zal ik in ieder geval... hulp nodig hebben.’ ‘Je bedoelt krukken,’ zei ze zakelijk.

 Hij knikte. ‘Maar voorlopig ben ik er niet aan toe. Ik moet elke dag oefeningen doen, en telkens zeggen ze dat ze „later” pas weten hoe het afloopt.’

 ‘Nou dan!’

 ‘Wat, nou dan!?’ zei hij verbitterd. ‘Ik moet er niet aan denken dat ik me de rest van mijn leven op krukken moet voortslepen.’

 ‘Rik,’ zei ze zacht, ‘je bent niet de enige.’

 Hij sloot zijn ogen. ‘Weet ik, weet ik. Misschien raak ik er op den duur wel aan gewend.’

 ‘Misschien moet je dat juist niet doen.’

 ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij.

 ‘Misschien moetje een ander doel voor ogen houden - dat je op een dag zonder krukken zult lopen, helemaal op eigen kracht.’

 ‘Je hebt veel vertrouwen in me.’ Hij streelde haar haar.

 ‘Probeer het alsjeblieft, Rik,’ zei ze smekend.

 ‘Voor jou?’

 ‘Nee, niet voor mij. Geen verplichtingen, weet je nog? Doe het voor jezelf.’

 ‘Ik weet niet of ik het waard ben.’

 ‘Ik wel.’

 Hij lachte zacht. ‘Dat moet een lang, eenzaam gevecht worden.’

 ‘Ik weet het. En ik zal helpen zoveel ik kan.’

 Zijn glimlach was wrang. ‘Ik geloof dat ik geen moment zonder je zou kunnen.’
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 De andere bezoekers kwamen nooit alleen. Ze waren altijd met zijn tweeën of met een man of drie, vier. Als ze er al waren voordat Glenna kwam, wachtte ze totdat ze waren vertrokken eer ze bij Rik naar binnen ging. En als zijn vrienden kwamen als zij er al was, trok ze zich meestal terug. Ze had ontdekt waar Jimmy’s kamer was, en ging af en toe bij hem langs.

 ‘Vind je mijn vrienden niet aardig?’ vroeg Rik op een dag, toen zijn bezoek was vertrokken en Glenna uit Jimmy’s kamer was teruggekomen.

 ‘Wat een rare vraag.’

 ‘Nou...?’

 ‘Hoe kan ik ze aardig of niet aardig vinden? Als ze altijd in groepjes komen, kan ik ze niet afzonderlijk leren kennen. En trouwens, het is niet goed voor je dat je zoveel bezoek tegelijk krijgt.’

 ‘Wie zegt dat?’ vroeg hij gepikeerd. ‘Je klinkt net als die verpleegsters hier. Vind je het niet prettig dat ik bezoek krijg? Ben je jaloers?’ ‘Stel je niet aan,’ zei ze kalm. ‘Ik vind gewoon dat zoveel bezoek niet goed voor je is.’

 ‘In welk opzicht?’

 ‘Bijvoorbeeld omdat je er humeurig van wordt.’

 Rik lachte sarcastisch. ‘Ik ben dus humeurig. Moet ik nu mijn excuses aanbieden?’

 ‘Als je vindt dat het zin heeft.’

 ‘Dat niet bepaald. Kun je me niet wat opvrolijken?’

 ‘Hoe?’

 ‘Dat moetje kunnen raden.’ Hij strekte zijn hand naar haar uit. ‘Kom hier.’

 Ze bleef roerloos staan, en Rik liet zijn hand op het bed vallen ‘Oké, Glenna, ik bied je m’n excuses aan. Wil je nu hier komen?’

 Ze ging de kamer uit.

 

 Op een dag zag Glenna, toen ze zijn kamer binnen kwam, dat hij al bezoek had - een meisje dat languit op zijn bed lag en aan zijn borst uithuilde. Rik streelde haar rug en probeerde haar te troosten. Hij wierp Glenna, die aarzelend in de deuropening was blijven staan, een hulpeloze blik toe.

 Glenna deed de deur weer dicht en ging op zoek naar de hoofdverpleegster.

 ‘Een kolfje naar mijn hand,’ zei de vrouw. ‘Wilt u in de recreatiezaal wachten? Dan zal ik zorgen dat ze naar huis gaat.’

 Toen Glenna tien minuten later in Rics kamer kwam, was hij alleen. Maar hij gaf haar de wind van voren. ‘Waar zat je?’ snauwde hij. ‘Zag je niet dat ik hulp nodig had?’

 ‘Ik dacht dat het niet erg tactvol was om me ermee te bemoeien,’ zei ze. ‘Ik heb in de recreatiezaal zitten wachten.’

 ‘Zitten wachten!? Je hebt je opgeworpen als een soort engelbewaarder, en gedraag je er dan naar!’

 ‘Ik ben geen waakhond! En ik heb trouwens de hoofdverpleegster gevraagd of ze wilde ingrijpen. Het is haar werk om dit soort dingen op te lossen. Ze heeft het vast en zeker heel netjes gedaan.’

 ‘Klopt. Ze had Marina binnen een minuut de kamer uit.’

 ‘Wat een mooie naam.’

 ‘Het is ook een mooi meisje.’ Hij keek haar uitdagend aan, maar leek uit het veld geslagen toen ze in de lach schoot. ‘Wat is er zo leuk?’

 ‘Ik durf te wedden dat dit de eerste keer was dat je met een meisje in je armen hulp nodig had!’

 Hij glimlachte raadselachtig, waarbij alle ergernis van zijn gezicht verdween. ‘Marina’s moeder is Italiaanse, en daardoor doet ze nogal hartstochtelijk. Een paar maanden geleden waren we in elkaar... geïnteresseerd. Ik denk dat haar laatste liefde op niets is uitgelopen, zodat ze maar terugviel op een oude vlam. Kennelijk had ze nog niet gehoord dat ik... verlamd ben.’

 ‘Huilde ze daarom?’

 ‘Dat zei ze althans. Haar emoties gaan in feite niet zo diep. En ze weet dat haar ogen heel mooi zijn als ze tranen met tuiten huilt. Ze zijn gitzwart en raken niet opgezwollen, zoals bij de meeste vrouwen.’

 Ze wierp hem een vluchtige blik toe. ‘Heb je vaak vrouwen aan het huilen gemaakt?’

 ‘Beslist niet! Heb jij ooit om me gehuild?’

 Ze schudde haar hoofd, en durfde hem niet te vertellen hoe dikwijls ze diep in de nacht op een nat gehuild kussen in slaap was gevallen.

 ‘Misschien zijn Marina’s emoties niet helemaal gespeeld,’ zei ze met een licht verwijt in haar stem. ‘Denk je niet dat je wat te snel over haar oordeelt?’

 Hij nam haar handen in de zijne, maar voordat hij kon antwoorden ging de deur open en kwam Adrian Burnett binnen. Glenna had de indruk dat Rik zijn oom met een zucht van opluchting begroette.

 Ze bleef in de kamer, omdat Adrian bij eerdere gelegenheden had laten merken dat hij niet anders van haar verwachtte. Hij had zich erbij neergelegd dat ze in Rics leven een plaats had - in ieder geval zolang hij in het ziekenhuis lag -, en af en toe had hij haar na het bezoekuur uitgenodigd voor een kop koffie. Ze mochten elkaar en Glenna had, sinds die keer dat hij die waarschuwende woorden had gesproken, geen spoor van onvriendelijkheid in hem kunnen ontdekken.

 Ze zaten gezellig te praten, totdat Rik geïrriteerd de dekens van zich af gooide en zei dat hij het warm had. Het gebouw was airconditioned, maar het was in Rics kamer vrij benauwd. Adrian liep naar het raam om te kijken of het open kon. Terwijl hij op een stoel klom om het bovenraam open te zetten, kwam de hoofdverpleegster binnen.

 ‘Laat mij maar, Mr. Burnett,’ zei ze snel. ‘Ik weet hoe het werkt.’

 Adrian stapte van de stoel en hielp haar erop klimmen.

 ‘Er schijnt iets mis te zijn met de airconditioning,’ zei ze, terwijl ze het raam open duwde. ‘We krijgen voortdurend klachten van de patiënten.’

 Glenna, die aan de andere kant van het bed stond, zag hoe de twee mannen de verpleegster gadesloegen. Ze reikte omhoog naar het raampje, waarbij de rok van haar gesteven uniform omhoog kroop en een paar welgevormde benen onthulde.

 Het werd plotseling opvallend stil in de kamer. De verpleegster keek even om en zette de spanjolet met een tevreden zucht vast.

 Glenna hield Rik en Adrian nauwlettend in het oog en zag dat ze allebei waarderend naar het goedgevormde lichaam van de jonge vrouw keken.

 Adrian reikte haar de hand om haar van de stoel te helpen. De verpleegster streek met een lichte blos op haar wangen haar rok glad en mompelde een woord van dank.

 ‘We moeten u bedanken,’ zei Adrian. Hij keek lichtelijk geamuseerd, en zag er nu heel wat jonger uit dan zijn zevenenveertig jaar. Hij hield met een galant gebaar de deur voor haar open.

 Toen ze was verdwenen, keek Glenna de twee mannen verontwaardigd aan. ‘Hoe durven jullie! Dat arme meisje zo in verlegenheid brengen!’

 ‘Je kunt haar moeilijk een meisje noemen,’ lachte Rik. ‘Ze is al in de dertig.’

 ‘Hoe weet je dat?’ vroegen Adrian en Glenna tegelijk.

 ‘Denk je echt dat we haar in verlegenheid hebben gebracht?’ vroeg Adrian nu aan Glenna.

 ‘Natuurlijk. Jullie kleedden haar zowat uit!’

 Rik lachte. ‘Ik zie het al voor me!’

 ‘We bewonderden haar,’ probeerde Adrian uit te leggen. ‘Zoals je een schilderij of een beeldhouwwerk bewondert.’

 ‘Of een man,’ vulde Rik aan. ‘Heb jij nooit bewonderend naar een man gekeken, gewoon omdat je hem mooi vond?’

 Glenna wilde iets zeggen, maar deed haar mond weer dicht, wel wetend dat ze precies zo had gehandeld toen ze Rik voor het eerst zag. Maar dat zou ze nooit openlijk toegeven. ‘Ik zou het niet zo duidelijk laten merken,’ zei ze ten slotte.

 ‘Waarom zou je er niet eerlijk over mogen zijn?’ vroeg Rik. ‘Ik kijk graag naar een mooie vrouw, bijvoorbeeld naar jou. Dat vind je toch niet hinderlijk?’

 Glenna begon te blozen.

 Adrian keek haar glimlachend aan en zei gemoedelijk: ‘Drijf haar niet in het nauw, Rik. Ik begrijp niet hoe ze het bij je uithoudt.’

 ‘Dat hoeft ze ook niet,’ zei Rik kortaf.

 Adrian keek hem vluchtig aan en liep naar de deur. ‘Ik ga even met dat meisje praten, voor het geval Glenna gelijk heeft. Tot zo, Rik.’

 ‘Hij denkt zeker dat we willen bekvechten, of het weer goedmaken. Waar geef je de voorkeur aan?’

 ‘Ik haat bekvechterijen.’

 ‘Je hebt zeker vaak geruzied met je broer en zusjes? Dat kan haast niet anders, als je met z’n vijven bent.’

 ‘Natuurlijk is er wel eens wat. Maar dat maakt niets uit, we blijven bij elkaar.’

 ‘Vertel eens wat over je broers en zusjes.’

 ‘Wat wil je weten?’

 ‘Nou, je hebt me verteld hoe oud ze zijn en wat ze doen, maar verder weet ik niets van ze. Is Alison even mooi als jij?’

 ‘Veel mooier. Waarom is het uiterlijk van een meisje voor mannen zo belangrijk?’

 ‘Het is niet belangrijk,’ zei hij direct. ‘Het is alleen het eerste wat je opvalt. Offert ze zichzelf ook zo op als jij?’

 ‘Ik offer mezelf niet op. Het idee alleen al!’

 ‘O nee? Dan houd je er merkwaardige ideeën over mij op na.’

 ‘Wat bedoel je daar nou mee?’

 ‘Dat weet je best,’ zei hij met een grijns.

 ‘Ik kan volgend weekend niet komen,’ zei ze plotseling.

 ‘Waarom niet?’ vroeg hij scherp. Maar toen: ‘Laat maar. Ik heb je gezegd dat -’

 ‘O, Rik, houd op! Je weet hoe graag ik je kom opzoeken. Maar zaterdag is de tweeling jarig, en we proberen altijd op onze verjaardagen thuis te zijn.’

 ‘Ik ben binnenkort ook jarig.’

 ‘Dat is waar ook!’ Ze rekende snel uit op wat voor dag zijn verjaardag zou vallen, en omdat hij dat jaar op een doordeweekse dag viel, begon ze al een cadeau te verzinnen dat ze met een gerust hart aan de posterijen kon toevertrouwen.

 ‘Hé, je luistert niet naar me!’ Hij had iets gezegd.

 ‘Sorry, ik zat over een cadeau na te denken.’

 ‘Dat zeg je alleen om me een schuldcomplex te bezorgen.’

 ‘Nee, echt waar. Maar als je je schuldig wilt voelen - wat let je,’ zei ze uitdagend.

 ‘Terwijl ik er al genoeg redenen toe heb?’

 ‘Zo bedoelde ik het niet, dat weet je ook wel.’ Glenna ging op het bed zitten en sloeg haar armen om hem heen.

 Rik zuchtte en streelde haar, terwijl ze haar hoofd tegen zijn borst legde. Hoe verlangde ze er niet naar dat hij altijd zo teder was als nu. Vaak was hij zo nukkig en depressief, dat ze amper wist wat ze aan zijn humeurigheid moest doen. Ze wist dat het werd veroorzaakt door pijn en angst voor de toekomst, en dat hij zich ook schuldig voelde. Deze moeilijke momenten waren alleen de moeite waard als ze kon verhinderen dat hij zich aan de wanhoop overgaf, en als ze hem af en toe kon troosten en zijn angst kon verzachten.

 Glenna genoot van het verjaardagsfeest van de tweeling, maar haar tweede ik dacht vol verdriet aan Rik, die eenzaam en ellendig in het ziekenhuis moest liggen. Ach nee, hij had Adrian en zijn vrienden, ook al waren er de laatste tijd minder bezoekers bij hem geweest.

 Ze dronk meer dan gewoonlijk, in de hoop dat zij haar sombere gedachten van zich af kon zetten. En ze flirtte onschuldig met een paar jongelui, die bereid bleken met hun opgewekte lach en ongehavende trekken haar visioen van een donker, van pijn vertrokken gelaat te verdrijven. Glenna werd uitzonderlijk vrolijk.

 Toen ze aan haar vierde glas punch toe was, vond Robin dat het tijd werd haar te waarschuwen.

 ‘Ik voel me prima,’ zei Glenna. ‘Ik amuseer me, en maak je maar geen zorgen dat ik de familie te schande maak.’

 ‘Toch lijkt het me beter dat je op frisdrank overstapt.’

 ‘Wat is hier aan de hand?’ kwam Alison tussenbeide. ‘Ben je haar de wet aan het voorschrijven, Robin?’

 ‘Ze is niet gewend aan drank, en het begint op te vallen,’ zei Robin.

 Alison keek haar onderzoekend aan. ‘Ach, onzin!’ zei ze ongeduldig. ‘Het arme kind maakt voor de verandering plezier. Let maar niet op hem, Glenna. Uiteindelijk heeft vader er nog geen last van!’

 ‘Vader heeft zich een uur geleden met een paar vrienden in een rustiger deel van het huis teruggetrokken - toen Glenna pas twee glazen punch op had,’ bracht Robin in herinnering.

 ‘O Robin, je doet alsof ze stomdronken is! Het kan toch geen kwaad dat ze zich wat uitleeft. We zijn hier thuis en -’

 Glenna viel haar in de rede. ‘Alison, alsjeblieft! Je hoeft niet voor me op te komen. Robin bedoelt het goed.’ Ze dronk haar glas leeg en keek haar broer met een ondeugende glimlach aan. ‘Wil je een glas limonade voor me halen, Robin?’

 Hij grijnsde vergevingsgezind en verdween naar de dranktafel. ‘Bemoeial!’ snauwde Alison hem na.

 ‘Laat hem maar. Hij heeft bovendien gelijk - ook al heeft hij overdreven veel verantwoordelijkheidsgevoel.’

 Alison kon nooit lang boos blijven. ‘In ieder geval ben ik blij dat je pret hebt.’ glimlachte ze. ‘De laatste tijd doe je niets anders dan studeren en in de weekends naar Londen rijden om dat raadselachtige vriendje in zijn akelige ziekenhuis op te zoeken.’

 ‘Rik is helemaal niet raadselachtig!’ protesteerde Glenna lachend.

 ‘O nee? Je praat anders niet veel over hem.’

 ‘Er valt ook weinig te zeggen over iemand die in het ziekenhuis ligt, of wel soms?’

 Glenna fronste verdrietig haar wenkbrauwen, en Alison gaf zich inwendig een standje voor haar gebrek aan takt. ‘Vanavond moet je niet aan hem denken,’ zei ze vrolijk. ‘Je bent nu hier, en er is een feest aan de gang!’

 Niet aan hem denken, dacht Glenna. Onmogelijk, Alison. Maar ze liet zich meeslepen door het feestgedruis en genoot zoveel ze kon. Tot Robins opluchting maakte ze zich niet te schande, en diep in de nacht viel ze, een beetje aangeschoten maar met een zuiver geweten, in bed.

 De volgende ochtend werd ze met hoofdpijn wakker. Ze hielp niettemin bij het opruimen en schoonmaken, lunchte met het hele gezin en ging pas daarna voor een middagdutje weer naar haar kamer. Toen ze om theetijd weer beneden kwam, keek Robin haar met een veelbetekenende grijns aan. Hij vroeg of ze zich weer wat beter voelde.

 ‘Ja, dank je. En zeg alsjeblieft niet dat je me nog hebt gewaarschuwd. Het ligt op je lippen.’

 ‘Sorry, je hebt gelijk,’ zei hij met een verontschuldigende glimlach. ‘Ik zal mijn mond houden. Ga je volgend weekend weer naar Rik toe?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Alison en ik zijn zaterdagavond bij een vriend van me uitgenodigd, en ik ga er met de auto heen. Wil je meerijden?’

 Ze greep het aanbod met beide handen aan, zeker toen Robin beloofde dat ze ruimschoots op tijd voor het bezoekuur in Londen zouden zijn.

 Maar toen ze een week later halverwege Londen waren, sloeg het noodlot toe. De motor hokte een paar keer en hield er daarna helemaal mee op. Vloekend stuurde Robin de auto naar de kant van de weg. De benzinemeter wees aan dat er nog meer dan genoeg brandstof in de tank zat, en dus stapte Robin uit om onder de motorkap te kijken. Na een kwartier zoeken en prutsen moest hij zich gewonnen geven.

 ‘Het ziet ernaar uit dat de benzinepomp kapot is,’ zei hij hulpeloos. ‘We moeten maar kijken of we naar een garage kunnen komen.’

 ‘Maar dat kan uren duren!’ jammerde Glenna. ‘Ik móét op tijd in het ziekenhuis zijn!’

 ‘Ik ben bang dat je dat niet meer haalt,’ zei Robin meelevend. ‘Misschien kom je nog wel op tijd voor het avondbezoek.’

 ‘Maar Rik verwacht me nu!’ Ze dacht na. ‘Misschien kan ik een lift krijgen...’

 ‘Geen sprake van.. zei haar broer vastberaden. ‘Je blijft hier bij mij en Alison, en we rijden samen verder als de wagen is gerepareerd.’ Glenna keek hem aan en zag dat het zinloos was te protesteren. Terwijl ze zich wanhopig afvroeg wat ze moest doen, stopte er even later een barmhartige Samaritaan, die Robin aanbood hem naar de dichtstbijzijnde garage te rijden. Glenna kreeg nieuwe hoop. Ze vroeg Robin of hij in de garage Adrian wilde bellen, zodat ten minste iemand in Londen wist waarom ze niet was komen opdagen.

 Het leek uren te duren voordat Robin met een sleepwagen van de garage terugkwam.

 ‘En, heb je gebeld?’ vroeg Glenna gejaagd. ‘Was hij thuis?’

 ‘Ik kreeg geen gehoor. Ik heb nog geprobeerd het ziekenhuis te bellen, maar kon het nummer niet zo gauw vinden. Ik moest het opgeven, omdat de sleepwagen stond te wachten.’

 Alison, die zag hoe ontredderd Glenna was, sloeg een arm om haar heen. ‘Kom, rustig nou. Je kunt hem vanavond toch uitleggen wat er aan de hand was? Die paar uurtjes wachten zijn toch niet zo erg?’ ‘Voor mij niet. Begrijp je het dan niet? Hij wacht op me. Vorige week ben ik ook al niet geweest, en nu denkt hij natuurlijk dat ik er genoeg van heb.’

 ‘Maar je hebt hem toch uitgelegd waarom je vorig weekend niet kon?’

 ‘Ja, maar als ik vandaag niet kom, denkt hij vast dat het een smoes was!’

 ‘Je maakt je nogal druk om hetgeen hij denkt,’ zei Alison droog. ‘Hij moetje intussen goed genoeg kennen!’

 Dat vrolijkte Glenna enigszins op. ‘Natuurlijk. Maar als je in een ziekenhuis ligt, haal je je allerlei dingen in je hoofd.’

 ‘Het zal allemaal wel meevallen, heus!’

 ‘O, Alison, ik weet wat er in hem omgaat!’

 ‘Echt waar?’ Alison keek haar nieuwsgierig aan. ‘Hoe weet je dat?’ ‘Nou...’ Glenna aarzelde. ‘Omdat... Ach, intuïtie denk ik.’

 Alison wilde iets Zeggen, maar bedacht zich. Er was vaak gebleken dat Glenna’s intuïtie niet zo scherp was als ze zelf wel dacht, maar het leek nu niet het moment om daar iets van te zeggen.

 Tegen de tijd dat ze naar de garage waren gesleept en dat de auto was gerepareerd, had Glenna zich bij de feiten neergelegd. Hoe vaak ze ook op haar horloge keek, het zou haar geen minuut eerder in het ziekenhuis brengen, en ze mocht uiteindelijk blij zijn dat ze op tijd zou zijn voor het avondbezoek.

 Toen de auto eenmaal op de parkeerplaats van het ziekenhuis stond, keek Alison Robin vragend aan. ‘Zullen we mee naar binnen gaan om Rik alles uit te leggen?’

 ‘Oké,’ zei Robin onverschillig. Omdat Glenna geen commentaar gaf, dachten ze dat ze ermee instemde.

 Toen ze met z’n drieën naar de ingang liepen, overwoog Glenna dat Rik het juist leuk zou vinden om Alison en Robin te ontmoeten. Hij had er nooit iets van gezegd of hij met haar broers en zusjes wilde kennismaken, maar hij had altijd belangstellend naar hen gevraagd.

 Trouwens, ze vermoedde dat hij naar haar afwezigheid van die middag in een lastig humeur zou zijn, en ze was laf genoeg om zich achter Robin en Alison te verschuilen.
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 Glenna liep op een holletje door de lange gangen en bleef ademloos in de deuropening staan.

 Het bed was keurig opgemaakt, de dekens lagen er strak overheen en het kussen was opgeschud.

 Robin en Alison liepen vlak achter haar de kamer binnen en zagen dat Rik bij het raam zat te lezen. Hij keek op.

 ‘Hallo Glenna,’ zei hij luchtig.

 Hij droeg een elegante kamerjas en zag er knap, maar anders dan anders uit. Het was alsof hij er niet met zijn gedachten bij was. Tegen zijn stoel stonden twee krukken. Glenna voelde zich plotseling verlegen, en wist niet goed wat ze moest zeggen.

 Rik keek haar nauwelijks aan, en glimlachte naar de twee achter haar. ‘Jij bent waarschijnlijk Alison,’ zei hij. ‘Glenna’s beschrijving klopt precies.’

 Ze is veel mooier dan ik, had ze gezegd, en verder had ze helemaal geen beschrijving gegeven. Maar aan de andere kant leken ze natuurlijk op elkaar, zodat hij gemakkelijk kon raden wie ze was. En, Glenna was nooit jaloers geweest op haar oudere zusje.

 Alison glimlachte dankbaar toen hij haar de enige stoel in de kamer aanbood, en ging zitten. Glenna stelde Rik intussen voor aan Robin, waarna ze elkaar de hand drukten.

 ‘We komen onze excuses aanbieden voor Glenna,’ zei Alison. ‘Robin en ik hebben vanavond feest in de stad, en daarom boden we haar een lift aan. Maar we kregen onderweg pech.’

 ‘Dat kan gebeuren,’ zei Rik. ‘Maar Glenna hoeft zich niet te verontschuldigen. Ik mag geen eisen stellen.’

 ‘Ik heb nog geprobeerd te bellen, maar je oom was niet thuis, en het ziekenhuis kreeg in niet te pakken,’ zei Robin.

 ‘Bedankt in ieder geval, maar het was niet van levensbelang.’ Rik keek hen lichtelijk geamuseerd aan.

 ‘Ik probeerde haar ook duidelijk te maken dat je er begrip voor zou hebben,’ zei Alison nog. ‘ Je hebt trouwens vast en zeker genoeg bezoek gehad.’

 Rik glimlachte, maar antwoordde niet.

 ‘Is je oom nog geweest?’ vroeg Glenna.

 ‘Vanmiddag niet. Maar hij zal straks wel komen.’

 ‘En vorige week?’

 ‘Toen is hij ook geweest. Zit er nou niet over in, Glenna. Marina was hier afgelopen zondag trouwens ook.’ Hij glimlachte. ‘Ze hield de hele tijd m’n hand vast en zat aan één stuk door te kirren. Hoe was het feestje?’

 ‘Leuk,’ zei Glenna.

 Alison merkte dat haar zusje nauwelijks kon lachen om het gedrag van de bezoekster en besloot tegengas te geven ‘Het was een knalfuif,’ merkte ze op. ‘En Glenna was de ster van de avond, hè Robin?’

 ‘In zekere zin,’ zei Robin neutraal. Hij herinnerde zich maar al te goed dat Glenna over de schreef was gegaan.

 ‘Doe alsjeblieft niet zo streng,’ zei Alison bestraffend. ‘Ze had aan elke vinger een man. Wat kan het voor kwaad dat een meisje zich af en toe laat gaan?’

 ‘Ik heb me niet...!’ riep Glenna wanhopig uit.

 ‘Je bent te bescheiden,’ lachte Alison. ‘Er waren er minstens drie die niet bij je weg waren te slaan. En je had dolle pret, of niet?'

 ‘Ja, dat wel, maar ze keek Rik hulpeloos aan, maar op zijn gezicht stond geen enkele reactie te lezen.

 ‘Ik ben blij dat je plezier hebt gehad, Glenna,’ zei hij. Het gaf haar het gevoel dat ze als een klein kind werd geprezen. ‘Maar ik durf te wedden,’ zei hij tegen Alison, ‘dat jij ook je portie belangstelling hebt gehad.’ Hij keek haar aan op een manier die Glenna zo goed van hem kende. Maar Alison leek er gelukkig niet van onder de indruk.

 Rik trok een beetje verbaasd zijn wenkbrauwen op en keek daarna op naar Glenna, die verlegen naast Robin stond.

 ‘We moeten ervandoor, Alison,’ verbrak Robin de stilte. ‘We zijn eigenlijk al te laat.’

 Alison knikte en stond op.

 ‘Leuk jullie te hebben ontmoet,’ zei Rik. En tegen Alison: ‘Kom me nog eens opzoeken.’

 Alison ging er niet op in, maar Robin beloofde dat ze langs zouden komen als ze nog eens in de buurt van Londen kwamen.

 ‘Je loopt al met krukken,’ zei Glenna, toen ze waren vertrokken. ‘Is het moeilijk?’

 ‘Gemakkelijk is het niet, zeker als allebei je benen maar amper werken. Maar de artsen zeggen dat ik geen keus heb. Ik zal eraan moeten wennen.’

 ‘Als je er maar niet te snel aan went,’ zei ze waarschuwend. ‘Op een dag loop je zonder krukken, let maar op.’

 ‘Altijd even optimistisch, hè?’

 ‘Waarom niet? Met klagen kom je geen stap verder.’

 ‘Klaag ik?’

 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze wilde het liefst naast hem gaan zitten en haar hoofd tegen hem aan leggen en zijn hand vasthouden, maar nu de anderen waren vertrokken leek hij uiterst prikkelbaar. De moed zonk haar in de schoenen.

 Op dat moment kwam Adrian binnen, en hij leek echt blij haar te zien. ‘Hallo! We hebben je gemist. Was het een leuk feestje?’

 ‘Volgens haar zusje stond ze in het middelpunt van de belangstelling,’ zei Rik luchtig.

 ‘O ja? Dat klinkt goed,’ zei Adrian. ‘Ik heb bezoek voor je meegebracht, Rik. Ze staat met haar verloofde op de gang te wachten. Zal ik hen binnenlaten?’

 ‘Wie is het?’ vroeg Rik een tikje ongeduldig.

 ‘Liz Warman.’

 Rik keek nietszeggend voor zich uit, maar Glenna dacht dat hij even zijn adem inhield.

 ‘Met haar verloofde, zei je?’

 ‘Inderdaad. Ze heeft zich een maand geleden met een Canadees verloofd. Ze kwamen vanmiddag uit Canada terug, om het bij haar ouders te vieren. Ik heb ze van de luchthaven afgehaald, dus daarom ben ik niet bij je geweest. Ik heb ze er toe overgehaald vannacht in de flat te slapen. Liz wil je heel erg graag zien.’

 ‘Help me in dat verrekte bed, want zoveel stoelen staan hier niet,’ gromde Rik.

 Adrian hielp hem overeind, terwijl Glenna zijn kamerjas aannam en hem wegborg. Ze keek naar zijn gezicht en bedacht dat het zitten hem wel erg had vermoeid. Toen Adrian de bezoekers ging halen, wilde ook zij de kamer verlaten, maar Rik greep haar pols vast en dwong haar zonder verder iets te zeggen bij hem te blijven.

 Liz Warman was een donkere schoonheid met diepblauwe ogen. Ze kuste Rik en glimlachte hem bemoedigend toe, en stelde haar verloofde - een forse, blonde man - aan hem voor. De man voelde zich niet erg op zijn gemak, maar Glenna kon niet opmaken of hij van nature verlegen was, of dat hij zich ervoor schaamde dat hij zo gezond was, terwijl Rik verlamd in bed lag.

 Liz vertelde opgewonden over haar opwindende verblijf in Canada, en Glenna concludeerde uit een paar opmerkingen dat ze Rik al heel lang moest kennen. Eén keer probeerde Glenna haar hand los te trekken, maar Rik hield haar stevig vast, zodat ze het opgaf.

 Liz vroeg nu hoe Rik het maakte en wanneer hij uit het ziekenhuis zou worden ontslagen.

 ‘Dan moet je ons beslist eens komen opzoeken,’ zei ze. ‘We blijven minstens een paar maanden bij mijn ouders.’

 ‘Ik weet niet of dat wel zal lukken,’ zei Rik. ‘Voorlopig zit ik hier nog vast, en als ik er eenmaal uit ben, ben ik misschien niet zo mobiel.'

 ‘Maar je zult toch niet eeuwig op krukken lopen, liefje!' Liz zweeg plotseling en keek hem aan. ‘O Rik, wat vreselijk! Ik weiger te geloven dat je... En Adrian zei dat er een grote kans bestond...’

 ‘Natuurlijk,’ zei Rik. ‘Maar dan zal het nog heel lang duren.’

 ‘Ja, maar op den duur lukt het je. Let maar op.'

 Praat ik ook zo, vroeg Glenna zich verbijsterd af. Ach nee, onmogelijk. Want zij geloofde er heilig in dat Rik op een dag weer op eigen kracht zou kunnen lopen, terwijl Liz er kennelijk niet van overtuigd was. Ze wilde doen voorkomen alsof, maar het lukte haar niet. Ondanks haar optimistische woorden stond op haar gezicht niets dan medelijden en afschuw te lezen, en Glenna zag dat Rik dat ook had gezien. Ga weg met je medelijden, wilde ze gillen. Hij kan er niet tegen.

 Opgelucht hoorde Glenna hoe een bel het einde van het bezoekuur aankondigde. Liz stond aarzelend op, en haar verloofde haalde verlicht adem nu hij haar in haar jas kon helpen. Rik dankte hen voor hun komst en zei dat hij graag bij hun huwelijk aanwezig zou zijn.

 Terwijl Liz haar jas stond dicht te knopen, vroeg Rik aan Glenna of ze van plan was hem de volgende dag te komen bezoeken.

 ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Maar nu moet ik ervandoor.’

 Hij hield nog steeds haar hand vast. Liz drukte een vluchtige kus op zijn mond, waarna de Canadees zijn arm om haar heen legde en zijn hand naar Rik uitstak.

 Maar Rik zag het gebaar niet, of deed alsof. Hij keek Glenna aan en gaf een kneepje in haar hand. ‘En jij, Glenna?’ vroeg hij glimlachend.

 Ze boog zich voorover om hem een kus te geven, maar hij legde snel zijn hand achter haar hoofd en omhelsde haar zeer intiem.

 Toen hij eindelijk losliet, bloosde ze. Een zijdelingse blik leerde haar dat Liz nieuwsgierig had toegekeken, terwijl haar verloofde er wat verbaasd bij stond. En Adrian keek Rik met een verbeten trek om zijn mond aan.

 ‘Tot morgen,’ zei Rik. Hij keek haar strak aan. Glenna gaf hem een bibberig glimlachje en verliet zonder iets te zeggen zijn kamer.

 

 Die nacht werd ze geplaagd door onheilspellende dromen. De volgende ochtend slenterde ze doelloos door de stad., en nadat ze een karige lunch had gegeten, ging ze naar het ziekenhuis. Ze nam haar weekendtas met zich mee, omdat Robin en Alison haar na het bezoekuur zouden komen ophalen. Ze hoopte dat ze Rik niet zouden komen opzoeken, want de kennismaking was op de een of andere manier niet vlot verlopen. Toen ze voor de deur van Rics kamer stond, merkte ze dat ze even aarzelde voordat ze naar binnen ging.

 Hij begroette haar met de mededeling dat Jimmy naar huis was gegaan. Hij zat rechtop in bed, en de kamerjas die hij gisteren had gedragen lag over de stoel bij zijn bed. Zijn krukken stonden tegen de vensterbank.

 ‘Wat fijn voor hem!’ zei Glenna enthousiast. ‘Hoewel je hem natuurlijk zult missen.’

 ‘Ja,’ zei Rik, terwijl hij haar een ondoorgrondelijke blik toewierp. ‘Hij heeft me beloofd dat hij me komt opzoeken, maar ik betwijfel of hij het zal doen.’

 ‘Natuurlijk doet hij dat.’

 ‘Nog steeds even optimistisch.’ Er lag een onaangename klank in zijn stem. ‘Kom bij me zitten.’ Hij gebaarde naar de stoel naast zijn bed.

 Ze vouwde de kamerjas netjes op en legde hem op het voeteneind. ‘Mooie kamerjas,’ zei ze, terwijl ze over de zachte stof streek.

 ‘Ik heb hem cadeau gekregen.’

 Ze stond op het punt om te vragen van wie, maar ze hield zich in.

 ‘Van Adrian,’ zei Rik droog.

 ‘Wat aardig van hem.’ Glenna glimlachte en ging zitten. ‘Vond je Robin en Alison aardig?’

 ‘Ja, hoewel je zusje me niet mag.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Het is gewoon zo. O, ze was heel beleefd, maar ze liet er geen twijfel over bestaan.’

 ‘Ik denk dat je je vergist. Alison veroordeelt de mensen niet zo snel.’

 ‘Ze had er anders alle reden toe. Ik was gemeen tegen je.’

 ‘Onzin! Je gedroeg je keurig,’ protesteerde Glenna, maar het klonk niet erg overtuigend. Ze wist dat Rik haar gisteren op haar nummer had gezet, maar ze had er niet bij stilgestaan dat het Robin en Alison ook was opgevallen.

 ‘Keurig, maar gemeen,’ zei Rik. ‘Je zusje is niet blind.’

 ‘En ze is aantrekkelijker dan ik,’ zei ze met een ondeugende glimlach.

 Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Deed dat je pijn?’ vroeg hij kortaf. ‘Absoluut niet!’ Glenna lachte. ‘Echt waar. Ik ben altijd trots op mijn zusje.’

 ‘Dat was dus een misser,’ mompelde hij berouwvol. ‘Je bent veel te lief voor deze wereld, Glenna.’

 ‘Doe niet zo mal.’ Ze trok een lelijk gezicht.

 ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik mag geen misbruik meer van je maken. Ik wil niet meer hebben dat je me nog komt bezoeken.’

 Ze keek hem beduusd aan en wist even niet wat ze moest zeggen. ‘Dat... dat meen je niet, Rik!’ bracht ze er ten slotte met moeite uit. ‘Ik kan niet zomaar wegblijven! Doe niet zo overdreven edelmoedig.’ ‘Waarom niet? Mag ik ook eens? Luister, ik meen elk woord dat ik zeg, Glenna. Je bent heel lief en trouw geweest, maar ik heb je niet meer nodig. Ik ben aan de beterende hand, volgens de artsen kan ik binnenkort zonder krukken lopen, en ik hoop dat ik snel naar huis mag.’

 ‘Hebben ze dat gezegd?’ riep ze blij.

 ‘Ja, en ik ben je dankbaar, schatje. Je hebt me enorm geholpen. Dat was erg aardig van je...’

 ‘Aardig!’ Ze was diep geschokt.

 ‘Heel aardig,’ herhaalde hij met nadruk. ‘Maar je hoeft je niet meer op te offeren. Je bent jong, je bent mooi. Je zou vaker naar feestjes moeten gaan in plaats van met een invalide...’

 ‘... mijn jeugd te vergooien?’ vulde ze aan. ‘Hemel, Rik! Je bent geen invalide meer. Je zegt zelf dat...’

 Ze maakte haar zin niet af, want Rik keek haar met een vreemde blik aan.

 ‘Bij een letsel als het mijne kunnen ook... andere lichaamsdelen functie weigeren.’

 Er viel een stilte, maar Glenna keek hem onbewogen aan.

 ‘Je bedoelt seks,’ zei ze ten slotte. Ze bloosde altijd gemakkelijk, maar deze keer bloosde ze niet. Ze trok eerder wit weg.

 ‘Dat maakt niet uit,’ zei ze, toen Rik bleef zwijgen.

 ‘In hemelsnaam, Glenna! Natuurlijk maakt het wel wat uit!’

 ‘Neem me niet kwalijk!’ zei ze vlug, terwijl ze opstond. ‘Ik bedoel dat het geen invloed heeft op mijn gevoelens voor jou.’

 ‘Je bent veel te jong om te weten waarover je praat!’ viel Rik woedend uit. ‘Een maagd van negentien, met een soort Florence Nightingale-komplex!’

 ‘Nu word je echt gemeen!’

 ‘Maar zo gedraag je je wel!’ Hij kneep zijn ogen toe. ‘De enige keer dat ik je in Frankrijk echt heb gekust, begon je je te verzetten. Misschien voel je je veilig bij me, zoals ik nu ben. Als ik impotent ben, hoef je nergens bang voor te zijn.’

 Ze stond stokstijf voor zijn bed, met haar handen nerveus in elkaar geslagen. ‘Ben je impotent?’

 Er kwam een spottend glimlachje om zijn lippen. ‘Nee.’

 ‘Ik ben niet bang voor seks,’ zei ze kalm. ‘Ik ben alleen onervaren.’ ‘Ik ben nu niet in de juiste conditie om dat te verhelpen,’ zei hij verbitterd.

 Ze wierp haar hoofd in haar nek. ‘Ik heb je er ook niet om gevraagd. Ik heb er geen behoefte aan om... om maar aan te rommelen voordat. ..’

 ‘Voordat je getrouwd bent?’

 Ze keek hem uitdagend aan, maar haalde toen haar schouders op. ‘Ik vind gewoon dat het iets te betekenen moet hebben.’

 ‘Ja.’

 Ze wist niet wat hij daarmee bedoelde - of hij begrip had voor haar gevoelens, of dat hij instemde met haar principes. Rik wreef in zijn ogen, alsof hij moe was en pijn had.

 Glenna kwam dichter bij het bed. ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht. ‘Niets.’ Hij liet zijn hand zakken. Hij zag er afgemat en geïrriteerd uit. ‘Glenna, alsjeblieft, kom me niet meer opzoeken.’

 Er lag een smekende klank in zijn stem, en dat deed haar pijn. ‘Waarom?’ vroeg ze hulpeloos.

 ‘Omdat,’ zei hij meedogenloos, ‘het niet goed voor me is.’ Hij zag dat hij haar kwetste, maar hij ging genadeloos door. ‘Ik word vervelend zodra jij in de buurt bent. Ik gebruik je, en dat weet je zelf ook.’

 ‘Ik weet het, maar ik vind het niet erg.’

 ‘Glenna, ik kan je niets geven. Begrijp je dat niet?’

 ‘Ik begrijp het.’

 Hij keek haar ongeduldig aan. ‘Als je denkt dat ik je nodig heb, dan vergis je je.’

 ‘Je hebt me niet nodig,’ zei ze, ‘maar dat wil niet zeggen dat ik je niet kan helpen.’

 ‘Mijn hemel! Hoe moet ik je aan je verstand brengen dat ik je hier niet meer wil zien!’

 ‘Door op eigen kracht naar me toe te lopen en me te vertellen dat ik uitje leven moet verdwijnen. Dan geloof ik je.’

 Hij perste zijn lippen op elkaar en keek haar kwaad aan. ‘Oké, dame, jij krijgt je zin. Dat zal ik doen!’

 

 Voor zijn verjaardag stuurde Glenna hem twee boeken ... een onlangs verschenen roman die hoog genoteerd stond op de boeken top tien, en een gedichtenbundel met een bloemlezing van oude en moderne verzen, die ze op een stoffige plank in de boekwinkel had gevonden. Ze las zelf weinig poëzie, en ze wist niet of Rik ervan hield. Maar toen ze door de bundel bladerde, las ze een paar strofen die haar zo ontroerden, dat ze vermoedde dat hij ze ook graag zou lezen.

 Bij haar volgende bezoek lag de bundel op het kastje naast zijn bed. Er stak een bladwijzer uit.

 ‘Ik hoop dat je het een mooi boek vindt,’ zei ze. ‘Ik wist niet of je wel van poëzie houdt.’

 ‘Ik heb nu pas gemerkt hoe mooi ik het vind. Een heel mooi cadeau. Bedankt - en trouwens ook voor dat andere boek.’

 Hij deed uiterst beleefd. Hij zei geen onvertogen woord, maar Glenna voelde dat hij tussen hen een onzichtbare muur optrok. Toen zijn oom binnenkwam, was dat voor haar een hele opluchting. De conversatie ging voornamelijk tussen de twee mannen, en al probeerde Adrian herhaaldelijk haar erbij te betrekken, Rik keek haar nauwelijks aan. Ten slotte richtte Adrian zich rechtstreeks tot haar.

 ‘Heeft Rik je verteld hoe tevreden ze zijn over zijn vorderingen?’ vroeg hij. ‘Hij kan binnenkort zonder krukken lopen, ook al zal hij nog een tijdje een stok moeten gebruiken.’

 Glenna keek Rik aan. ‘Waarom heb je het niet verteld!?’

 ‘Hij is veel te bescheiden,’ grijnsde Adrian. ‘Volgens zijn arts is het allemaal een kwestie van werken en doorzetten. En de fysiotherapeuten zeggen dat de meesten van hun patiënten zich met een Jantje van Leiden van hun oefeningen af maken, maar dat Rik niet te houden is. Hij heeft het in zijn hoofd gezet om zo snel mogelijk weer te lopen.’

 ‘En op eigen kracht,’ zei Rik zacht, terwijl hij Glenna diep in haar ogen keek. Ze schrok van zijn kwaadaardige glimlach.

 ‘Ik weet dat je het kunt, Rik.’

 ‘Natuurlijk kan ik het. En hoe eerder hoe beter.’

 ‘Zo mag ik het horen,' Adrian glunderde, en merkte niets van de spanning tussen Rik en Glenna.

 Maar in de daaropvolgende weken werd de sfeer steeds onaangenamer. Rik behandelde haar nu eens koel en onverschillig, dan weer cynisch en wreed. Er was geen enkele tederheid meer in zijn omhelzingen, en Glenna begon elk lichamelijk contact te vermijden. Hij leverde er geen commentaar op, maar telkens wanneer ze haar handen uit de zijne terugtrok, sprak zijn blik boekdelen. Hij werd zo grof tegen haar, dat Adrian uiteindelijk ingreep.

 ‘Zo is het genoeg, Rik!’ zei hij, toen Rik haar weer eens een snauw had gegeven. ‘We weten dat je het niet gemakkelijk hebt, maar je gedraagt je als een verwend kind.’

 Rik keek zijn oom aan. ‘Bemoei je er niet mee, Adrian. Ik ben geen kind meer.’

 ‘Dat kan mij er niet van weerhouden om je erop te wijzen dat je te ver gaat. Je kunt Glenna beter je excuses aanbieden.’

 Rik bleef Adrian aankijken, en mompelde: ‘Het spijt me, Glenna.’

 Adrian klemde zijn lippen op elkaar. ‘Ga mee een kop koffie drinken, Glenna,’ wendde hij zich tot haar. ‘Zie je morgen, Rik.’ Hij nam Glenna bij de arm en loodste haar de kamer uit, voordat ze protest kon aantekenen.

 Toen ze koffie zaten te drinken, vroeg hij: ‘Weet jij wat hem scheelt?’

 Ze schudde verdrietig haar hoofd. ‘Misschien is het beter dat ik hem niet meer kom opzoeken.’

 ‘Heb het lef niet.’ Er lag een onmiskenbare waarschuwing in zijn stem. ‘Ik heb je in het begin gezegd dat je er niet aan moest beginnen, als je er niet tegen opgewassen was. Je kunt hem nu niet in de steek laten.’

 ‘U begrijpt het niet,’ zei ze. ‘Rik heeft me gezegd dat hij me niet meer wil zien. Het was bijna een bevel, maar ik heb er geen aandacht aan geschonken.’

 ‘Des te beter. Ik heb het gevoel dat hij zijn pogingen om te lopen opgeeft, als jij niet meer komt.’

 ‘Ik weet het niet. We hebben een afspraak gemaakt.’

 Adrian keek haar peinzend aan. ‘En hoe luidt die?’ vroeg hij.

 Glenna sloeg haar ogen neer en schudde haar hoofd. Ze kon het niet onder woorden brengen. ‘Het gaat echt veel beter met hem, hè?’

 ‘Lichamelijk wel, maar je ziet aan zijn gezicht dat hij geestelijk onder grote druk staat. Net als jij,’ voegde hij eraan toe.

 Ze glimlachte zwakjes.

 ‘Misschien bezorgt het genezingsproces hem die spanningen,’ ging Adrian verder. ‘Maar toch heb ik het gevoel dat er meer achter zit. Heb jij enig idee?’

 ‘Misschien,’ zei Glenna aarzelend. ‘Was hij erg op Liz Warman gesteld?’

 ‘Liz?’ Hij keek nadenkend voor zich uit. ‘Ze kennen elkaar al jaren. Van tijd tot tijd gingen ze vrij intensief met elkaar om... Hij is inderdaad veranderd sinds haar bezoek.’

 ‘Ja.’

 Adrian fronste. ‘Ik heb nooit de indruk gehad dat het tussen hen serieus was. Je probeert me toch niet om de tuin te leiden, Glenna?’

 ‘Absoluut niet!’ zei ze met alle overtuigingskracht die ze kon opbrengen.

 ‘Mooi zo,’ zei hij met een glimlach, terwijl hij haar op haar hand klopte. ‘We zitten in de laatste ronde. Voor je het weet is Rik weer helemaal de oude.’

 

 Het gebeurde toch nog heel plotseling. Nadat Glenna in het weekend in het ziekenhuis was geweest, werd de donderdag erop bij haar ouderlijk huis een pakje voor haar bezorgd. Het was aangetekend verzonden. Terwijl haar broers en zusjes nieuwsgierig toekeken, maakte Glenna het open.

 Het was een juwelendoosje, met erin een elegante zilveren armband. Het zag er kostbaar uit, zonder protserig te lijken. En er zat een briefje van Rik bij.

 Hij had lopend het ziekenhuis verlaten, zei hij, wat ze, naar hij dacht, goed nieuws zou vinden. Hij was haar dankbaar dat ze zoveel uren bij hem had doorgebracht, en het speet hem dat hij niet altijd even vrolijk was geweest. Hij hoopte dat ze hem kon vergeven en dat ze altijd dierbare herinneringen zou blijven koesteren. De armband moest een blijk van waardering zijn. Hij wenste haar het allerbeste toe.

 Dit was dus het einde. Glenna vouwde zonder iets te zeggen het briefje dicht, stopte het in het doosje en ging naar haar slaapkamer. De anderen bleven sprakeloos in de woonkamer achter.

 Later in de middag ging haar moeder voorzichtig even bij haar kijken. Glenna stond door het venster naar buiten te staren.

 ‘De brief ligt op tafel,’ antwoordde ze op de vraag wat er aan de hand was.

 Mrs Lawrence las het briefje en zuchtte. ‘Hij had het je ten minste persoonlijk kunnen zeggen. Maar misschien dacht hij dat het op deze manier minder pijnlijk zou zijn.’

 ‘ Ja, misschien,’ zei Glenna mat. Ze haalde diep adem en wendde zich van het raam af. ‘Ik zal hem dwingen het me persoonlijk te zeggen.’

 

 Pas toen de taxi stilhield bij het adres dat Rik enkele maanden geleden had opgegeven voelde ze zich nerveus worden. Het was een gebouw met luxueuze appartementen. Toen ze naar binnen ging en de lift naar de tweede verdieping nam, keek ze verbaasd naar de chique aankleding van de gangen. In de vloeren, de lambriseringen en zelfs in de lift waren kostbare materialen verwerkt. Alles wees erop dat hier mensen woonden die niet op de kleintjes hoefden te letten.

 Snel liep ze over het zachte tapijt naar het appartement van de Burnetts. Er werd opengedaan door een butler, wat haar helemaal zenuwachtig maakte.

 ‘Is Mr. Burnett thuis?’ vroeg ze. ‘Mr. Rik Burnett.’

 Toen de man vroeg wie ze was aarzelde ze even, maar gaf toch haar naam op. Hij liet haar binnen in de ruime hal en vroeg of ze een ogenblik wilde wachten. Hij knikte haar vriendelijk toe, alsof hij begreep dat ze nerveus was, en verdween door een deur aan haar rechterhand. Even later werd ze binnengelaten in de luxueuze salon.

 Rik stond bij de open haard. ‘Hallo Glenna, wat een aardige verrassing.’

 ‘Overvalt het je?’ vroeg ze uitdagend.

 Hij ging er echter niet op in en nodigde haar uit om in een van de comfortabele fauteuils te gaan zitten. Zelf nam hij tegenover haar plaats. Ze keek vluchtig om zich heen, maar zag nergens krukken of een stok staan. Hij was dikker geworden, maar zag er nog wat bleek uit.

 ‘Bedankt voor de armband,’ zei ze.

 ‘Ik hoop dat je hem mooi vindt.’ Hij keek naar haar pols - ze droeg hem niet.

 ‘Hij is heel mooi... Hoe voel je je?’

 ‘Prima. Ik wandel veel. Het doet nog pijn, maar volgens de artsen gaat dat weer over. Volgende week kan ik aan het werk.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Ik ben dus helemaal hersteld.’

 ‘Echt waar?’

 ‘Absoluut.’

 Ze geloofde hem. ‘Dat is fijn voor je. Waarom wilde je me niet meer zien?’

 Hij glimlachte flauw, met een zekere tederheid in zijn ogen. ‘Je zult het nooit opgeven, hè?’

 ‘Ik wil weten waarom,’ zei ze koppig.

 ‘Ook als ik je pijn moet doen?’

 ‘Ja.’

 ‘Oké... Ik heb nooit gezegd dat ik van je houd.’

 Glenna keek hem onbewogen aan. ‘Klopt.’ Maar ze werd plotseling bang. Ook als ik je pijn moet doen, had hij gezegd.

 ‘Je hebt me te hoog aangeslagen, Glenna. Ik ban bang dat ik geen held ben... dat ik zelfs vrij laf ben... Ik durfde je niet te vertellen dat...’

 ‘Dat wat!?’

 ‘Dat ik ga trouwen.’

 Ze verstarde volledig. Zijn gezicht leek schimmig te worden, en kwam weer helder in beeld. ‘Ik geloof je niet...’ zei ze ademloos. ‘Tenzij Liz...’

 Hij keek verbaasd naar haar op. ‘Liz is...’

 Maar op dat moment ging de deurbel; en Glenna hoorde stemmen in de hal - die van de butler en van een vrouw... De klank kwam haar bekend voor.

 Ze keek Rik verbijsterd aan. ‘De hoofdverpleegster!’ fluisterde ze hees.

 ‘Ruth,’ zei Rik binnensmonds.

 De stemmen in de hal stierven weg.

 Glenna stond langzaam op. Ze herinnerde zich, wat de verpleegster had gezegd over die eerste nacht dat Rik in het ziekenhuis lag. ‘Zul je je niet in haar naam vergissen, als ze bij je in bed ligt?’ vroeg ze hatelijk.

 Rik keek met een ruk naar haar op; zijn ogen schoten vuur. ‘Houd je kop, Glenna!’

 Geschrokken van zichzelf sloot ze haar ogen. ‘Sorry. Het spijt me echt verschrikkelijk.’

 ‘Je kunt nu beter gaan.’

 ‘Ja.’ Ze liep naar de deur, maar hij maakte geen aanstalten haar uit te laten. In de deuropening draaide ze zich om. Hij stond stram midden in de salon, en hij keek haar uitdrukkingloos aan.

 Plotseling werd ze achterdochtig. ‘Ik heb je nog nooit zien lopen,’ zei ze. ‘We hebben een afspraak gemaakt, weet je nog?’

 Er viel een beklemmende stilte.

 ‘Ik weet het nog,’ zei hij. En hij begon langzaam naar haar toe te lopen. Hij sleepte bijna onmerkbaar met zijn linkerbeen, maar hij kwam met zekere passen op haar af. Hun ogen lieten elkaar niet los. Het was warm in het vertrek, merkte ze ineens. Er stonden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd, en ze had het gevoel dat haar kleren aan haar lijf plakten. Vlak voor haar bleef hij staan, zodat ze de warmte van zijn lichaam voelde. ‘Verdwijn uit mijn leven,’ zei hij zacht.
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 Glenna werd door haar familie opgevangen. Toen ze over haar ergste verdriet heen was, probeerden ze haar weer in het sociale leven te betrekken. Er was altijd wel iemand bij haar om haar afleiding te bezorgen, wanneer ze weg droomde en miserabel voor zich uit zat te staren, of om haar op te vrolijken wanneer ze er bang en eenzaam uitzag.

 Langzaam maar zeker trokken de kringen onder haar ogen weg, en haar wonden heelden totdat er niet meer over was dan een vage pijn, die haar op onverwachte ogenblikken parten speelde. Dank zij haar gezond verstand herwon Glenna haar evenwicht.

 Maar toch, ze was veranderd. Ze had een nieuwe vastberadenheid over zich, en haar gezicht was volwassener geworden. Ze had haar gevoelens beter onder controle en liet de mensen minder snel in haar gedachten delen.

 Tot haar verbazing merkte ze dat mannen haar mooi vonden, maar meestal luisterde ze met enig wantrouwen naar de complimentjes die haar ten deel vielen. Ze was zo mogelijk nog voorzichtiger geworden.

 Ze was, dacht ze, te jong geweest om haar eigen gevoelens voor Rik te doorgronden. Bovendien was ze waarschijnlijk niet rijp genoeg geweest naar een man als hij. Hij had niet genoeg gehad aan haar prille liefde, hij had de voorkeur gegeven aan een vrouw die meer levenservaring had en aan zijn volwassen verlangens tegemoet kon komen. Dat moest ze accepteren, hoe ellendig het ook was. Haar verliefdheid had een verblind en ze had niet ingezien dat Rik niet van haar had gehouden.

 In de krant las ze de huwelijksannonce. Mr. A.A. Burnett en Miss Ruth Sidney waren in stilte getrouwd.

 ‘A.A.?’ vroeg Alison.

 ‘Alaric, luidt zijn voornaam voluit,' antwoordde Glenna. Maar waar die tweede A voor stond, wist ze niet. Wat wist ze eigenlijk weinig van hem!

 Glenna maakte haar opleiding af en vond een baan bij een school in haar woonplaats. Ze leidde een rustig bestaan. Er kwamen mannen in haar leven, maar de meeste gingen weer, voordat er sprake kon zijn van een nauwere band. Een enkeling wist bij haar hartstochtelijker gevoelens los te maken, maar toch kon ze zich niet voorstellen dat ze met een van hen de rest van haar leven zou doorbrengen.

 Alison trouwde, en Robin ook. Toen Glenna vierentwintig was, had ze behoefte aan een nieuwe omgeving. Ze solliciteerde naar een baan in Londen, die haar aantrekkelijk leek omdat ze er les zou geven aan gehandicapte kinderen. Ze herinnerde zich een jongetje dat Jimmy heette, en dat haar stoere verhalen had verteld over zijn ‘plastic voet’. Ze hoopte dat dit werk haar leven inhoud zou geven.

 Ze werd aangenomen. In haar proeftijd had ze al het gevoel dat ze hier rust en geluk zou vinden, en ze gaf zich met hart en ziel aan haar kleine pupillen.

 Maar toen ze op een zondag door een van de Londense parken wandelde, werd ze op wrede wijze aan het verleden herinnerd. Haar oog viel op een jongetje van een jaar of drie. Het was een knap ventje, maar hij kwam haar vagelijk bekend voor. Hij was aan het spelen met een donkerblond meisje, dat ongeveer anderhalf jaar jonger moest zijn. Glenna keek glimlachend naar het tafereel, totdat er plotseling een jonge vrouw naar de kinderen toe kwam lopen. Ze had slechts aandacht voor het tweetal, zodat ze Glenna niet zag staan. Gelukkig maar, want het was Ruth Sidney - Ruth Burnett, verbeterde Glenna zichzelf. Ze was kennelijk de moeder van de kinderen.

 Verblind door tranen liep Glenna naar haar flat, waar ze zich snikkend op haar bed liet vallen. Geen wonder dat het jongetje haar bekend was voorgekomen - hij leek als twee druppels water op zijn vader. Rik moest er ook zo hebben uitgezien toen hij jong was.

 Ze moest zich goed houden, hield ze zichzelf voor, en ze deed alles wat in haar vermogen was om de pijnlijke herinneringen te verdringen.

 Maar toen ze in een krant een oproep voor leerkrachten in Nieuw-Zeeland zag staan, schreef ze erop. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze niet op de vlucht ging, en alleen het avontuur zocht. Tegen haar ouders zei ze dat ze op een dag terug zou komen, dat ze niet voorgoed vertrok. En ze hielden haar niet tegen, want ze was tenslotte vrij om te gaan en te staan waar ze wilde.

 En dus was ze naar Nieuw-Zeeland geëmigreerd. Eerst gaf ze een jaar lang les op een grote school in Auckland, en daarna nam ze haar baan op het instituut op Coromandel, waar ze zich helemaal aan haar werk overgaf en zo in staat was die donkere man uit haar gedachten te bannen - die man die een nacht lang ijlend haar naam had geroepen en haar de volgende ochtend met tranen in zijn ogen in zijn armen had gehouden.

 Eén maal per jaar dacht ze aan hem. Op de dag waarop hij haar kil had aangekeken en haar had bevolen uit zijn leven te verdwijnen.

 

 Toen Glenna wakker werd, was haar gezicht nog nat van het huilen. Het was nog vroeg in de ochtend. De ellendigste dag van het jaar was voorbij, en ze stond energiek op om zich te gaan douchen en haar haar te wassen. Ze droeg het tegenwoordig vrij lang, omdat dat haar de moeite van een regelmatig kappersbezoek bespaarde. Tijdens haar werk droeg ze het opgestoken.

 Ze trok een witte bloes en een wijnrode rok aan, ze pakte het bijpassende jasje en stapte in gemakkelijke schoenen. Ze liep naar beneden en maakte in de gemeenschappelijke keuken een licht ontbijt en ging daarna naar het hoofdgebouw, om zich op de lessen van die dag voor te bereiden.

 Even later kwamen haar pupillen binnen. Sommigen liepen op krukken - waarmee ze zich opvallend snel wisten te verplaatsen - en anderen reden in rolstoelen. Haar klas telde net als in elke andere school slimme, ondeugende en stille kinderen. Het enige verschil was dat de leeftijden, vanwege het aantal kinderen in het instituut, verder uiteenlagen dan op een gewone school.

 ‘Goedemorgen, kinderen,’ begroette ze hen.

 ‘Goedemorgen, Miss Lawrence,’ klonk het in koor.

 Er was een nieuwe dag begonnen.

 

 Glenna at ’s avonds gewoonlijk met de rest van het personeel in de eetzaal van het hoofdgebouw. Toen ze de zaal binnenging, zag ze Cleo Brent naar haar zwaaien.

 ‘Kom hier zitten,’ riep Cleo, en ze gebaarde naar een lege plaats naast haar. Cleo was een klein, mollig meisje dat altijd vrolijk en opgewekt was. Iedereen kon goed met haar opschieten. Een paar minuten later kwam er nog een meisje bij hen zitten - Peggy Watson, een vlotte brunette met stevige handen, die bij uitstek geschikt waren voor het therapeutische werk met de kinderen. De drie waren dikke vriendinnen.

 Zodra Peggy was gaan zitten, keek ze de andere twee aan. ‘Hebben jullie al gehoord dat het instituut misschien gesloten wordt?’

 Glenna en Cleo keken ontsteld op.

 ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg Cleo.

 ‘Ik heb het van verschillende kanten gehoord. Er zijn financiële problemen. Het stichtingsbestuur - je weet wel, met Dokter Simons -heeft de dagelijkse leiding laten weten dat het geld bijna op is.’

 ‘Hoe kan dat nou!’ zei Glenna verbaasd.

 ‘Het instituut wordt gefinancierd uit een fonds, dat deel uitmaakt van de erfenis van Helen Duke. En nu schijnt het stichtingsbestuur gezegd te hebben, dat het rendement van het kapitaal sterk terugloopt en dat we er zelfs al op interen. Door de economische malaise, en zo.’

 ‘Misschien zijn het maar geruchten,’ zei Cleo.

 ‘Laten we dan uitzoeken of er een kern van waarheid in zit,’ merkte Glenna nuchter op. Ze riep een man die op het punt stond de zaal te verlaten. ‘Daniël! Ik wil je graag iets vragen.’

 Daniël Fox, geneesheer-directeur van de school, knikte en kwam naar hun tafeltje. Hij groette hen alle drie en keek Glenna vragend aan.

 ‘Er gaan geruchten dat het instituut gesloten word,’ viel ze met de deur in huis. ‘Is het waar?’

 De directeur, een man van achter in de dertig met donderblond haar en intelligente blauwe ogen, zette een verbaasd gezicht. Hij trok een stoel bij en ging zitten. ‘Waar hebben jullie die informatie vandaan?’

 ‘Zo links en rechts opgevangen,’ zei Peggy. ‘Het punt is: klopt het?’

 ‘Niet helemaal,’ zei Daniël langzaam. ‘En ik wil weten van wie je het hebt gehoord, Peggy. Ik beloof je dat de persoon in kwestie geen moeilijkheden krijgt.’

 Op de Helen Duke Memorial School gingen alle personeelsleden, van hoog tot laag amicaal met elkaar om, maar nu sprak Daniël met het gezag van de directeur. Peggy vertelde hem direct de namen van twee verpleegsters die ze erover had horen praten.

 ‘Dank je. Er valt op het moment nog weinig over te zeggen, maar omdat er kennelijk geruchten rondgaan, kan ik het personeel beter opening van zaken geven. Ik zal de stafvergadering bijeen roepen -over een half uur, in de lounge.’

 Hij stond op, verzocht om stilte in de eetzaal en vroeg alle aanwezigen in de lounge bijeen te komen, en om hen die elders waren te waarschuwen dat er belangrijke mededelingen zouden worden gedaan. Hij glimlachte vluchtig naar de drie meisjes en verliet de zaal.

 ‘Een man die er geen gras over laat groeien,’ zei Peggy vol bewondering, terwijl ze hem nakeek.

 ‘En nog erg aardig ook,’ zei Cleo. ‘Ik vraag me af waarom hij niet getrouwd is.’

 ‘Hij was getrouwd, maar zijn vrouw is overleden.’

 Cleo en Glenna keken haar nieuwsgierig aan. ‘Waar haal je die wijsheid vandaan?’ vroegen ze tegelijkertijd.

 Peggy lachte. ‘Gewoon je ogen en oren goed open houden. Ik geloof dat Zuster Jones me het heeft verteld.’

 ‘Ingrid?’ Cleo zette grote ogen op. Ingrid Jones was het oudste staflid en had de leiding over het verplegend personeel. Ze dwong bij iedereen respect af. ‘Heeft ze niet al eens eerder met Daniël samengewerkt?’

 ‘Jaren geleden, toen hij net was afgestudeerd,’ wist Glenna te vertellen. ‘Hij zegt dat hij nog steeds doodsbenauwd voor haar is.’

 Ze schoten alle drie in de lach. Ingrid Jones was het enige personeelslid dat niet door iedereen werd getutoyeerd, maar de meisjes wisten dat ze zich geen betere en vriendelijkere hoofdverpleegster konden wensen.

 Toen de staf een half uur later in de lounge zat, bleek Peggy’s informatie ten dele juist te zijn. Daniël deelde mee dat het stichtingsbestuur met financiële problemen kampte. De voorzitter, Dokter Simons, was op dat moment op een internationaal congres in Australië, waar bestuursleden van liefdadigheidsinstellingen de koppen bij elkaar staken. Bijna allemaal zaten ze met dezelfde financieringsproblematiek, en misschien kon er een oplossing worden gevonden. De Helen Duke School kreeg steun van de overheid, maar het overgrote deel van de benodigde middelen moest worden opgebracht uit het stichtingskapitaal. En het werd steeds moeilijker er goede investeringen voor te vinden. Er waren nog geen beslissingen genomen en iedereen deed zijn uiterste best om de school open te houden. De kwestie van een mogelijke sluiting zou pas aan de orde komen op de jaarvergadering van de stichting, die over twee maanden zou plaatsvinden.

 De directeur hoopte dat iedereen tot dat moment geduld zou willen hebben. Mocht het instituut onverhoopt toch worden gesloten, dan zouden de personeelsleden er ruimschoots van tevoren van worden verwittigd.

 ‘Zo!’ zei Cleo, toen ze in de recreatieruimte zaten. ‘In elke geval weten we nu wat ons boven het hoofd hangt.’

 ‘Wat? Dat we in een paar maanden tijd een nieuwe baan moeten zoeken, of dat die arme kinderen in de kou komen te staan?’ vroeg Peggy.

 ‘Allebei,’ antwoordde Cleo. ‘O, het zou een ramp zijn! Er is schreeuwend behoefte aan dit soort instellingen.’

 ‘Zo ver is het nog niet,’ kwam Glenna tussenbeide. ‘Misschien vindt Dokter Simons er iets op. Als er kans op redding is, dan weet hij hem te grijpen.’

 ‘Altijd even optimistisch!’ riep Peggy, waarmee ze bij Glenna schimmen uit het verleden opriep.

 ‘Het heeft geen zin er nu al somber over te doen,’ zei Glenna luchtig. ‘Of wel soms?’

 De andere twee schoten in de lach.

 ‘Ik heb nog een fles champagne op mijn kamer,’ zei Peggy. ‘Voor een speciale gelegenheid bewaard. Laten we hem soldaat maken - op Glenna’s eeuwige optimisme!’

 

 Het leven op de school ging gewoon verder, maar toch werd er vaak over de dreigende sluiting gepraat. De personeelsleden deden hun uiterste best de kinderen niets te laten merken, maar toch hing er in het instituut een zekere spanning.

 Toen een paar weken later de auto van Dokter Simons voor Daniëls kantoor geparkeerd stond, was iedereen er in een mum van tijd van op de hoogte. Er hing iets in de lucht.

 Ze kregen het al snel te horen. Dokter Simons had, zoals Glenna al had voorspeld, een oplossing gevonden. Op het congres in Australië had hij een Engelsman ontmoet die in de financiële wereld een goede naam had en bovendien een ervaren organisatiedeskundige was. Hij had een hoge functie bij een handelsmaatschappij, die als een van haar nevenactiviteiten een reeks instellingen voor de geestelijk en lichamelijk gehandicapten steunde. Volgens Dokter Simons was hij de aangewezen persoon om de Helen Duke School uit de rode cijfers te halen.

 Hij had de man uitgenodigd om het nuttige met het aangename te verenigen, en tijdens een vakantie in zijn buitenhuis op Coromandel een blik te werpen in de boeken van de school. Daniël was redelijk optimistisch over het plan.

 ‘In financiële kringen gaat hij door voor een soort tovenaar,’ vertrouwde Daniël Glenna toe, nadat hij de komst van de Engelsman bij de staf bekend had gemaakt. ‘Misschien ziet hij kans hier even veel te bereiken als in Engeland.’

 ‘Zijn maatschappij moet wel een groot kapitaal hebben.’

 ‘Dat heeft onze stichting ook. Maar we teren er nu zo snel op in, dat er iets gedaan moet worden.’

 ‘Laten we hopen dat het lukt,’ mompelde Glenna.

 ‘Inderdaad, laten we het hopen,’ zei Daniël. ‘Hij komt aan het eind van deze week, en Dokter Simons wil hem hier vrijdag al een korte rondleiding geven. De man krijgt de beschikking over Dokter Simons’ huisje aan de kust en kan er in alle rust de boekhouding van de school bestuderen, ook als Dokter Simons zelf naar Auckland terug moet.’

 ‘Ik dacht dat die arme man hier voor een vakantie is uitgenodigd,’ merkte Glenna op.

 Daniël lachte. ‘Je kent Dokter Simons. Ik durf te wedden dat hij die Engelsman een aardig snoepreisje in het vooruitzicht heeft gesteld.’

 Glenna lachte vrolijk. Iedereen wist dat er achter Dokter Simons’ jovialiteit een enorme onverzettelijkheid schuilging.

 Daniël had strikte orders gegeven dat er die vrijdag voor de gast geen bijzondere maatregelen mochten worden getroffen. De man moest met de school kennismaken, zoals het er dagelijks reilde en zeilde.

 Glenna was in een hoek van haar klas met een groepje kinderen bezig, toen Daniël vrijdagmiddag met Dokter Simons en de Engelsman binnenkwam. Het was een sombere, regenachtige dag, en Glenna had al overwogen het licht in het leslokaal aan te doen.

 Aanvankelijk zagen ze haar niet. Daniël stelde de bezoeker voor aan een paar kinderen die voor in de klas aan het werk waren. Dokter Simons kenden ze al, en ze begroetten hem als een goede vriend.

 Glenna was intussen opgestaan. Ze liep langzaam naar voren. Daniël glimlachte naar haar en wilde haar bij de nieuwkomer introduceren. ‘En dit is Miss Lawrence, die hier verantwoordelijk is voor...’ Hij maakte een gebaar naar de kinderen, het schoolbord en de kleurige tekeningen aan de wanden.

 Maar de man naast hem reageerde niet. Hij keek Glenna strak aan.

 ‘Glenna,’ zei Daniël, ‘dit is Mr. Alaric Burnett.’

 ‘Dat weet ik,’ zei ze beheerst. ‘Hallo Rik.’

 ‘Dag Glenna.’ Hij had zich snel van de schok hersteld. Zijn ogen gleden over haar opgestoken haar, haar eenvoudige, maar praktische kleding en haar lage schoenen. In zijn glimlach las Glenna een plagerig commentaar, en ze keek hem ietwat schaapachtig aan.

 ‘Kennen jullie elkaar?’ Dokter Simons was stomverbaasd.

 ‘We... we kennen elkaar van vroeger,’ zei Glenna, terwijl ze zag hoe Rik lichtelijk zijn wenkbrauwen optrok. ‘Maar dat doet nu niet ter zake.’ Ze keek van de een naar de ander. ‘Ga gerust uw gang.’

 Ze keken rond, praatten wat met de kinderen. Rik stelde intelligente vragen, waarop Glenna even intelligent en uiterlijk kalm antwoordde. Nadat ze waren vertrokken, feliciteerde ze zichzelf. Ik ben eroverheen, dacht ze opgelucht. Het doet me niets meer. Want afgezien van de schok van de herkenning, had ze niets bijzonders gevoeld. Ze ging door met haar werk.

 

 Rik en Dokter Simons konden die avond niet meer naar het buitenhuis op Coromandel terugrijden. Als gevolg van zware regenval en wateroverlast stonden bepaalde delen van de kustweg blank. De twee mannen zouden op de school moeten dineren en overnachten, en Daniël liet in het kleine zieken verblijf van het instituut twee kamers voor hen gereed maken.

 

 Glenna trok haar rok en bloes uit en schoot een schone blauwe jurk aan. Ze besloot ook haar werkschoenen te ruilen voor haar mooiste pumps, waarvan ze wist dat ze haar slanke enkels beter deden uitkomen.

 Toen ze in de eetzaal kwam, zat Rik al met Daniël, Dokter Simons en Ingrid Jones aan een tafel. Daniël stond op en nodigde haar uit om bij hen te komen zitten. Hij hield een stoel voor haar bij, terwijl hij met een vluchtige glimlach naar Rik opmerkte dat ze vast en zeker heel wat bij te praten hadden.

 Rik knikte beleeft, wat Glenna met een koel glimlachje beantwoordde.

 ‘Sorry,’ zei ze, toen de andere drie over een nieuwe organisatiestructuur van de school zaten te praten. ‘Ze gaan er kennelijk van uit dat we de draad weer willen oppakken, omdat we elkaar toevallig hebben gekend. Ik ben bang dat Daniël me aan je opdringt.’

 ‘Ik heb geen reden tot klagen. Je ziet er echt...’ Hij keek haar aarzelend aan, met een goedkeurende blik in zijn donkere ogen.

 ‘... als een schooljuf uit?’ maakte ze zijn zin af.

 Hij glimlachte. ‘Nee, nu niet.’

 ‘Maar vanmiddag dacht je er wel zo over.’

 ‘Ik vond eigenlijk dat je eruitzag als een klein meisje dat voor onderwijzeres speelt.’

 De komst van het hoofdgerecht ontsloeg haar van de verplichting er een snedig antwoord op te verzinnen.

 ‘Je ziet er nu in elk geval geweldig uit,’ ging Rik verder. ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe je als volwassen vrouw zou zijn.’

 ‘Echt waar?’ fluisterde Glenna. Hij had er geen behoefte aan gehad het rijpingsproces van nabij te volgen. ‘Hoe is het met Ruth?’ vroeg ze. ‘Uitstekend - toen ik wegging.’

 ‘En Adrian?’

 ‘Ook prima. Als hij het geweten had, had hij je zeker de groeten gedaan.’

 ‘Dank je.’

 Op dat moment betrok dokter Simons hem in het gesprek met de anderen. Af en toe keek ze hem van terzijde aan. Ook hij was volwassener geworden. Zijn haar werd nog niet grijs, maar hij had rimpeltjes om zijn bruine ogen, en bij zijn mond waren harde lijnen zichtbaar. In vergelijking met het goedmoedige gezicht van Dokter Simons zag hij er zeker niet als een weldoener uit, dacht Glenna.

 ‘Hoe gaat het met je broers en zusje?’ vroeg hij haar plotseling.

 Ze vertelde hem dat Alison en Robin waren getrouwd, en dat Peter en Tony niet lang geleden waren begonnen aan een reis door Europa en Azië, die een jaar in beslag zou nemen.

 ‘Een avontuurlijk stel,’ luidde zijn commentaar. ‘En jij bent ook ver van huis. Hoe lang ben je nu in Nieuw-Zeeland?’

 ‘Een jaar of drie.’

 ‘En ben je van plan te blijven?’

 ‘Dat weet ik nog niet.’

 ‘Je komt uit een hecht gezin. Mis je hen?’

 ‘O ja, natuurlijk. Maar ik vind het fijn hier.’

 ‘Bedoel je het land, of deze school?’

 ‘Allebei. Het zou vreselijk zijn als ze tot sluiting moeten overgaan. Je bent voor ons de laatste strohalm.’

 ‘Ik kan je niets beloven, maar ik zal mijn best doen.’

 ‘Hoe lang doet jullie bedrijf dit soort dingen?’

 ‘Sinds ik uit het ziekenhuis kwam. Ik ben er uit een soort gevoel van dankbaarheid mee begonnen. Er gaan veel mensen op bedevaart als ze van een ernstige ziekte zijn hersteld. Ik vond dat we met een deel van de winst zinvolle dingen moesten doen, in plaats van er nog meer geld mee te verdienen. Adrian ging ermee akkoord.’

 ‘Zie je Jimmy nog wel eens?’

 ‘Geregeld. Als hij van school af is, komt hij bij ons werken.’

 Toen ze na het eten naar de Lounge gingen, ging Glenna opzettelijk niet naast Rik zitten, maar naast Daniël. Rik stond de hele avond in het middelpunt van de belangstelling. Misschien kwam het doordat hij nieuw was, dacht Glenna. Maar, aan de andere kant, hij was waarschijnlijk in elk gezelschap een dominante figuur. Hij probeerde niet bewust de aandacht naar zich toe te trekken, maar oefende onwillekeurig een grote invloed uit op zijn omgeving. Glenna voelde dat iedereen hem erg graag mocht - en ze voelde opnieuw hoezeer ze tot deze man aangetrokken werd. Ze was blij dat hij niet lang zou blijven, en dat ze hem waarschijnlijk niet dikwijls tegen het lijf zou lopen. Die middag had ze opgelucht vastgesteld dat ze niets meer voor hem voelde, maar nu realiseerde ze zich dat ze maar al te gemakkelijk opnieuw verliefd op hem kon worden.
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 Glenna werd bij het krieken van de dag wakker.

 ‘s Nachts was de bewolking overgewaaid, en het was buiten bladstil. Ze wist dat ze niet meer zou inslapen. Ze knipte het bedlampje aan en probeerde wat te lezen, maar slaagde er niet in zich te concentreren. Ze moest voortdurend aan Rik denken. Rik, zoals hij gisteravond met Daniël en de anderen had zitten praten, zoals ze hem in Frankrijk had ontmoet en zoals ze hem de eerste ochtend na de brand in het ziekenhuis had getroost. Rik, die haar nodig had gehad, maar haar daarna had verworpen.

 Ze stond op en trok een spijkerbroek, een dikke trui, een windjak en een paar stevige schoenen aan, en ging stilletjes naar buiten.

 Ze liep door de tuinen naar een heuvel een eind verderop, waar ze naar de zonsopgang wilde kijken. Ze vermeed de brede paden die speciaal voor de kinderen waren aangelegd en nam de kortste weg -een steil pad dwars door de weelderige begroeiing van planten en struiken.

 Maar ze was vergeten dat het de afgelopen dagen zwaar had geregend. Het pad was glad en met modder overspoeld, en halverwege de heuvel gleed ze uit. Ze probeerde nog steun te zoeken aan een laaghangende tak, maar hij brak af en ze viel met haar schouder tegen het rafelige afgebroken eind. Toen het scherpe hout dwars door haar trui ging, kromp ze ineen van de pijn. Kreunend viel ze in de modder.

 ‘Sufferd!’ foeterde ze tegen zichzelf, toen ze ten slotte overeind probeerde te krabbelen. De zonsopgang kon ze wel uit haar hoofd zetten. Haar schouder bloedde vrij ernstig, en ze moest zo snel mogelijk naar het bijgebouw terug zien te komen.

 Ze was bijna terug in haar kamer, toen ze zich misselijk begon te voelen. Maar ze was vastbesloten het te halen, en sleepte zich met inspanning van al haar krachten de laatste treden van de trap op.

 Tevergeefs. Ze struikelde en gleed een eind naar beneden, en bleef versuft halverwege de trap tegen de muur zitten. Haar val had nogal wat lawaai gemaakt, en ze hoopte maar dat er niemand wakker was geworden. Vaag hoorde ze nog hoe er boven een deur open en dicht ging. Wat er daarna gebeurde, zou ze zich later niet meer kunnen herinneren, maar toen ze haar ogen weer opende, lag ze uitgestrekt op een bank.

 Terwijl het nevelige waas voor haar ogen wegtrok, ontdekte ze dat Daniël met een bezorgde blik in zijn blauwe ogen over haar heen gebogen stond. Hij was nog in pyjama en kamerjas.

 ‘Sorry, ik heb je wakker gemaakt,’ zei Glenna zwakjes.

 ‘Geeft niet,’ zei hij zacht. ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Uitgegleden. Ik wilde een ochtendwandeling maken om naar de zonsopgang te kijken. Het was zo glad en modderig.’

 ‘Doet het pijn?’ Hij keek naar de bebloede plek op haar schouder.

 Glenna probeerde te gaan zitten, maar kreunde van de pijn. Hij hielp haar overeind.

 ‘Laat eens kijken.’ Voorzichtig trok hij haar windjak uit en gooide het achter zich op het tapijt.

 ‘Pas op!’ riep ze uit. ‘Ik zit onder het bloed en de modder.’

 ‘Let er maar niet op. Dat wordt wel weer schoon. Kun je hem uittrekken, terwijl ik verband pak?’

 Hij ging naar zijn badkamer en kwam snel terug met een handdoek een kom lauw water en een verbandtrommel.

 ‘Naar voren buigen,’ zei hij, terwijl hij haar uit de mouwen van haar trui hielp. Hij sloeg de handdoek om haar heen en begon de wond te wassen. ‘Het valt mee,’ zei hij. Hij legde er verbandgaas overheen en plakte er vervolgens met zachte hand een pleister op.

 Daarna pakte hij de modderige, klamme trui op, maar keek er twijfelachtig naar. Er zat ter hoogte van de schouder een groot gat. Toen Glenna haar benen van de bank zwaaide, zag ze dat haar broek ook smerig was geworden.

 ‘Ga je maar in mijn badkamer opknappen,’ beval Daniël. ‘Dan zoek ik op je kamer schone kleren.’

 ‘Dank je. De jurk die ik gisteravond aan had, ligt op de stoel naast mijn bed.’

 Hij gaf haar een schone handdoek en ging naar haar kamer. Toen hij even later terugkwam, had ze zich van de modderige spijkerbroek ontdaan en stond ze zich schoon te maken. Na een korte klop op de deur reikte Daniël door een kier haar kleren aan.

 ‘Ik heb ook een paar schoenen gevonden,’ riep hij.

 Glenna kleedde zich aan en kwam met de vuile kleren in haar hand uit de badkamer.

 ‘Geef die maar aan mij,’ zei Daniël. Ik zal ze in de was doen.’

 Terwijl Daniël de broek en de trui wegbracht, trok ze haar schoenen aan en probeerde ze haar haren te fatsoeneren. Ze wachtte tot hij terugkwam.

 ‘Zo daar ben ik weer,’ zei Daniël even later opgewekt. ‘Zal ik een kop thee voor je maken?’

 ‘Alsjeblieft niet. Je hebt al genoeg...’

 ‘Stil, ik maak thee. Ga zitten.’

 Hij liep naar zijn kookhoek en kwam opvallend snel met een kop dampende thee terug. Glenna glimlachte dankbaar.

 ‘Heb je dat vaker, dat je in de stemming bent voor een ochtendwandeling?’ vroeg hij vriendelijk.

 Ze schudde haar hoofd. Ze had willen zeggen dat ze zonder bepaalde redenen op pad was gegaan, maar bedacht zich. Daniël liet zich niet gemakkelijk om de tuin leiden, en ze wilde hun goede verstandhouding niet op het spel zetten.

 ‘Weet je, ik ben getrouwd geweest,’ zei hij plotseling. ‘We waren erg gelukkig, maar Alice kwam te overlijden. Die ervaring heeft me een hoop mensenkennis gegeven. En ik zie niet graag dat leden van de staf zich ongelukkig voelen - dat tast de sfeer aan. Ik mag daarbij zeggen dat we allemaal vrienden zijn, of niet?’

 Ze knikte. ‘Ik ben niet ongelukkig.’

 ‘Maar gisteren zat je in de put.’

 Ze keek hem verbaasd aan. Hij moest een scherp oog hebben.

 ‘Ik voelde het,’ voegde hij eraan toe. ‘Je zat naast me, weet je nog?’ ‘Voel je dat altijd, wanneer iemand... in de put zit?

 Hij glimlachte. ‘Niet altijd. Soms wel, vooral als het iemand is op wie ik erg ben gesteld. We hebben nu twee jaar met elkaar samengewerkt, Glenna, en ik heb me in die tijd wel eens afgevraagd wanneer jij hebt geleerd wat verdriet is.’ En toen ze hem weer verbaasd aankeek: ‘Ik zag het aan je, omdat ik het zelf ook heb meegemaakt.’

 ‘Hij is niet gestorven,’ zei ze terughoudend.

 ‘Hij ...?’ vroeg hij veelbetekenend. ‘Was hij dan getrouwd?’

 ‘Nee... toen nog niet. Hij wilde me gewoon niet.’

 ‘Dan moet hij krankzinnig zijn.’ Hij keek haar aan, en ze wist dat hij het meende.

 ‘Dank je Daniël. Je bent een fantastisch arts,’ zei ze plagerig. Ze zette haar lege theekop neer en stond op.

 ‘Weet je zeker dat je weer in orde bent?’ vroeg hij, terwijl hij de deur voor haar open hield.

 ‘Ik voel me prima. Je hebt me uiteindelijk een uitstekende behandeling gegeven.’ Maar ze huiverde een beetje toen ze de koele lucht in de gang voelde.

 ‘Wacht,’ zei Daniël. Hij reikte achter haar langs, pakte van een haakje aan de deur de gevoerde suède jas en sloeg hem om haar schouders. Hij sloeg de kraag hoog op, zodat de zachte voering als een aureool om haar hoofd stond. ‘Je ziet eruit als een lief Eskimootje,’ zei hij glimlachend. Hij boog zich voorover en kuste haar zacht op haar lippen.

 Toen hij zag hoe verbluft ze keek, lachte hij vrolijk. ‘Het zal wel indruisen tegen de medische ethiek, maar de uitzondering bevestigt de regel.’ Hij zweeg even. ‘Er lopen meer mannen op deze wereld rond, Glenna. Verpest je leven niet voor een dwaas die je niet wilde hebben.’ ‘Dat ben ik ook niet van plan.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Bedankt voor je goede zorgen.’

 Daniël lachte. ‘Tot je dienst.’

 Hij keek haar na, en pas nadat ze haar deur opende en nog een keer naar hem glimlachte, ging hij zijn kamer weer in.

 

 Ze vernamen in de loop van de ochtend dat het water op de kustweg was gezakt, zodat Dokter Simons en Rik nog voor de lunch konden vertrekken. Glenna had besloten van het zonnige weer te profiteren en was met haar kinderen naar buiten gegaan om hen inspiratie te laten opdoen voor een opstel over de natuur.

 Terwijl ze de kinderen vertelde over de verschillende planten en bloemen en over de rol van insecten en vogels in het natuurlijke evenwicht, kwamen Dokter Simons en Rik voorbij.

 Dokter Simons glimlachte en zwaaide naar Glenna en de kinderen. Ze glimlachte terug, maar alleen naar hem; hoewel ze Rik niet aankeek, had ze de indruk dat hij een onbeschaamd, bijna minachtende blik wierp op haar bloes en rok, die ze die ochtend na haar terugkeer in haar kamer had aangetrokken. Terwijl de twee mannen verder liepen naar de parkeerplaats, haalde ze haar schouders op. Ze moest het zich verbeeld hebben.

 Die zondag had Cleo geen dienst. Ze had met Glenna afgesproken om samen naar het strand te gaan. Op weg er naar toe, kwamen ze langs de ruïnes van een stadje, aan de oever van de rivier de Karangahake. In de dagen van de goudkoorts hadden hier ongeveer vijfduizend mensen gewoond, maar nu waren er nog slechts een paar huizen in redelijke staat. Een handige ondernemer had vlak bij de rivier een ‘goudzoekerskamp’ opgezet, waar toeristen tegen betaling naar het kostbare metaal konden zoeken.

 De twee meisjes besloten hun geluk te beproeven. Vrolijk lachend hurkten ze met een zeef aan de rand van het water, stopten er een handvol riviermodder in en zeefden steentjes en zand weg, totdat er inderdaad een paar nietige goudkorrels overbleven. Glenna begon nu een beetje te begrijpen waarom destijds zoveel mensen door de goudkoorts waren aangegrepen. Bij het zien van een kleine hoeveelheid goud werd ze al opgewonden.

 ‘Hier worden we niet rijk van!’ lachte Cleo. ‘De korrels zijn zo klein dat je ze nauwelijks ziet.’

 ‘Ja, je zou wekenlang moeten ploeteren om een behoorlijke hoeveelheid bij elkaar te krijgen. Ik heb gehoord dat het niet eens zuiver goud is. Er zit een hoop ijzer er zilver en andere metalen in, die je er ook nog uit zou moeten halen.’

 ‘Toch leuk om het eens gedaan te hebben,’ zei Cleo, terwijl ze haar goudkorreltjes in een plastic zakje deed.

 Glenna knikte. ‘Zouden we hier niet eens met de kinderen naar toe kunnen gaan? Het pad van de weg naar hier is oneffen, maar het is breed genoeg voor rolstoelen. Misschien moeten we Daniël toch eens vragen of hij het een goed idee vindt.’

 Cleo keek om zich heen. ‘Hmm. Ik denk dat we ons er goed op moeten voorbereiden. Maar voor de kinderen lijkt het me heel interessant.’

 

 Toen ze bruinverbrand van het strand waren teruggekomen en met de hele staf in de eetzaal zaten, zei Daniël: ‘Is dat goud!?’ Hij keek verbaasd in Cleo’s hand.

 Ze spreidde de goudkorrels voorzichtig in haar handpalm uit en knikte. ‘Het is nog niet gezuiverd, maar voor dit spul hebben er hele volksverhuizingen plaatsgevonden.’

 ‘Buiten in de zon blonk het veel meer,’ bracht Glenna in het midden. ‘Het is niet alles goud wat blinkt,’ zei Daniël plechtig.

 ‘Juist, en het punt is dat dit hier niet blinkt,’ zei Cleo gevat. ‘Dat zou kunnen betekenen dat het echt goud is.’

 Daniël sloeg zijn ogen omhoog. ‘Vrouwen! Is dit nu een voorbeeld van typisch vrouwelijke logica?’

 ‘Absoluut niet!’ protesteerde Cleo. ‘Dit hier is echt goud, ook al ziet het er niet naar uit. Heb je wel eens nepgoud gezien?’

 ‘Nee. Maar ik geloof dat het er als echt goud uitziet.’

 ‘Precies. Het ziet er zelfs nóg echter uit - het schittert prachtig. Echt goud is lang niet zo mooi, en toch is het veel meer waard. Gek hè?’ ‘Ik heb het gevoel,’ zei Daniël plagerig, ‘dat je op de filosofische toer gaat.’

 ‘Nee hoor.’ Cleo lachte. ‘Maar toch zijn er volgens mij in! ^, leven een hoop dingen die minder mooi zijn dan ze in werkelijkheid lijken, en andere dingen alleen maar schijn zijn.’ Ze keek de twee anderen plotseling verlegen aan.

 ‘Ik geloof dat jij geen nepgoud bent,’ zei Daniël ernstig. En tegen Glenna: ‘Het wordt een hele onderneming om met de kinderen naar die goudgraverij te gaan, maar het lijkt me een goed idee. Ik zal zien wat ik kan doen.’ En daarmee stond hij op en nam afscheid.

 Cleo keek hem beduusd na. ‘Was dat een compliment?’ vroeg ze.

 ‘Ik denk van wel.’ Glenna schoot in de lach. ‘Je bent bevoorrecht. Hij geeft niet zomaar complimentjes weg.’

 ‘Hij maakte natuurlijk een grapje.’

 ‘Niet helemaal, denk ik. Ik zou het maar als een compliment opvatten.’

 ‘Vooruit dan maar,’ zei Cleo pruilend.

 Glenna keek haar aandachtig aan. ‘Ben je in Daniël... geïnteresseerd?’

 ‘Wie niet?’ flapte Cleo eruit.

 Glenna keek verbaasd. ‘O ja?’

 Cleo trok een quasimedelijdend gezicht. ‘Is het je nooit opgevallen dat hij de enige man op het instituut is? Soms ben je een rare. Alle andere meisjes van de staf zien tenminste dat hij een man is.’

 ‘Onzin. Er zijn nog een paar mannen...’

 ‘Die tellen niet mee! Onze enige verpleger is jonger dan wij en is bovendien verloofd. Het knechtje van de tuinman is nog veel jonger, en de tuinman zelf, die zoals je weet met de kookster is getrouwd, viert een dezer zijn vijftigste verjaardag.’

 ‘Als je je fatale charmes maar niet op hém botviert,’ waarschuwde Glenna haar. ‘Mrs. Newman kookt voortreffelijk, en ik zou niet graag zien dat ze hier wordt weggejaagd.'

 Cleo keek haar vernietigend aan. ‘Afgezien van het feit dat hij getrouwd is, zo dringend zit ik ook weer niet op een man te wachten!’

 ‘Ik heb Mr. Newman altijd een erg aardige man gevonden,’ zei Glenna onschuldig.

 ‘Mijn vader is ook aardig,’ liet Cleo haar weten. ‘En hij is ongeveer even oud als Mr. Newman.’

 

 Glenna bekeek Daniël nu in een geheel nieuw perspectief. Hij was inderdaad de enige aantrekkelijke man in een gemeenschap die voornamelijk uit vrouwen bestond. Sommige mannen zouden van een dergelijke situatie misbruik hebben gemaakt, maar Daniël niet. In zijn relatie tot het personeel gold: gelijke monniken, gelijke kappen. Misschien maakte hij een uitzondering voor Ingrid Jones, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze een verhouding hadden.

 Hij was een knappe man, die weduwnaar was. Ze vroeg zich af of hij leed onder de eenzaamheid. Sinds hij haar had gekust, leek hij zich tegenover haar attenter te gedragen dan gewoonlijk. En toch had hij niet voor een tweede keer toenadering gezocht.

 Hoewel Rik dikwijls op het instituut was, wist Glenna hem meestal te ontlopen. En Rik deed ook geen pogingen met haar in contact te komen. Hij analyseerde de organisatie van de school, van Daniëls werkzaamheden tot die van Mrs. Newman, en verder leek hij zich nergens mee te willen bemoeien. Natuurlijk kwam het voor dat ze hem in de eetzaal zag zitten, maar omdat hij dan in gezelschap was van Daniël en Dokter Simons, kon ze zich in een hoekje van de zaal terugtrekken.

 Maar toen de drie mannen op een zaterdagavond de eetzaal verlieten, sprak Dokter Simons haar aan. Glenna zat alleen aan een tafeltje, omdat Cleo en Peggy dienst hadden.

 ‘Dokter Fox heeft me verteld dat je met de kinderen naar het goudgraverskamp wilt,’ zei Dokter Simons.

 ‘Ik ga er morgen een kijkje nemen,’ voegde Daniël eraan toe. ‘Heb je zin om mee te gaan, Glenna?’

 Glenna nam de uitnodiging aan. Ze vroeg zich af of Rik er ook bij zou zijn, maar ze wist dat ze, met Daniël en misschien ook Dokter Simons erbij, nauwelijks met hem hoefde te praten. Ze wierp hem een vluchtige blik toe en zag dat er een verveelde, bijna geërgerde trek om zijn mond lag. Dokter Simons merkte op dat hij zelf ook graag van de partij zou zijn, zeker omdat ze in zulk ‘charmant gezelschap’ zouden zijn. Dat deed Glenna pijn, maar ze glimlachte dapper en herhaalde dat ze dolgraag meeging.

 Het was een leugen, want vanaf het moment dat ze naar Rik had gekeken, hoopte ze dat het uitstapje op een of andere manier niet kon doorgaan.

 De volgende ochtend liep alles echter volgens afspraak. Daniël kwam haar om tien uur van haar kamer ophalen, en samen met Rik en Dokter Simons stapten ze in Daniëls auto. Rik zat voorin naast de geneesheer-directeur, en Glenna deelde dankbaar de achterbank met Dokter Simons. Ook hij moest een eenzaam leven leiden, dacht Glenna tijdens de rit naar het kamp. Daniël had haar eens verteld dat zijn vrouw twaalf jaar geleden was overleden.

 Ze reden door het weelderig begroeide landschap naar de voormalige nederzetting van de goudzoekers. Onderweg kwamen ze langs Paeroa, waar - zoals Dokter Simons aan Rik uitlegde - mineraalwater uit een naburige bron werd gewonnen.

 Een kwartier later liepen ze, tussen een aantal Amerikaanse toeristen, door het ruïnestadje. Daarna gingen ze over het hobbelige pad naar het kamp, waar vooral Daniël de omgeving aandachtig in zich opnam.

 ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Glenna.

 ‘Ik denk dat het haalbaar is, maar we hebben mankracht nodig om de kinderen te dragen. Ze kunnen niet met hun rolstoelen over dat pad.’

 Ze liepen terug naar Daniëls auto.

 ‘De kinderen zullen het heerlijk vinden!’ zei Glenna enthousiast.

 Daniël keek haar van terzijde aan. ‘Ik dacht dat je ze hier iets wilde leren?’ vroeg hij glimlachend.

 ‘Je kunt het nuttige met het aangename verenigen,’ protesteerde ze. ‘Ik vind dat je het onderwijs van een speelse kant moet benaderen!’

 Dokter Simons grinnikte. ‘Er is heel wat veranderd sinds ik jong was. Niet alleen het onderwijs, maar ook de onderwijzeressen zijn heel wat leuker geworden.’

 Glenna lachte verlegen.

 Ze waren bij de auto gekomen, en Rik hield met een spottende blik het voorportier voor haar open. ‘Jouw beurt om voorin te zitten. Kom, stap in.’

 ‘We moeten op een doordeweekse dag naar het kamp,’ zei Daniël, terwijl hij de motor startte. ‘Dan zijn er niet zoveel toeristen.’

 ‘Ik ben bang dat ik geen tijd heb om mee te gaan,’ zei Dokter Simons. ‘Maar misschien heeft Rik zin om te helpen. Als Glenna hem vriendelijk vraagt...’

 ‘Het spijt me.’ Rik antwoordde zo kortaf dat Daniël verwonderd zijn wenkbrauwen optrok. Maar Rik ging snel verder: ‘Jullie kunnen niet vast op me rekenen. Ik weet niet hoe lang het onderzoek me nog in beslag neemt.’

 ‘We kunnen het niet al te lang uitstellen, want dan laat het weer ons in de steek,’ zei Daniël peinzend. ‘Als we voor over anderhalve week en dag prikken, denk je dat je er dan bij kunt zijn?’

 ‘Kan ik niet met zekerheid zeggen. Eind volgende week weet ik misschien meer.’

 ‘Goed,’ zei Daniël, na een korte stilte. ‘Dan zetten we jou bij de reservetroepen.’

 Glenna zat er stilletjes bij. Het lag er duimendik bovenop dat Rik niet van plan was met hen mee te gaan. Hij wilde haar ontlopen, wist ze, net zo goed als zij hem uit de buurt bleef.

 Vreemd genoeg gaf dit besef haar een onbehaaglijk gevoel.
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 Op de terugweg nodigde Daniël hen uit voor een lunch in een klein restaurant bij Te Aroha. Glenna stelde voor om brood, vlees en kaas te kopen en in de schitterende natuur te picknicken, maar Daniël sprak zijn veto uit.

 ‘Alleen vreemdelingen wagen zich hier aan een picknick,’ legde hij uit. ‘Het gonst van de insecten, en als je eten bij je hebt valt er weinig van de natuur te genieten - en van de lunch.’

 Daarom besloten ze na het bezoek aan het restaurant een wandeling te maken. Terwijl ze door een fraai onderhouden park slenterden en de deels inheemse, deels geïmporteerde bomen en struiken bekeken, wees Daniël naar een heuvel die hoog boven het landschap uitrees.

 ‘Daar boven is een uitkijkpost, die ze de Kale Den noemen,’ zei hij. ‘Het pad erheen is redelijk begaanbaar. Hebben jullie zin in de klim?’ Hij keek hen vragend aan.

 ‘Hoe lang zou hij duren?’ vroeg Rik.

 ‘Minder dan een uur,’ verzekerde Daniël hem.

 ‘Ik zou het best willen proberen,’ zei Glenna enthousiast.

 ‘Ik denk dat mijn oude benen het ook nog wel halen,’ grijnsde Dokter Simons.

 ‘Oké, daar gaan we.’ Daniël ging hen voor.



 Tegen de tijd dat ze op de top waren, was Glenna buiten adem. Ze leunde tegen het ijzeren hekwerk van de uitkijkpost en wiste het zweet van haar voorhoofd. Maar het uitzicht was fantastisch: onder hen lagen de weidse vlakten, kris-kras doorkruist door wegen, rivieren heggen en erfscheidingen.

 Ze keek tersluiks naar Rik, die een paar meter van haar vandaan stond, en besefte plotseling met een gevoel van dankbaarheid dat hij zonder zichtbare inspanningen de top had gehaald. En dat terwijl hem acht jaar geleden was verteld dat hij misschien nooit meer zou kunnen lopen. Hij zag er ontspannen uit en genoot net als de drie anderen van het uitzicht. Glenna had niet de indruk dat hij tijdens de vrij zware klim pijn had gehad.

 Het deed nu niet meer ter zake dat ze hem kwijt was geraakt. Het was veel belangrijker dat hij weer een gezonde man was en dat het leven hem met tevredenheid vervulde. Diep in haar hart wist ze dat ze nog steeds van hem hield, maar op een vredig ogenblik als dit kon ze zonder verdriet aan hun gelukkiger dagen terugdenken.

 Hij keek haar aan, misschien omdat hij voelde dat ze hem gadesloeg. Hij glimlachte niet, maar in zijn ogen lag geen spot of verholen vijandigheid. Het was een blik van verstandhouding.

 Maar het moment van wederzijds begrip was voorbij, toen Daniël zijn hand op haar arm legde en haar iets over het landschap zo ver beneden hem vertelde. En de rest van de dag probeerde Glenna Rics blikken te vermijden, omdat ze dat kortstondige gevoel van verbondenheid wilde blijven koesteren, en bang was dat elk nieuw kon takt op een teleurstelling kon uitlopen.

 Terwijl ze naar het instituut terugreden, zei Dokter Simons: ‘Willen jullie vanavond bij Rik en mij komen eten? Ik ben vanochtend vroeg gaan vissen en heb een paar stevige jongens aan de haak geslagen. Ik ben je iets voor je gastvrijheid verschuldigd, Daniël.’

 ‘Ik weet intussen iets van zijn kookkunsten,’ zei Rik. ‘Hij is zijn roeping mislopen.’

 ‘Graag,’ zei Daniël. ‘Dat zou heerlijk zijn, hè Glenna?’

 Ze kon de uitnodiging nu moeilijk afslaan, en ze mompelde haar instemming. En als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze absoluut niet wilde weigeren.


 Rik deed open toen Daniël en Glenna bij Dokter Simons’ buitenhuisje waren gearriveerd. Terwijl Glenna langs hem heen naar binnen liep, keek hij waarderend op haar neer. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij kalm.

 Glenna, die zich met zorg op het etentje had gekleed, bedankte hem even voor zijn compliment, maar het kostte haar moeite om hem niet te laten merken hoe goed het haar deed.

 ‘Dokter Simons is in de keuken bezig,’ zei hij, terwijl hij hen voorging naar de zit eetkamer. ‘Ik heb opdracht jullie iets in te schenken en zolang de honneurs waar te nemen.’

 Ze namen allebei een glas sherry, en Glenna slaagde erin ontspannen te glimlachen toen ze haar glas van Rik aannam.

 ‘Je ziet er inderdaad geweldig uit,’ zei Daniël, terwijl hij zijn glas naar haar ophief. ‘Heel bijzonder zelfs.’

 Rik zei niets, maar ook hij hief zijn glas op en nam een slok. ‘Prima sherry,’ zei hij.

 ‘Hij wordt hier in de buurt gemaakt,’ vertelde Daniël. ‘We hebben hier een paar wijngaarden.’ Rik pakte intussen de fles en bestudeerde het etiket. ‘Ben je een kenner?’ vroeg Daniël.

 ‘Niet bepaald,’ zei Rik. ‘Maar mijn oom heeft geprobeerd me enige kennis van wijn bij te brengen. Hij heeft er veel meer gevoel voor dat ik.’

 ‘Hoe gaat het met Adrian?’ vroeg Glenna. ‘Wonen jullie nog steeds in dezelfde flat?’

 ‘Nee.’ Rik leek even te aarzelen. ‘Hij woont er nog steeds, maar ik heb een huis gekocht.’ Daarna wendde hij zich tot Daniël en begon over een ander onderwerp.

 Hij praatte dus liever niet over zijn gezin, stelde Clenna vast. Niet dat ze het jammer vond, want wanneer ze aan Ruth en die twee schattige kinderen dacht, werd ze weer overmand door het verdriet dat ze zoveel jaren had verdrongen.

 Maar toch was het vreemd. Meestal praatten mannen die gelukkig getrouwd waren graag over hun kinderen. Wilde hij haar gevoelens sparen? Ontsteld dacht ze terug aan die middag, toen ze hem zo duidelijk haar emoties had laten blijken. Hij moest de indruk hebben gehad dat ze zich aan hem opdrong. Of had ze zijn begrijpende blik verkeerd geïnterpreteerd en had hij haar alleen maar medelijdend aangekeken?



 Hoewel ze uiterlijk kalm wist te blijven, maakte ze zichzelf verwijten. Wat had ze zich laten misleiden! En Rik - dacht hij dat ze nog steeds zozeer aan hem gehecht was dat ze er niet voor terugschrok een knieval voor hem te doen, ook al was hij getrouwd?

 Opgelucht hoorde ze hoe Dokter Simons het diner aankondigde. Ze stond snel op en hielp hem met het opdienen.

 ‘Het is werkelijk een voortreffelijk diner,’ zei Rik toen hij met smaak van de zorgvuldig gefileerde vis at.

 Nu zag Glenna een kans om hem te laten merken dat ze niet zoveel belangstelling voor hem had als hij dacht. Ze lachte opgewekt en zei: ‘Dat is een groot compliment. Want Rics vrouw kookt fantastisch.’

 Rik wilde een hap naar zijn mond brengen, maar zijn vork bleef halverwege in de lucht hangen.

 ‘Zijn vrouw?’ riep Dokter Simons verbaasd uit.

 ‘Ik had begrepen dat je vrijgezel bent, Rik,’ merkte Daniël op, terwijl hij hem een nieuwsgierige blik toewierp.

 ‘Ik ben niet getrouwd, en ben het ook nooit geweest,’ antwoordde Rik rustig, toen hij zag hoezeer zijn gastheer zich in verlegenheid gebracht voelde. Als Rik geheimen had, dan was een diner als dit zeker niet de gelegenheid om grote onthullingen te doen.

 ‘Maar... Ruth...’ Glenna hoorde amper haar eigen stem.

 Rik glimlachte, met in zijn ogen een ondoorgrondelijke blik. ‘Ik geloof dat hier sprake is van een misverstand, Glenna. Ruth is met mijn oom getrouwd.’

 ‘Adrian?’

 ‘Ja. Ik denk dat je destijds verkeerde conclusies hebt getrokken uit de huwelijksaankondiging in de krant. Adrian en ik hebben precies dezelfde initialen.’ En ter verduidelijking voor de twee anderen voegde hij eraan toe: ‘Mijn voornaam luidt voluit Alaric. Omdat we bij hetzelfde bedrijf werken en jarenlang bij elkaar hebben gewoond, heeft het al eerder tot misverstanden geleid.’

 Glenna was sprakeloos. Hoe geschokt ze ook was, ze voelde in de eerste plaats medelijden met Rik. Ze dacht aan de twee kinderen die ze had gezien. Ze hadden toen zoveel op Rik geleken - en natuurlijk ook op Adrian, zijn oom.

 ‘Het spijt me, Rik,’ zei ze zacht. De tranen brandden in haar ogen. Hoe konden ze hem zo iets hebben aangedaan, terwijl hij pas uit het ziekenhuis was ontslagen?

 Ze zag dat hij haar verwonderd aankeek en plotseling bloosde. Daniël en Dokter Simons wisten uiteraard niet dat hij met Ruth verloofd was geweest, en ze had zonder het te weten een oude wond opengehaald. Snel zei ze: ‘Vergeef me, Rik, het was erg onhandig van me.’

 ‘Het geeft niet,’ zei hij effen. ‘Adrian en ik zijn onderhand gewend aan dergelijke vergissingen.’

 Glenna bood aan de koffie te zetten, opgelucht dat ze de dinertafel kon ontvluchten om in de keuken haar gedachten te ordenen.

 Rik was niet getrouwd. Maar dat maakte natuurlijk geen verschil voor zijn klaarblijkelijke gebrek aan interesse. Ze mocht er geen hoop uit putten. ‘Het maakt geen enkel verschil,’ mompelde ze in zichzelf, terwijl ze de koffie inschonk. Maar verschrikt morste ze op de keukentafel, toen Rik binnen kwam.

 ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij haar een vaatdoek aangaf. ‘Ik kom even kijken of ik kan helpen. Binnen zitten ze alleen maar over medische zaken te praten.’

 ‘Dank je,’ zei ze zo beheerst mogelijk. ‘Maar ik red het wel.’

 ‘Glenna,’ zei hij, ‘ik moet met je praten.’ Er lag een vreemde klank in zijn stem - dwingend, smekend.

 Ze richtte zich op. ‘Prima. Ga je gang.’

 ‘Niet hier,’ zei hij ongeduldig. ‘Heb je deze week niet een avond vrij? We zouden ergens kunnen gaan eten.’

 ‘Dat... nee, dank je.’ Ze pakte het blad met de koffie op, maar voordat ze het kon tillen, greep hij haar pols vast.

 Ze keek hem onbewogen aan, zonder iets te zeggen. Hij liet haar weer los. ‘Alsjeblieft, Glenna. Het móét.’

 ‘Wat mij betreft niet,’ zei ze rustig. Het schonk haar een bitter gevoel van triomf, nu ze hém iets kon weigeren.

 ‘Ik moetje...’

 Maar hij zweeg. Dokter Simons kwam de keuken binnen en vroeg: ‘Hebben we je weggejaagd, Rik? Sorry, jongen. Kom mee, ik beloof je dat we niet meer over het werk zullen praten.’

 ‘Absoluut niet,’ zei Rik beleefd. ‘Ik wilde kijken of ik Glenna kon helpen. Maar ze was al klaar.’ Hij pakte zelf het blad op en liet haar met een beleefde buiging voorgaan.

 Daniël zat op de sofa, en Glenna ging opzettelijk naast hem zitten.

 Terwijl de conversatie werd hervat, keek hij haar een paar keer zijdelings aan, en toen ze naar voren reikte om haar koffie te pakken, legde hij zijn arm over de rugleuning - zodat ze, toen ze weer terug boog, met haar hoofd tegen zijn mouw leunde.

 Glenna stelde tevreden vast dat Rik hen met een kille blik in zijn ogen gadesloeg. Hij is jalóérs, dacht ze niet zonder leedvermaak. Zelf had hij haar aan de dijk gezet, maar hij vond het kennelijk toch niet prettig dat ze zich bij een andere man gelukkig voelde. Expres keek ze Daniël met een innige glimlach aan, en hij glimlachte terug. Haar hart begon sneller te kloppen, want ze durfde te zweren dat er in zijn blauwe ogen een ondeugend licht stond. Wist hij wat ze aan het doen was? Plotseling had ze een hekel aan zichzelf, en ze schoof een beetje bij hem vandaan. Maar Daniël legde zijn hand op haar schouder - en hield hem daar, totdat ze tegen het eind van de avond opstonden om afscheid te nemen.

 Rik liet hen samen met Dokter Simons uit. Toen Glenna op het punt stond in Daniëls auto te stappen, zei Rik achteloos: ‘Dinsdagavond dus, Glenna?’ Het klonk alsof hij een al bestaande afspraak bevestigde. ‘Dan kom ik je om een uur of zes ophalen.’ En voordat ze van haar verbazing was bekomen, had hij afscheid genomen van Daniël en was hij naar binnen gegaan.

 ‘Heb je een afspraakje?’ vroeg Daniël toen ze de oprijlaan afreden.

 ‘Kennelijk,’ zei ze. Ze wilde niet bekennen dat ze volledig was overrompeld.

 ‘Betekent dat zo iets als: bemoei je met je eigen zaken?’ vroeg hij met een vriendelijke glimlach.

 ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wist alleen nog niet of ik wel met hem uit wilde.’

 ‘Waarom niet? Hij lijkt me een fatsoenlijke kerel. Door Dokter Simons persoonlijk uitgenodigd. Bovendien, jullie zijn allebei meerderjarig en vrij.’

 Vrij. Ze proefde het woord op haar tong.

 Het was alsof Daniël haar gedachten kon lezen. ‘Je dacht dat hij getrouwd was,’ zei hij.

 ‘Ja.’

 ‘En nu het niet zo blijkt te zijn, moet je er even aan wennen?’

 Ze knikte.

 ‘Misschien kan dat etentje dinsdag je helpen.’

 ‘Misschien.'

 Terwijl hij zwijgend verder reed, probeerde Glenna haar emoties onder controle te krijgen. Toen Daniël ten slotte op de parkeerplaats voor het bijgebouw stopte, legde hij zijn hand op haar arm.

 ‘Rik Burnett is de man uit je verleden, hè?’ zei hij zacht.

 Glenna zuchtte diep. Ze zei niets.

 ‘Heb ik gelijk?’

 ‘Ja, natuurlijk.’

 ‘Het was niet moeilijk te raden,’ zei hij, terwijl hij haar arm losliet. ‘Wanneer een meisje als jij een man gebruikt om een ander jaloers te maken, dan zit er iets achter.’

 Ze was blij dat het in de auto zo donker was, want haar wangen gloeiden. ‘Het spijt me, Daniël,’ zei ze verlegen.

 ‘Ik ben je graag van dienst geweest. Maar pas op, Glenna, je speelt een gevaarlijk spelletje.’

 Voordat ze hier iets op kon zeggen, was hij uitgestapt.

 Hij bracht haar naar haar kamer. Ze opende de deur, en draaide zich om. ‘Dank je, Daniël - voor alles.’

 ‘Als je me wilt bedanken, doe het dan goed,’ zei hij. Zijn handen kwamen om haar middel en trokken haar naar hem toe. Nu bleek pas hoe gepikeerd hij was. ‘Ik laat je er niet zonder kleerscheuren afkomen.’

 Zijn kus was bij lange niet zo teder als de eerste keer. Toen hij haar eindelijk losliet, streelde hij haar mond. ‘Sorry, Glenna, je hebt het volste recht me een klap in mijn gezicht te geven.’

 ‘Ik heb het gevoel,’ zei ze ademloos, ‘dat ik een klap mocht verwachten. Was dit een strafexpeditie?’

 ‘In zekere zin,’ gaf hij toe. ‘Ik had je gewaarschuwd.’ Hij duwde haar de kamer in. ‘Ga nu maar als een braaf meisje naar bed. Morgen zijn we alles vergeten.’

 Glenna deed de deur resoluut achter zich dicht. Ze bleef even staan luisteren, en hoorde hoe de deur van Daniëls kamer met een luide knal in het slot viel.
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 Ze besloot dat ze dinsdag na haar werk niet op het instituut zou zijn. Ze informeerde bij Cleo en Peggy of zij plannen hadden voor die avond, maar allebei zeiden ze dat ze hun favoriete televisieserie niet wilden missen. En bovendien, afgezien van een oude griezelfilm in de enige bioscoop viel er in Thames niet veel te beleven. Waarom wilde Glenna met alle geweld uit? Moest ze de volgende dag niet werken?

 Glenna mompelde vaag dat ze zich rusteloos voelde, en ontweek verdere vragen.

 Tegen zessen werd ze steeds zenuwachtiger. Ze had overwogen om haar auto te pakken en er in haar eentje vandoor te gaan, maar dat vond ze toch kinderachtig. En Daniël - nee, hem durfde ze niet te vragen haar uit de brand te helpen.

 Ze besloot zich in ieder geval niet uit te sloven voor een gedwongen etentje en hield haar trui en spijkerbroek aan, die ze na schooltijd had aangetrokken.

 Om vijf over zes klopte hij aan. Toen Glenna opendeed, keek hij snel naar haar kleren, maar leek niet verbaasd te zijn.

 ‘Ben je nog niet klaar? Hoe lang heb je nodig om je om te verkleden?’

 ‘Een eeuwigheid,’ liet ze hem koeltjes weten. ‘Het spijt me dat je voor niets bent gekomen, maar ik ga niet mee.’

 ‘En waarom niet?’

 ‘Omdat,’ antwoordde ze, terwijl ze zich door haar woede liet meeslepen, ‘omdat ik niet ben uitgenodigd!’

 ‘Ik kan me anders heel goed herinneren dat ik heb gevraagd of je vanavond vrij bent.’

 ‘En ik heb voor de eer bedankt,’ snauwde ze. ‘Je hebt geprobeerd me erin te laten lopen, maar de opzet is mislukt. Ik blijf waar ik ben.’

 Ze deed een stap terug om de deur voor zijn neus dicht te slaan, maar Rik duwde hem gewoon verder open en kwam naar binnen.

 ‘Prima, dan praten we hier.’ Hij deed de deur dicht en leunde er met zijn rug tegenaan. ‘Als je dat prettiger vindt...’

 ‘Als je niet weggaat, ga ik gillen!’ waarschuwde ze.

 ‘Stel je niet aan. Ik zal je met geen vinger aanraken. Wat wil je trouwens zeggen, als Daniël met de halve staf naar boven komt rennen? Luister, het spijt me dat ik zaterdagavond die truc moest uithalen, maar ik moet een misverstand uit de weg ruimen. Ik doe het liever bij een goed diner - ik heb behoorlijk honger -, maar als het je beter uitkomt, doe ik het hier. En daarna ben ik weer weg.’

 'Hoe lang heb je nodig?’

 ‘Niet de hele nacht,’ zei hij droog. ‘Bang voor je reputatie?’

 ‘Doe niet zo mal!’

 ‘Dat klinkt weer helemaal als de schooljuf.’ Hij schoot in de lach.

 Maar het was geen cynische lach; hij plaagde maar wat. En tegen wil en dank moest Glenna nu zelf ook lachen.

 Hij wist hoe hij het moest uitbuiten. ‘Kom nou, Glenna,’ zei hij vleiend. ‘Trek wat leuks aan en ga mee. Alsjeblieft. Ik vind het echt fijn om met je uit te gaan.'

 ‘Om de pil te vergulden?’

 ‘Misschien. Ga je mee?’

 Hulpeloos haalde ze haar schouder op. ‘Ga zitten,’ zei ze gelaten. ‘Twintig minuten.’

 ‘Ik geef je een half uur.’

 Toen ze precies twintig minuten later uit de badkamer kwam, zat hij niet, maar stond hij naar een schilderij te kijken.

 ‘Vind je het mooi?’ vroeg ze.

 Hij draaide zich om, en keek weer naar het schilderstuk. Het was een abstract werk, helemaal in zwarte en bruine, sombere tinten, met als enige lichtpunt een gouden regenboog.

 ‘Zonder dat goud,’ zei hij langzaam, ‘zou ik het afschuwelijk vinden. Het goud symboliseert tenminste nog enige... hoop.’ Hij draaide zich weer om en keek haar nieuwsgierig aan. ‘Het past absoluut niet bij je. Zo ken ik je niet.’

 Zonder met haar ogen te knipperen, zei ze: ‘Ik ben veranderd.’

 ‘Je bent mooier geworden.’

 Ze schrok van de ernst in zijn stem. Ik moet me goed houden, dacht ze wanhopig. Hij mag niet weten wat er in me omgaat! Rik keek naar haar eenvoudige, elegante jurk en zag hoe voortreffelijk het roze bij het grijs van haar ogen stond. Ze had zich zorgvuldig opgemaakt, en de vloeiende lijn van haar mond gaf haar te samen met de strengheid van haar opgestoken haar iets intrigerends.

 Ze zag dat hij haar bewonderend aankeek en voelde dat ze tegelijk bang en opgewonden was. Was het dan toch mogelijk dat ze nu, na acht jaar, voldoende was gerijpt om deze man aan zich te binden?

 Maar ze moest op haar hoede zijn. De tijd van de onstuimige verliefdheid was voorbij.

 Ze pakte een grijze wollen stola, die Rik van haar overnam en om haar schouder sloeg. ‘Het is kil buiten,’ zei hij en hield de deur voor haar open. Nog één keer keek hij om naar het schilderij. ‘Ik geloof dat ik het toch mooi vind.’

 Aan tafel weigerde hij over het ‘misverstand’ te praten. ‘Later,’ zei hij telkens. ‘Nu wil ik van het eten genieten.’

 Glenna capituleerde. Uit wraak koos ze de duurste gerechten van het menu, maar het ontlokte hem slechts een geamuseerde glimlach.

 Na het diner reed Rik naar de kust, waar het laatste daglicht de deinende zee een zilveren glans gaf. Hij bracht de auto onder een reusachtige pohutukawa tot stilstand en bleef zonder iets te zeggen achter het stuur zitten, luisterend naar het ruisen van de branding.

 ‘Zullen we gaan wandelen?’ Hij knikte naar het strand.

 Ze vond het plotseling vrij benauwd in de auto. En bovendien had ze het gevoel dat Rik het gesprek nog even wilde uitstellen.

 ‘Goed,’ stemde ze in. De zee zag er vredig en kalm uit; misschien zou de stilte van de natuur het hem gemakkelijker maken.

 Ze wandelden zwijgend een eind over het strand, totdat Rik haar bij de hand nam en naar een grote platte rots liep. Toen ze waren gaan zitten, hield hij haar hand nog steeds vast. Hij zuchtte diep, omdat uitstel nu niet meer mogelijk was. Glenna keek stil voor zich uit, over de donkere zee.

 ‘Zaterdagavond wekte ons gesprek misschien de indruk dat Adrian... eh... onder mijn duiven heeft geschoten. Dat moet ik rechtzetten. Hij is altijd erg op je gesteld geweest, en ik heb niet het recht je in de waan te laten. Bovendien wekt het een verkeerde indruk over mezelf, en ik wil niet dat je weer medelijden met me krijgt.’

 ‘Wil je zeggen dat je nooit met Ruth verloofd bent geweest?’

 ‘Precies.’

 ‘Maar het kwam je heel goed uit dat je kon doen alsof.’

 ‘Door een vreemde samenloop van omstandigheden. Ze kwam net binnen toen ik je had verteld dat ik zou gaan trouwen. Je wilde me kennelijk niet geloven, maar Ruth verscheen precies op het juiste moment op het toneel. Achteraf heb ik me vaak proberen voor te stellen wat er zou zijn gebeurd als ze jou had gezien, want dan zou de aap uit de mouw zijn gekomen. Ik voel me er alleen nog een beetje schuldig over dat ik haar, zonder dat ze het zelf wist, de hoofdrol heb laten spelen in die schertsvertoning. Want je moet tamelijk onvriendelijk over haar hebben gedacht, terwijl er geen reden toe was.’

 ‘Ook al was het onwaarschijnlijk dat we elkaar ooit nog eens zouden ontmoeten?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Had jij er rekening mee gehouden dat we elkaar hier, aan de andere kant van de wereld, tegen het lijf zouden lopen?’

 ‘Niet bepaald. Dat is...’

 ‘Het noodlot?’

 ‘Dat klinkt wat al te dramatisch!’ zei Glenna luchtig. Plotseling legde hij zijn hand over de hare, maar ze trok terug en stond op. ‘Dat soort romantische dromerijen heb ik lang geleden van me af gezet.’

 ‘Acht jaar geleden?’ Hij stond ook op.

 In de duisternis torende hij hoog boven haar uit. Zijn ogen glansden.

 ‘Laten we zeggen dat dat een rol heeft gespeeld.’ Het had geen zin om te doen alsof ze hem niet begreep. ‘Arme Rik, wat moetje mijn kalverliefde gênant hebben gevonden.’

 ‘Was het dat?’ vroeg hij. Hij liep achter haar aan het strand op.

 ‘Zo dacht je er toch over?’ verweerde ze zich. Voor het eerst klonk haar verbittering in haar stem door.

 ‘Nee.’

 ‘Wat dacht je dan? Dat je het doelwit van mijn eeuwige liefde was?’ Ze probeerde opgewekt te lachen.

 ‘Nee, dat ook niet,’ zei hij meedogenloos.

 ‘Wat je ook dacht, je hebt me op het eind, op niet mis te verstane wijze duidelijk gemaakt dat mijn toewijding je meters ver de keel uit kwam.’

 ‘Glenna!’ Hij greep haar bij de arm en dwong haar hem aan te kijken. ‘Je... toewijding, als je het zo wilt noemen, betekende heel veel voor me, maar ik kon het niet verdragen. Ik wilde je niet kwetsen, geloof me.’ Ze geloofde hem, want hij keek haar gekweld aan. ‘Maar je was zo... hardnekkig. Ik weet dat ik heel wreed ben geweest. Vergeef me alsjeblieft.’

 ‘Er valt niets te vergeven, Rik. Ik had je in een onmogelijke positie gemanoeuvreerd. Iedereen zei dat ik te jong voor je was, en ze hadden gelijk... Enfin, je hebt nu je bekentenis gedaan. Wil je me terugbrengen naar de auto? Ik heb het koud.’

 ‘Natuurlijk, juf,’ zei hij droogjes. Hij liet haar arm los.

 In de auto deed hij de binnenverlichting aan. ‘Vroeger stonden al je emoties op je gezicht te lezen,’ zei hij verwonderd. ‘Ik weet nu echt niet wat je denkt.’

 ‘Als je jong bent, hebt je jezelf minder in de hand,’ antwoordde ze. ‘Dan zijn je gevoelens nog zo sterk.’

 ‘Je bent nog niet aan je ouwe dag toe!’ zei hij geprikkeld. ‘Wil je beweren dat je geen gevoelens meer hebt?’

 ‘Misschien.’ Ze keek van hem weg.

 ‘Ik krijg bijna zin om de proef op de som te nemen.’

 Ze klemde haar handen ineen. Het gesprek ging helemaal de verkeerde kant op.

 ‘Er zijn tijden geweest dat je om dit soort opmerkingen bloosde,’ zei hij zacht.

 Ze gaf geen antwoord. Rik deed de verlichting uit en startte de motor, terwijl Glenna haar stola om zich heen trok en hem met beide handen voor haar borsten hield.

 Hij bracht haar naar haar deur, waar ze hem beleefd bedankte voor het etentje. Ze vroeg niet of hij nog even wilde binnenkomen.

 ‘Kunnen we nog eens een afspraak maken?’ vroeg Rik.

 In hoop en vrees had ze hierop gewacht. Toen hij vanavond had bekend dat hij haar destijds had misleid, om zich zo van haar jeugdige liefde te ontdoen, was haar gekwetste trots enigszins hersteld. Toch moest ze in alle eerlijkheid toegeven dat hij geen keus had gehad.

 ‘Daar moet ik diep over nadenken,’ zei ze. Maar toen ze zag dat zijn ogen zich vernauwden en ze zich realiseerde dat ze misschien een preutse indruk wekte, liet ze er snel op volgen: ‘Ik bedoel, je hebt je zegje gedaan. Je hoeft verder geen plichtplegingen te maken.’

 ‘We hebben heel lang geleden een afspraak gemaakt - geen verplichtingen, over en weer, weet je nog? Denk je dat we hem kunnen hernieuwen?’

 Ze aarzelde. Ze was er niet zeker van wat een dergelijke afspraak zou inhouden als ze hem bleef ontmoeten. ‘Ja, ik denk van wel.’

 ‘Oké. Wat dacht je van zaterdag? Ik heb veel zin de paperassen een dagje te laten voor wat ze zijn en de buurt te verkennen. Ik heb gehoord dat je een mooie rondrit over de Coromandel kunt maken.’

 ‘Dat klopt. Het is een volle dag rijden.’

 ‘Zal ik je om acht uur komen ophalen?’

 ‘Oké. Dank je.’

 ‘Wat ben je beleefd,’ zei hij plagerig.

 ‘Welterusten.’ Ze wilde de deur open doen, maar hij was haar voor en liet haar binnen.

 ‘Welterusten,’ zei Rik. En voordat ze tijd had gehad om de deur te sluiten, was hij verdwenen.

 

 De volgende dag keek Peggy haar tijdens de lunch nieuwsgierig aan. ‘Je had gisteren een vrij onverwachte afspraak, hè?’

 Glenna voelde zich betrapt. ‘Niet helemaal. Rik vroeg me zondag al, toen we het goudzoekerskamp gingen verkennen.’

 ‘Maar als hij het toen al vroeg, waarom wilde je dan dat we je gisteravond gezelschap hielden?’

 ‘Ach, het is allemaal een beetje gênant.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb me een dag vergist. Toen hij me kwam afhalen, was ik nog niet verkleed, en ik moest hem laten wachten. Hoe weet je trouwens dat ik gisteren met Rik ben uitgeweest?’

 ‘Ik zag jullie wegrijden. Je kunt hier weinig geheim houden.’

 Dat merkte Glenna de volgende paar dagen. Er werd in de kleine gemeenschap heel wat over haar geroddeld. En ondanks het feit dat ze bij Rik uit de buurt bleef, gaf ze telkens wanneer hij op het instituut kwam voedsel aan nieuwe praatjes.

 Vrijdagavond zat ze in de lounge, toen Daniël bij haar kwam zitten. ‘Hallo. Heb je genoten, donderdagavond?’ viel hij met de deur in huis.

 Ze keek hem aan. ‘Ja, dank je. Vraag je dat namens de hele staf?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vraag het uit hoofde van mijn functie.’

 ‘Wat heeft jouw functie met mijn privéleven te maken?’

 ‘Alles, als je je niet gelukkig voelt.’

 ‘Omdat ik dan mijn werk niet goed doe?’

 ‘En omdat de sfeer op het instituut eronder lijdt.’

 ‘Moeten we dan allemaal gelukkig zijn om goed te kunnen functioneren?’

 ‘Dat niet. Maar misschien moeten we onze problemen met elkaar kunnen delen.’

 ‘Ik heb geen problemen, dank je,’ zei ze met neergeslagen ogen. ‘Het enige wat me misschien dwars zit, is dat de staf zich met mijn privéleven bemoeit.’

 ‘Sorry. Zo bedoel ik het niet, Glenna.’

 Ze zuchtte. ‘Ik weet het. Sorry, Daniël. Ik wilde niet onaardig zijn.’ ‘En ik wilde niet bemoeiziek zijn. Weet je dat de trip naar het kamp bijna rond is? We hebben busjes gehuurd, en er komen een stel mannen uit de omgeving helpen om de kinderen en hun rolstoelen te dragen. Ik wilde volgende week donderdag gaan. Schikt dat?’ ‘Prima. Ik heb het er nog niet met de kinderen over gehad, voor het geval het niet door zou gaan. Maar toch heb ik ze alvast wat over de nederzetting verteld, en over de goudzoekerij.’

 ‘Volgens mij,’ zei hij lachend, ‘hebben jullie het plan geopperd omdat jullie staan te springen om weer goud te zoeken. Vooral Cleo. Ze zegt dat ze vast en zeker goudzoeker was geworden, als ze honderd jaar eerder was geboren.’

 Op dat moment kwam Cleo binnen. Glenna wenkte haar. ‘Hallo, we hebben het net over jou.’

 ‘Als het maar niets ongunstig is.’ Ze ging bij Daniël zitten, omdat er geen stoelen vrij waren. ‘Blijf zitten,’ zei ze, toen hij overeind wilde komen. ‘Ik zit hier prima.’

 ‘Daniël denkt dat je de goudkoorts te pakken hebt,’ zei Glenna met een glimlach. ‘Volgens hem is de trip naar het kamp een smoes om opnieuw goud te kunnen zoeken.’

 ‘O hemel! En ik dacht dat we hem zand in de ogen hadden gestrooid.’ Daniël lachte, maar zei toen ernstig: ‘Ik ben blij dat jullie op het idee zijn gekomen. De kinderen hebben zo iets hard nodig. Door de ligging van de school krijgen ze veel te weinig de kans dergelijke ervaringen op te doen. Toen de school werd opgericht, vond men dat gehandicapten beschermd moesten worden en daarom in een afgelegen oord als dit moeten wonen. Die denkbeelden zijn nu verouderd, maar we kunnen het instituut niet zomaar verplaatsen.’

 ‘Ja, ’ zei Cleo. ‘Jij moet het toch ook een nadeel vinden, Glenna? ’ ‘In pedagogisch opzicht? ’ vroeg ze. ‘Ja. soms. Als de kinderen in of vlakbij een grote stad zouden wonen, zouden we veel vaker iets kunnen ondernemen. En trouwens, een groot deel zou best naar een normale school kunnen gaan. Ik vind dat ze veel meer contact moeten hebben met de maatschappij.’

 ‘Het zou ook veel beter zijn voor de ‘normale’ kinderen,’ voegde Daniël eraan toe. ‘Voor veel gezonde mensen is het een probleem dat ze niet weten hoe ze zich tegenover gehandicapten moeten gedragen.’ ‘Ja, volwassen gehandicapten worden maar al te vaak als kinderen behandeld - of als geestelijk gehandicapten,’ zei Cleo.

 ‘Vreemd eigenlijk,’ zei Glenna peinzend. ‘Het zijn toch ook mensen?’ ‘Ja.’ Daniël knikte, ‘Het enige verschil is dat ze zich wat moeilijker kunnen verplaatsen. Integratie van gehandicapten in de samenleving ... daar moeten we naar streven.’

 ‘Maar zolang we hier op Coromandel zitten, kunnen we daar niet veel aan doen,’ zei Cleo.

 ‘Dat heeft me altijd dwars gezeten,’ zei Daniël langzaam. ‘Toen ik met mijn eerste baan in het werk voor gehandicapten begon, leerde ik een man kennen, die al vijftien jaar in een rolstoel zat - hij was in de oorlog gewond geraakt. Ik ontmoette hem voor het eerst toen hij op mijn toenmalige instituut met een paar patiënten zat te kaarten. Ik vroeg hem wiens patiënt hij was, maar hij zei dat hij zichzelf niet als patiënt beschouwde. Hij kwam elke week een avond op het instituut om met de patiënten daar bezig te zijn. Hij had een hoge functie bij een bedrijf, waarvoor hij zelf veel moest reizen.

 ‘Nadat ik hem een paar keer had ontmoet, werden we vrienden. Het was heel gemakkelijk om zijn rolstoel te vergeten. Uit heel zijn houding bleek dat hij er niet mee zat. Toen ik hem eens probeerde te zeggen hoe ik hem bewonderde, gaf hij een antwoord dat ik nooit zal vergeten. ‘Toen ik wist dat ik voorgoed in een rolstoel zou zitten,’ zei hij, ‘kon ik twee dingen doen. Ik kon de rest van mijn leven een gehandicapte blijven, of ik kon iemand worden die toevallig in een rolstoel zit. Ik koos voor het tweede’.

 ‘Ik weet precies wat hij wilde zeggen,’ zei Cleo. ‘Ik heb genoeg mensen gezien die het niet konden opbrengen en als gehandicapte door het leven zijn gegaan.’

 ‘Het is een prima kerel. Je zou eens met hem kennis moeten maken.’ ‘Graag. Wanneer?’ vroeg Cleo onmiddellijk.

 Daniël keek haar aan.

 ‘Laat maar, het was een grapje,’ zei Cleo vlug.

 ‘Waarom, hij zou je graag willen ontmoeten. Wanneer is je volgende vrije weekend?’ vroeg Daniël.

 ‘Het komende weekend.’

 ‘Oké.’ Daniël stond op. ‘Ik bel Charlie op om ons bij hem uit te nodigen. Hij woont in Auckland.’ Hij wuifde haar protesten weg. ‘Charlie zal het prachtig vinden, en zijn vrouw ook... Ze is absoluut niet jaloers,’ voegde hij eraan toe.

 Omdat Cleo om woorden verlegen zat, schoot Glenna haar te hulp. ‘Is hij dan getrouwd?’ vroeg ze.

 ‘Voor de tweede keer zelfs. Zijn eerste vrouw is jaren geleden gestorven. Vijf jaar terug is hij getrouwd. Susan aanbidt hem.’

 ‘O, wat geweldig,’ zei Cleo bewonderend.

 ‘Wat? Dat een vrouw een man aanbidt?’ vroeg Daniël.

 ‘Nee, dat dat gevoel wederzijds is.’

 ‘Dat heb ik niet gezegd.’

 ‘Waarom heeft hij haar dan ten huwelijk gevraagd?’

 ‘Dat weet ik niet. Vraag het hem maar wanneer je hem ontmoet,’ zei Daniël. En daarmee liet hij de meisjes in de lounge achter.

 ‘O help!’ zuchtte Cleo. ‘Waarom kan ik nou nooit mijn mond houden!?’

 ‘Ach kom... Je hebt toch geen flaters geslagen?’ stelde Glenna haar gerust.

 ‘Maar ik heb Daniël gedwongen een weekend met me op stap te gaan.’

 ‘Onzin. Hij zou je niet hebben gevraagd als hij er geen zin in had.’ ‘Maar hij moet gedacht hebben dat ik ernaar zat te vissen. Hij is gewoon te vriendelijk om nee te zeggen.’

 ‘Nonsens. Je maakte duidelijk een grapje. Hij wilde je echt aan zijn vrienden voorstellen. Wil je niet met hem mee?’

 ‘Natuurlijk wel!’

 ‘Nou, waar maak je je dan zorgen over?’

 ‘Ik hoop dat hij zich niet gebruikt voelt.’

 ‘Hij is mans genoeg om het je te zeggen als dat het geval is,’ merkte Glenna op. Ze herinnerde het zich maar al te goed. ‘Daniël laat zich niet gebruiken.’

 ‘Spreek je uit eigen ervaring?’ vroeg Cleo nieuwsgierig.

 ‘Ja,’ zei Glenna, terwijl ook zij opstond. ‘Maar je zult me op mijn woord moeten geloven, want de bijzonderheden kan ik je niet vertellen.’

 Cleo brandde van nieuwsgierigheid, maar toen ze de koppige trek om Glenna’s mond zag, besloot ze er het zwijgen toe te doen.
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 Die zaterdag was een stralende dag. En Glenna, die zich herinnerde welk advies ze aan Cleo had gegeven, nam zich voor niet aan de toekomst te denken en van het uitje met Rik te genieten.

 Toen hij haar kwam ophalen, keek hij goedkeurend naar haar rode T-shirt en de vlotte Bermuda die hem een fraai uitzicht bood op haar bruinverbrande benen. Hij pakte de tas met haar handdoek en zwempak aan, maar keek haar verbaasd aan toen hij voelde hoe zwaar hij was. ‘Wat zit hier allemaal in? De kroonjuwelen?’

 ‘Een lunch die Mrs. Newman me heeft meegegeven, een zonnebril zonnebrandolie en een boek.'

 ‘Een bóék?’

 Ze negeerde het plagerige licht in zijn ogen en zei: ‘Ik hoop dat je onze keuken op prijs stelt.’

 ‘Die is geweldig. Maar maak je geen zorgen, ik heb zelf ook een en ander meegebracht.’

 ‘Dan hebben we een ruime keus. Ik heb op een dag als vandaag altijd behoorlijk honger. En jij?’

 ‘Idem dito.’ Hij zette haar tas op de achterbank, naast een picknickmand, en hield het voorportier voor haar open. Nadat hij zelf was ingestapt, wees hij haar op een kaart hoe hij wilde rijden: via Thames en Whitianga, naar Tairua en Kopu. Glenna was het ermee eens dat ze op deze route langs de interessantste punten op het schiereiland zouden komen.

 Ze reden richting Thames, eerst over de kustweg en daarna over een kronkelige binnenweg de heuvels in. Af en toe stopten ze om de gehuchten langs de weg te bezichtigen en iets verfrissends te drinken. Zolang de route parallel aan de kust liep, hadden ze vanaf de hoogte een schitterend uitzicht op de diepblauwe zee, de inhammen die aan de Noorse fjorden deden denken, en de eilandengroepen die voor de kust verspreid lagen. In Whitianga, het populairste vakantieoord van het schiereiland, besloten ze te lunchen en te gaan zwemmen. Ze zochten een rustig plekje op het strand en keken naar de talloze plezierboten op het kalme water.

 ‘Waar is die zonnebrandolie van je?’ vroeg Rik.

 Glenna, die lekker lui van de warme najaarszon lag te genieten, tilde haar zonnebril op. ‘Daar, in mijn tas. Pak maar.’

 ‘Het is niet voor mezelf, maar voor jou.’ Hij streek met zijn vinger over haar lichaam, daar waar aan de rand van haar badpak een streep wit te zien was.

 Glenna schoot verontwaardigd overeind en keek hem woedend aan.

 Rik lachte. ‘Hier. Je mag niet verbranden.’

 ‘Dank je,’ mompelde ze, terwijl ze zich begon in te smeren. Toen ze hem het flesje teruggaf, vroeg hij: ‘Zal ik je rug doen?’

 ‘Nee,’ zei Glenna kortaf.

 Hij grijnsde en deed de flacon terug in haar tas. Vervolgens ging hij, leunend op een elleboog, vlak naast haar liggen. Maar Glenna sloot haar ogen en sloeg verder geen acht op hem.

 Ze moest zijn weggedommeld, want op een gegeven moment werd ze wakker van een regen van koude druppels op haar zwempak. Toen ze met een gilletje overeind kwam, zag ze dat Rik zich over haar heen boog. Hij nam haar zonnebril af, een glimlach in zijn ogen.

 ‘Ellendeling!’ zei ze. ‘Dat deed je met opzet!’

 ‘Nee,’ zei hij, ‘maar je moet niet in de zon in slaap vallen.’

 Hij had gezwommen, en zijn haar glansde in het zonlicht.

 ‘Waarom niet? Niets is zo heerlijk als op een dag als deze in de zon liggen doezelen. Trouwens, veel anders valt hier niet te doen.’

 ‘O nee!’ Hij keek haar spottend aan. ‘Je had bijvoorbeeld kunnen lezen.’

 Glenna pakte de zonnebril die hij naast haar in het zand had gelegd en zette hem nijdig op haar neus.

 Rik strekte zich naast haar uit en sloot met een tevreden zucht zijn ogen. Maar Glenna was rusteloos geworden. Ze ging zitten en keek om zich heen naar de andere zonnebaders, naar de zwemmers en naar de rode, blauwe en oranje zeilen op de zee.

 Warme vingers gleden zacht over haar rug en hielden halt bij haar schouder.

 ‘Je hebt een litteken,’ zei Rics diepe stem. ‘Hoe kwam dat?’

 ‘Uitgegleden toen ik in aan het wandelen was. Ik viel tegen een scherpe tak.’

 Hij kwam overeind en drukte een zachte kus op het litteken. Maar toen hij zijn arm om haar schouder legde en haar hals kuste, verstarde Glenna.

 ‘Niet doen!’

 Hij hield haar nog even vast, maar zei toen gelaten: ‘Oké.’

 Zijn arm viel van haar af.

 ‘Ik ga zwemmen,’ zei Glenna om de stilte te verbreken.

 ‘Ik ga met je mee. En daarna kunnen we beter opstappen.’

 Na een korte duik in het koele water kleedden ze zich om en stapten ze in de auto, om langs de kust naar Tairua te rijden en daarna landinwaarts verder te gaan. In de buurt van Tairua was de kust steil, zodat de branding er te gevaarlijk was voor zwemmers. Maar het weidse uitzicht over de kolkende watermassa’s en de deinende zee erachter was onvergetelijk.

 De middag liep ten einde, toen Rik bij een brug over een snelstromende bergbeek stopte.

 ‘Ik heb weer trek,’ kondigde hij aan. ‘Zijn er nog sandwiches?’

 ‘Een paar - met ham en tomaat. En nog wat vruchten,’ zei Glenna, nadat ze de inhoud van de picknickmand had geïnspecteerd.

 Nadat ze hun honger hadden gestild, daalden ze af naar de beek en ontdekten dat er een doorwaadbare plaats was. Glenna trok haar schoenen uit, waarna ze in het ijskoude water stapte. Rik kwam haar achterna en raapte een paar van de talloze, kleurrijke kiezels uit de beek op. Plotseling slaakte hij een kreet. Hij had een stuk kwarts in zijn hand, waar een glanzende, goudgele streep overheen liep. ‘Niet te geloven...!’ riep hij uit.

 Glenna schoot in de lach. ‘Nepgoud!’ zei ze.

 ‘Weet je het zeker?’

 ‘Zoveel weet ik er niet van, maar de beheerder van het goudzoekerskamp zei dat het meer glanst dan echt goud.’

 ‘Ik houd het in elk geval,’ zei hij, terwijl hij de steen in zijn zak stak. ‘Het ziet er echt genoeg uit.’

 Ze liepen een eind stroomopwaarts, nu eens door het water wadend, dan weer van steen op steen springend. Afgezien van het ruisen van het water heerste er een vredige stilte.

 Hand in hand liepen ze langs de beek terug naar de brug. Maar toen ze onder aan het talud naar de weg stonden, bleef Rik staan en wendde hij haar naar zich toe. Hij hield haar beide handen vast en keek haar diep in de ogen. Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan, voordat hij bijna onhoorbaar zei: ‘Zeg geen nee...’ Hij boog zich naar haar toe, zijn handen gleden om haar middel en zijn lippen beroerden haar mond, zacht en teder.

 Voor Glenna was het alsof ze na een jarenlange reis thuiskwam. En ze durfde zich niet te verroeren, bang als ze was dat het broze moment plotseling voorbij zou zijn, dat de droom als een zeepbel uiteen zou spatten.

 Maar het was geen droom. Toen de kus ten einde was, was het werkelijk Rik die haar hand vasthield en haar bij de steile klim naar de auto naar boven hielp.

 De rest van de rit verliep vrijwel geheel in stilte. Glenna vroeg hem alleen van wie de auto was, en toen hij antwoordde dat hij hem had gehuurd, sloeg ze helemaal dicht. Het herinnerde haar er op pijnlijke wijze aan hoe tijdelijk hij bij haar was. Maar ze vermande zich, terugdenkend aan haar voornemen om van deze dag te genieten en morgen pas weer aan de toekomst te denken.

 Toen ze de weg naar school op reden, vroeg Rik: ‘Heb je zin om nog even mee te gaan naar Dokter Simons’ huis?’

 Ze schudde haar hoofd; ze was bang dat ze haar gevoelens zou verraden als ze nu iets zei.

 Even later zette hij haar op de parkeerplaats af.

 ‘Bedankt voor de heerlijke dag, Rik.’

 ‘Ik moet jou bedanken,’ antwoordde hij. Zullen we het nog eens over doen? Of nog eens ergens gaan eten?’

 ‘Prima.’

 ‘Zullen we naar Auckland gaan, om er een echte feestavond van te maken?’

 ‘Niet op een avond door de week. Ik moet ’s ochtens vroeg op, en..

 ‘Goed, dan blijven we in de buurt - hoewel we dan niet veel keus hebben.’

 ‘O, maar ik vind het niet erg om weer in hetzelfde restaurant te eten. Het was er erg prettig.’

 Hij keek haar doordringend aan. ‘Dinsdag dan?’

 ‘Graag.’

 Toen hij haar hielp uitstappen, vroeg Glenna: ‘Weet je dat we donderdag met de kinderen naar het kamp gaan? Heb je tijd om mee te gaan?’

 ‘Nee, ik ben bang van niet. Ik had vandaag eigenlijk ook moeten werken.’ Hij aarzelde, maar vroeg toen: ‘Heeft Daniël genoeg helpers gevonden?’

 ‘O ja... Een stel mannen uit de buurt.’

 ‘Goed.’ Hij streelde haar wang. Welterusten Glenna.’

 

 ‘s Maandags werd Glenna uit de klas geroepen; in Daniëls kantoor was telefoon voor haar.

 ‘Daar,’ wees Daniël naar het toestel, waarna hij haar alleen liet. Hij liet de deur op een kier staan.

 ‘Glenna?’ vroeg Rik. ‘Het spijt me, maar ik moet onze afspraak afzeggen. Dokter Simons heeft me de hele week in Auckland nodig. We moeten er met een stel mensen over de toekomst van het instituut praten.’

 ‘Betekent dat dat het niet dicht gaat?’

 ‘Daar kan ik nog niets over zeggen, maar we doen ons best. Ik weet niet eens of ik voor het weekend terug ben. Zodra ik er ben, neem ik contact met je op.’

 ‘Oké,’ zei ze.

 ‘Ik moet nu meteen weg,’ ging hij verder. ‘Het spijt me echt heel erg.’

 ‘Geeft niet, Rik, ik heb genoeg om handen.’

 Een korte stilte.

 ‘Glenna... ik hoop dat je me mist,’ klonk het ten slotte.

 Ze wist dat hij het meende, maar wilde er voorzichtigheidshalve niet op ingaan. ‘We zullen je allemaal missen,’ zei ze kalm.

 ‘Dat bedoelde ik niet precies. Tot volgende week. Dag.’

 ‘Dag.’

 Toen ze ophing, kwam Daniël binnen.

 ‘Klaar?’ vroeg hij.

 ‘Ja, dank je. Sorry dat ik je heb gestoord.’

 ‘Stel je niet aan. Mag ik vragen of je zaterdag een fijne dag hebt gehad?’

 ‘Het was heerlijk. En jij, heb je je geamuseerd?’

 ‘Bijzonder. Heeft Cleo je er niets over verteld?’

 ‘Ik heb haar nog niet gezien,’ zei Glenna. ‘Ik zal het vanavond wel horen.’

 Cleo vertelde ’s avonds bij het eten honderduit over haar bezoek aan Charlie Graham en zijn vrouw. Peggy en Glenna ondergingen een stortvloed van informatie over Daniëls vriend.

 ‘Hij zal een jaar of vijfenveertig zijn,’ ratelde Cleo. ‘Een grote, joviale man met een baard, en als hij lacht, hoor je hem kilometers verderop. Ik heb nog nooit zo’n energieke man ontmoet.’

 ‘En hij zit al dertig jaar in een rolstoel?’

 ‘Nee, vijftien.’

 ‘En je zei dat hij in de oorlog gewond is geraakt?’

 ‘Jawel, maar hij heeft er jarenlang geen last van gehad. Hij werd getroffen door een granaat - een paar splinters zijn onder in zijn rug blijven zitten. Kennelijk is hij daardoor toch verlamd geraakt aan zijn benen. Maar het heeft geen invloed op zijn leven. Hij is gewoon blijven werken, en moest alleen voor zijn vrije tijd andere bezigheden zoeken.’ ‘Dat klinkt alsof het allemaal erg simpel is,’ zei Peggy droog.

 ‘Voor hém wel. Hij heeft zich er geweldig overheen gezet. Onze kinderen zouden hem eens moeten zien. Daar zouden ze heel wat van leren.’

 ‘Heb je het aan Daniël voorgesteld?’ vroeg Glenna. Ik weet zeker dat hij zijn vriend graag zou uitnodigen.’

 ‘Ja, we hebben het erover gehad. Hij vindt het een goed idee, maar hij wil het Charlie pas vragen als het uitstapje naar het kamp voorbij is. Niet alles tegelijk, zegt hij.’

 ‘Hoe was Charlie’s vrouw?’ vroeg Glenna.

 ‘Héél knap, en heel aardig!’ zei Cleo enthousiast. ‘Weet je nog dat Daniël zei dat hij niet wist waarom Charlie haar ten huwelijk had gevraagd? Toen vroeg ik me af... Ik bedoel, mannen kunnen een rare kijk hebben op hun relatie met een vrouw...’

 ‘Daniël niet,’ mompelde Glenna. ‘Hij weet precies wat voor vlees hij in de kuip heeft.'

 De twee anderen keken haar aan, maar Cleo moest blozen.

 ‘Hoe dan ook,’ ging ze verder, ‘ze is heel aardig, en ze vormen een prima stel.’

 ‘Ik durf te wedden dat je Charlie niet hebt gevraagd waarom hij met haar is getrouwd,’ grinnikte Glenna.

 Cleo wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Ik laat me af en toe iets ontglippen, maar zó stom ben ik nu ook weer niet!’

 Later, toen Glenna en Peggy in het donker naar het bijgebouw liepen, zei Glenna bedachtzaam: ‘Denk je dat Cleo echt op Daniël is gesteld, Peg?’

 ‘Misschien,’ antwoordde Peggy onverschillig. ‘Ze lijkt een flapuit, maar bij haar moet je niet op het uiterlijk afgaan.’

 ‘Ik weet het. Volgens mij begint Daniël dat ook te zien.’

 ‘Denk je? Zou je ermee zitten?’

 ‘Ik? Waarom zou ik?’

 Peggy schoot in de lach. ‘Nou, omdat er volgens Cleo iets tussen jou en Daniël is.’

 ‘Belachelijk! Iets...? Wat zou dat moeten zijn?’

 ‘Houd je niet van de domme.’

 ‘Je hebt je veel te snel laten overtuigen. En trouwens, waar haalt ze de wijsheid vandaan! Geloof me, er is niet tussen Daniël en mij.’ ‘Oké. En wat Cleo betreft, ik denk dat ze inderdaad bijzonder gesteld raakt op onze geneesheer-directeur.’

 ‘Ik zie niet in wat daar verkeerd aan is,’ zei Glenna opgewekt.
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 Het uitje naar het goudzoekerskamp was een geweldig succes, zoals Cleo het later stelde. ‘Uitputtend, zenuwslopend, maar niettemin een succes!’

 De voltallige staf zat voldaan in de lounge, nadat ze afscheid hadden genomen van de vrijwilligers, die bij het vervoer van de kinderen hadden geholpen. Ze praatten wat na over het avontuur van die dag.

 ‘Ze hebben het heerlijk gehad,’ zei Glenna. ‘Ze hebben nu allemaal een eigen portie goud.’

 ‘Ik moet het verhuurbedrijf van die busjes een briefje sturen,’ zei Daniël, hardop denkend. ‘Heel attent van ze, om de helft van alle stoelen weg te halen, zodat de wagentje van de kinderen in de busjes konden.’

 ‘Ik zal de kinderen ook een bedankbriefje laten schrijven, maar dan aan de vrijwilligers. Wat hadden we zonder hen moeten beginnen?’

 Iedereen was het met Glenna eens.

 ‘Ik kan na al die inspanningen best een frisse wandeling gebruiken,’ zei Glenna, terwijl ze opstond. ‘Heeft er iemand zin om mee te gaan?’

 Een paar collega’s kreunden onthutst, en Cleo sloeg haar ogen omhoog. ‘Waar haal je de moed vandaan! Na een hele dag sjouwen met de kinderen! Ik ga regelrecht naar bed.’

 ‘Ik ga met je mee,’ zei Daniël. Ze keken allebei vragend om zich heen, maar er wilde verder niemand inhaken.

 Ze namen één van de brede paden door de tuin, en liepen geruime tijd zwijgend voort.’

 ‘Heerlijk om zo je spanningen af te reageren,’ begon Daniël.

 ‘Was je dan zo bang dat er iets zou misgaan?’ vroeg Glenna, hoewel ze heel goed besefte dat de verantwoordelijkheid van de onderneming bij hem had gelegen.

 ‘Dat niet alleen,’ antwoordde hij.

 Ze keek hem van terzijde aan, maar hij leek in gedachten verzonken te zijn. Ze wilde niet aandringen. Ze wandelden zwijgend verder.

 Terug in het bijgebouw legde hij zijn hand op haar arm, toen ze bij zijn kamer waren.

 ‘Wil je nog wat drinken, Glenna?’ vroeg Daniël.

 Ze dacht een seconde na. ‘Graag. Dat lijkt me een goed besluit van de dag.’

 Terwijl hij een glas sherry inschonk, ging Glenna op de bank zitten.

 ‘Ik zie dat de bank en het kleed weer schoon zijn,’ merkte ze op.

 ‘Ah... dat ongelukje.’ Hij gaf haar een glas en ging in een fauteuil tegenover haar zitten. ‘Het was de moeite niet.’ Hij keek in zijn glas, en nu viel het Glenna pas op dat hij er vrij gespannen en bezorgd uitzag.

 ‘Wat heb je?’ vroeg ze rustig.

 ‘Datgene wat ik de laatste tien jaar al heb,’ zei hij. Hij stond op en liep naar het dressoir, waarop een foto stond. ‘Vandaag is het precies tien jaar geleden dat mijn vrouw stierf.’

 ‘O, dan moet het een afschuwelijke dag zijn geweest...’ zei Glenna zacht.

 ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij vlug. ‘Ik ben eraan gewend . Sorry, Glenna, ik heb je niet uitgenodigd om je met mijn verdriet op te zadelen.’

 ‘Als je wilt, mag je. Ik weet nog dat je mij hebt gevraagd om mijn hart bij jou te luchten.’

 'Maar je ging niet op het aanbod in.’

 ‘Toen niet... maar misschien houd ik je er nog eens aan.’

 ‘Altijd tot je beschikking,’ zei hij, terwijl hij opnieuw naar de foto op het dressoir keek.

 ‘Hoe was je vrouw?’ vroeg Glenna zacht.

 ‘Een fantastische meid. De eerste keer dat ik haar zag...’ Hij zweeg. ‘Alsjeblieft! Vertel me over haar, als het je geen pijn doet.’

 ‘Je bedoelt,’ zei hij met een verdrietige glimlach, ‘dat je je als klaagmuur wilt laten gebruiken.’

 ‘Ik heb jou ook een keer gebruikt - zij het op een andere manier.’ ‘Ja, maar ik heb je ervoor laten boeten, of niet? En dat was de enige manier op mijn eigen frustraties op jou af te reageren.’

 ‘Je bedoelt?’

 ‘Oh... een heleboel.’ Hij ging weer zitten en begon met zijn glas te spelen. ‘Om je de waarheid te zeggen, was ik degene die toen jaloers was.’

 Toen ze verbaasd opkeek, glimlachte hij. ‘Wees maar niet bang, ik ben niet van plan je mijn liefde te verklaren. Daar heb je op dit moment geen behoefte aan, is het wel?’

 ‘Ik... ik zou me gevleid voelen,’ wist ze eruit te brengen. ‘Maar...’ ‘Maar je bent verliefd op Rik Burnett.’

 ‘Dat was heel lang geleden, Daniël...’

 ‘Het was afgelopen dinsdag, in mijn kantoor,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik zag het aan je gezicht, toen je de hoorn opnam.’

 ‘Als je het niet erg vindt, wil ik niet over mezelf praten. Wil je alsjeblieft niets tegen Rik zeggen?’

 Hij trok verwijtend een wenkbrauw op.

 ‘Het spijt me,’ mompelde ze.

 ‘Ik zei net dat ik jaloers was, maar ik bedoelde het in algemene zin. Die ochtend, toen jij die val had gemaakt, maakte je iets in me wakker. Ik heb nooit aan hertrouwen gedacht, maar toen kwam het voor het eerst in me op.’

 ‘Maar daarbij dacht je niet direct aan mij.’

 ‘Nee. Hoewel je een... kandidaat was. Dat klinkt tamelijk zakelijk, sorry. Maar ik weet van mezelf dat ik sindsdien op een andere manier naar vrouwen kijk. Ik zeg het allemaal zo onhandig... Ik bedoel, je moet niet denken dat ik sinds die dag alle mogelijkheden aan het afstrepen ben.’

 ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Glenna rustig. ‘Je beschouwt je niet meer als een getrouwd man.’

 Hij wierp haar een dankbare blik toe. ‘Precies. En toen het tot me doordrong dat je nog steeds wat voor Rik voelt, had ik medelijden met mezelf. Omdat er niemand is die op die manier iets om me geeft.’ Hij zuchtte. ‘Begrijp je?’

 ‘Volledig. En laat ik je iets zeggen. Er zijn genoeg jonge vrouwen die het heel prettig zouden vinden als je je definitief geen getrouwde man meer voelt.’

 Hij keek tegelijk verheugd en verlegen - waarbij zijn verlegenheid zozeer de overhand had, dat Glenna moest lachen. Maar ze besloot het onderwerp te laten rusten.

 Ze nam een tweede glas sherry aan, en nog een derde. Het was behaaglijk in Daniels kamer, en hij had op een dag als deze gezelschap nodig. Ze praatten over van alles en nog wat, totdat Glenna hem toevertrouwde hoe ze Rik had ontmoet en wat daarna was gebeurd. Hij luisterde zonder haar te onderbreken, en keek haar vol medeleven aan toen ze een traan wegpinkte. ‘Tijd voor de waterlanders!’ zei Glenna met een bibberig lachje. ‘Ik heb te veel van je heerlijke sherry gedronken.’

 Daniël maakte nog een kop koffie voor haar en deed haar daarna uitgeleide.

 ‘O, voordat ik het vergeet!’ zei hij plotseling. ‘Je hebt nooit meer je kleren afgehaald, die je hier op die ochtend hebt laten liggen.’

 Hij ging de kamer in en kwam terug met een bundeltje schoongewassen kleren.

 ‘Dank je, en wat dom dat ik er niet eerder aan heb gedacht,’ zei Glenna met een glimlach. ‘Alles even schoon! Ik moet mijn kleren vaker in je kamer laten liggen!’

 ‘Hé!’ fluisterde hij quasiverschrikt. ‘Wil je even aan m’n reputatie denken!’ En hij knikte naar een van de stafleden die op dat moment door de gang liep en enigszins nieuwsgierig naar het tweetal in de deuropening keek.

 Glenna lachte. Iedereen kende hen, en ze was ervan overtuigd dat haar opmerking niet verkeerd zou worden uitgelegd.

 

 Rik kwam pas zondagmiddag, in gezelschap van Dokter Simons, op het instituut terug. Ze trokken zich onmiddellijk in Daniels kantoor terug en lieten zich ook tijdens het avondeten niet zien. Dat ergerde Glenna.

 Maar de volgende dag kwam Rik haar onverwacht in haar klas opzoeken. De kinderen keken verbaasd op toen ze haar vlug op hem af zagen lopen en haar samen met hem in de gang zagen verdwijnen.

 ‘Het spijt me van gisteren,’ zei Rik. ‘Dokter Simons had haast omdat hij gisteravond nog naar Auckland terug moest. En ik dacht dat je het me niet in dank zou afnemen als ik midden in de eetzaal tekst en uitleg was komen geven.’

 ‘Ik begrijp het,’ lachte ze.

 ‘Ben je vanavond vrij?’

 Ze was die week elke avond vrij, maar ze was niet van plan het hem te vertellen. ‘Ja,’ zei ze koeltjes, en ze nam zijn uitnodiging voor een diner aan. Ze knikte instemmend op zijn voorstel om haar te komen ophalen, en daarna verdween ze weer in de klas.

 Toen ze hem die avond open deed, had ze zich al omgekleed. Ze droeg een lichtblauwe bloes en een donkerblauwe rok.

 ‘Blauw staatje goed,’ zei hij. Het was alsof hij het meende. Zijn ogen gleden over haar haren, die ze zoals gewoonlijk had opgestoken.

 Hij zei er echter niets van.

 ‘Ik heb ontdekt dat er vanavond een concert is,’ zei hij in de auto. ‘Heb je zin om er na het eten naar toe te gaan?’

 Ze knikte, en nadat ze in hetzelfde kleine restaurant hadden gegeten, gingen ze naar de aula, waar de toehoorders het ongerief van houten stoelen en een slechte akoestiek voor lief namen, om ten minste van de klassieke muziek te kunnen genieten.

 ‘Ik ben bang dat de accommodatie een beetje primitief was,’ verontschuldigde Rik zich na afloop.

 ‘Maar ik heb genoten van de muziek.’

 ‘Je bent altijd de beleefdheid zelve,’ zei Rik spottend.

 ‘Nee, ik meen het!’ protesteerde ze heftig. ‘Ik heb een heerlijke avond gehad.’

 ‘Heb ik daar ook een aandeel in gehad?’ vroeg hij zacht.

 Ze wierp hem een zijdelingse blik toe en gaf geen antwoord.

 Terwijl hij het portier van de auto voor haar open hield, lachte hij zacht. Hij stapte ook in, en vroeg: ‘Regelrecht naar huis?’

 ‘Regelrecht naar huis,’ zei ze vastberaden.

 Maar toen hij haar naar haar kamer had gebracht, vroeg ze na een korte aarzeling of hij nog een kop koffie wilde.

 Hij nam plaats op de sofa, en nadat ze hem zijn koffie had gegeven, ging ze zelf op een stoel tegenover hem zitten.

 ‘Mag ik vragen hoe de onderhandelingen in het weekend zijn afgelopen?’ vroeg Glenna.

 Hij glimlachte. ‘Om welke reden?’ Toen ze niet antwoordde, zei hij: ‘Heb je me nog even binnen gevraagd om me uit te horen?’

 ‘Nee, natuurlijk niet. Maar ik ben uiteraard geïnteresseerd. We willen allemaal weten hoe de zaken ervoor staan. Luidt je advies om tot sluiting over te gaan?’

 Hij roerde peinzend in zijn koffie. ‘Ik hoop van niet. Maar er moet wel een en ander veranderen. Het is mijn opdracht de zaak van de financiële en de bestuurlijke kant te onderzoeken, maar er spelen mijns inziens ook andere factoren een rol.’

 ‘Zoals het isolement van de school?’

 Hij keek haar doordringend aan. ‘Er heeft iemand tegen je gepraat.’

 ‘Daniël,’ zei ze afwezig, zodat ze zijn reactie niet zag. ‘Volgens hem hebben we hier te weinig contact met de maatschappij. Het is ook een probleem. Voor sommige ouders is het heel moeilijk hun kind te komen opzoeken. De enige oplossing is de hele school over te plaatsen, maar dat zal de stichting wel niet kunnen betalen.’

 ‘Ik mag niets zeggen,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb een voorlopig rapport opgesteld, maar het lijkt me niet juist er nu over te praten. Misschien wil Daniël je opening van zaken geven.’

 ‘Ik begrijp het.’ Glenna voelde zich een beetje gekwetst door zijn resolute weigering. ‘Sorry dat ik mijn boekje te buiten ging.’ Ze zette haar kopje neer en vroeg: ‘Wanneer ben je klaar met je werk?’

 ‘Over een paar weken.’ Rik zette ook zijn kopje op tafel. Glenna staarde naar de twee lege kopjes, overwegend dat ‘een paar weken’ geen erg lange tijd was.

 ‘En... en dan ga je naar huis?’

 ‘Waarschijnlijk neem ik nog een week echt vakantie. Ik heb nog heel weinig van Nieuw-Zeeland gezien, en men zegt dat ik daarmee nogal wat heb gemist.’

 ‘O, zeker.’ Ze wilde hem niet laten blijken hoezeer ze hém zou missen. ‘De geisers bij Rotorua, en steengroeven bij Waitomo en de sportvisserij bij Taupo. Vis je?’

 ‘Nee, maar misschien ga ik het proberen. Heb jij al die dingen gezien?’

 ‘Bijna allemaal.’

 ‘Met Daniël?’

 ‘Nee,’ zei ze neutraal. ‘Toen kende ik Daniël nog niet.’

 ‘Hoe lang ken je hem?’

 ‘Twee jaar. Sinds ik op het instituut ben.’

 ‘En je bent erg op hem gesteld.’

 ‘Klopt.’ Ze vroeg zich af waartoe deze ondervraging diende. ‘Hij is niet alleen mijn baas, maar ook een goede vriend.’

 ‘Gewoon een goede vriend?’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik vermoed dat je hier een hoop vrienden hebt gehad.’

 ‘Gaat wel,’ zei ze voorzichtig. Had hij extra nadruk gelegd op dat woord ‘vrienden’?

 ‘Vindt Daniël het vervelend dat ik met je uitga?’

 ‘Niet in het minst. Hij zou er niet over peinzen zich met mijn privé-leven te bemoeien. Het zijn zijn zaken niet.’ Ze stond op en bracht de kopjes naar de kookhoek. Hopelijk begreep hij de hint. Toen ze zich omdraaide, was hij opgestaan.

 ‘Bedankt voor het heerlijke eten en het concert,’ zei ze.

 Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Zullen we het nog eens over doen?’ ‘Heel graag.’

 Hij stak zijn hand uit, en na een korte aarzeling legde ze er de hare in.

 ‘Welterusten,’ zei ze.

 ‘Is dat alles?’ Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Probeer het nog eens.’

 Haar mond accepteerde zijn kus, maar haar lichaam bleef star en stram, omdat ze bang was blijk te geven van haar gevoelens.

 ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht. Hij streelde haar rug, maar ze schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Hij fronste en drukte opnieuw zijn lippen op de hare, hartstochtelijker nu. Maar vergeefs.

 Ze kon zich niet laten gaan, en begon zich te verzetten.

 Hij liet haar los.

 ‘Wil je niet, of kun je niet?’ vroeg hij.

 Ze sloeg haar ogen neer en gaf geen antwoord. Ze hoorde hoe de deur open ging en achter hem in het slot viel.

 

 Ze konden op één dag heen en terug naar Rotorua. Toen Rik haar uitnodigde, ging ze er graag op in. Want ze wilde zowel voor zichzelf als voor Rik alle herinneringen aan dat laatste afscheid uitwissen.

 Ze gingen vroeg op stap en kwamen om een uur of elf in Rotoruna aan. In heel het stadje hing een doordringende geur van zwavel, en op de gekste plaatsen kwamen stoomwolken uit de grond  zelfs in achtertuinen.

 Ze lunchten er, en gingen daarna wandelen bij het meer Whakarewarewa, waar de warmwaterbronnen en geisers met omheiningen waren afgezet. Ook bezochten ze een modeldorp dat een overzicht gaf van de cultuurhistorie van de Maori’s.

 De hele dag lang was Glenna zich pijnlijk bewust van Rics innemende vertederde glimlach. Het leed geen twijfel dat hij haar het hof maakte.

 Toen ze tegen de avond naar Thames terugreden, reed hij langs de afslag naar het instituut. Glenna keek hem verbaasd aan, waarop hij vrolijk zei: ‘Een verrassing. Ik kook vanavond.’

 Ze kon geen protest aantekenen. Als ze het deed, gedroeg ze zich onbeleefd en preuts.

 Rik zette haar met een glas sherry in de zit-eetkamer, terwijl hij in de keuken het eten bereidde. En toen het drie kwartier later op tafel stond, bleek het een voortreffelijk maal te zijn. Het menu was eenvoudig - soep, daarna kip met sla en gebakken aardappeltjes en tot slot kaas en toost en wat fruit. Hij had er echter grote zorg aan besteed.

 ‘Het was heerlijk!’ zei ze bij de koffie. ‘Ik wist niet dat je zo’n goede kok was.’

 ‘En de rest van de dag?’ vroeg hij. ‘Ook van genoten?’

 ‘Zeker. En jij? Jij bent de toerist.’

 ‘Ik heb nog niet het gevoel gehad dat ik op vakantie ben,’ zei hij. Hij kwam op haar af en nam haar handen in de zijne. ‘Laten we op de bank gaan zitten.’

 Glenna stond op en liet zich naar de zithoek leiden. Hij ging naast haar zitten en streelde met een onweerstaanbare glimlach haar haren. Ondanks haar protest begon hij één voor één de spelden eruit te trekken; ze greep zijn pols vast, maar hij was sterker dan zij. En voor ze het wist hingen haar donkerblonde lokken op haar schouders.

 ‘Alsjeblieft Rik,’ smeekte ze. Maar het was te laat. Hij kuste haar, teder maar onverzettelijk. Nu liet ze zijn pols los, en haar handen gleden om zijn schouders. Ze drukte zich tegen zijn borst, intens genietend van zijn mannelijke warmte.

 Zijn mond eiste de verlangende respons die ze hem zovele jaren geleden had gegeven. En nu gaf ze hem opnieuw, en ze voelde hoe haar hartslag tezamen met de zijnde versnelde. Hij deed een paar knopen van zijn overhemd open, zodat haar zoekende hand hem kon strelen. Ze wilde niets anders dan dat; de warmte van zijn huid onder haar zachte vingers voelen.

 Hij kuste haar hals, en ze kreunde van genot. Voorzichtig trok hij haar bloes uit haar rok, terwijl zijn lippen opnieuw haar mond zochten. Maar bij Glenna begon een alarmbel te rinkelen. Bij een andere man zou ze zich al lang hebben losgevochten. Terwijl haar lichaam naar meer verlangde, bood haar gezonde verstand verzet. Een deel van haar ego wilde uitstel - uitstel om beslissingen te nemen die niet werden beïnvloed door liefde en hartstocht.

 Rik voelde kennelijk wat er in haar omging, want hij keek haar aan en zei hees: ‘Alsjeblieft, Glenna, geef me iets waaraan ik kan terugdenken wanneer ik weer in Engeland ben.’

 Een koude douche zou minder effect hebben gehad.

 Wild rukte ze zich uit zijn plotseling heftige omhelzing, en ze stond op en liep naar het raam. Ze staarde met nietsziende ogen naar buiten, verlamd door schaamte en verdriet.
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 Terwijl de minuten verstreken, werd de stilte onverdraaglijk.

 ‘Waarom, Glenna?’ vroeg Rik ten slotte. ‘Je vindt me kennelijk niet afstotelijk.’

 ‘Het spijt me. Ik wilde je niet...’ Ze probeerde het opnieuw. ‘Ik had je niet...’

 ‘Wat weerhoudt je?’

 ‘Ik wist niet...’

 ‘,.. Hoe ver ik wilde gaan?’ Hij kon zijn ergernis niet in bedwang houden. ‘Mijn hemel, Glenna! Je bent geen maagd van negentien meer!’

 ‘Nee,’ zei ze, met een hysterisch lachje. ‘Maar wel een maagd van zevenentwintig.’

 Ze hoorde hoe hij zijn adem inhield. ‘Toevallig weet ik dat dat niet waar is,’ zei hij met ingehouden woede.

 Ze draaide zich met een ruk om. ‘Wat bedoel je!?’ vroeg ze opstandig.

 Rik was gaan staan, en in zijn ogen las ze een mengeling van nijd en minachting. Glenna huiverde, want zo driftig had ze hem nog nooit gezien.

 ‘Je zou wat discreter moeten zijn als je je minnaar bezoekt,’ zei hij bijtend.

 ‘Waar heb je het over? Ik heb geen minnaar!’

 ‘O ja, dat was ik vergeten. ‘Gewoon goede vrienden’, hè?’

 Het moest een nachtmerrie zijn, probeerde Glenna zich in te prenten. Dit kon niet echt zijn. ‘Gewoon goede vrienden?’ die opmerking had ze eerder gehoord...

 Maar toen daagde er wat.

 ‘Daniël?’ zei ze ongelovig.

 ‘De eerste ochtend dat ik hier was, zag ik je uit zijn kamer komen. Je droeg dezelfde jurk als de avond ervoor, en het was de enige keer dat je je haar niet opgestoken had. En Daniël gedroeg zich opvallend dankbaar voor je... vriendschap.’

 Als ze dichter bij hem had gestaan, had ze die afschuwelijke, minachtende glimlach van zijn gezicht geslagen. Ze trilde van woede.

 ‘Wat houd jij er een walgelijke ideeën op na!’ riep ze. ‘Als je in plaats van ons te bespioneren te voorschijn was gekomen, hadden we het ten minste kunnen uitleggen. Daniël is toevallig arts. Ik was bij een ochtendwandeling gevallen, en hij heeft me in zijn kamer geholpen.’

 Ze stond op het punt om eraan toe te voegen: je hebt zelf het litteken gezien, maar hij viel haar in de rede. ‘Waarna hij je kuste om het beter te maken, hè?’

 Ze was plotseling niet kwaad meer. Ze voelde zich zwak en misselijk. Het was zinloos om hem op andere gedachten te brengen, omdat hij er rotsvast van overtuigd was dat ze die nacht bij Daniël had doorgebracht. Hij moest gezien hebben doe Daniël haar kuste, en een harde, cynische man als Rik kon geen begrip opbrengen voor zo’n gebaar.

 ‘Ik ben je geen verklaring schuldig,’ zei ze mat. ‘Wil je me naar huis brengen? Geloof me, als hier openbaar vervoer was, zou ik dat hebben gebruikt.’

 Rik reed haar beheerst naar huis. Glenna probeerde nergens aan te denken, maar ongewild gingen er allerlei herinneringen door haar heen - voorvallen, opmerkingen, die na hetgeen er vanavond was gebeurd een nieuwe, vernederende betekenis kregen. Ze had haar best gedaan om hem uit te leggen dat Daniël een goede vriend was, dat er tussen hen verder niets was. Maar Rik had eruit opgemaakt dat ze naar bed was geweest met een man voor wie ze slechts zijdelings belangstelling had, en dat ze op basis van een oppervlakkige vriendschap intieme relaties kon aangaan. En als ze ‘beschikbaar’ was voor de één, waarom dan niet voor de ander?

 Ze was al uitgestapt voordat hij de auto goed en wel tot stilstand had gebracht. Ze zei dat hij haar niet naar haar kamer hoefde te brengen, waarna ze met knikkende knieën de trap opliep en met moeite de sleutel in het slot wist te steken. Buiten raasde zijn auto de oprit af.

 

 Op de een of andere manier wist ze de volgende dag door te komen. De kinderen waren onrustig, en Glenna wist dat het aan haar zelf lag.

 Tegen het eind van de dag was ze een zenuwinzinking nabij.

 Rik was op het instituut, en daarom had ze zich tijdens de lunch in haar kamer teruggetrokken. Ze wist dat ze hem niet eeuwig kon blijven ontlopen, maar vandaag zou een confrontatie rampzalige gevolgen hebben.

 Na schooltijd was zijn auto vertrokken, en met een zucht van opluchting ging ze naar de eetzaal. Ze wilde niet extra de aandacht op zich vestigen door weg te blijven.

 Cleo vroeg echter waarom ze zo stil was.

 ‘De kinderen waren vandaag onhandelbaar,’ antwoordde Glenna. Schuldbewust besefte ze dat ze niet eerlijk was; de oorzaak van de problemen had bij haar zelf gelegen. ‘Ik heb barstende hoofdpijn, voegde ze er naar waarheid aan toe. ‘Ik ga maar eens vroeg naar bed.’

 ‘Goed idee. Heb je iets om in te nemen?’

 ‘Aspirines. Dat zal wel helpen,’ zei Glenna lusteloos.

 Nadat ze een bad had genomen en een kamerjas had aangetrokken, die haar ouders haar met kerstmis hadden gestuurd, zette ze de televisie aan, in de hoop dat het doorgaans saaie programma haar slaperig zou maken. Op dat moment werd er op de deur geklopt.

 Afgezien van Cleo of Peggy kwam er ’s avonds nooit iemand bij haar langs. Het moest Cleo zijn, die wilde kijken hoe het met haar ging.

 ‘Binnen!’ riep ze, terwijl ze zich omdraaide.

 Maar toen ze zag wie het was, bleef ze roerloos staan. ‘Eruit!’ zei ze hees.

 ‘Daarnet zei je: “Binnen”,’ mompelde Rik. Hij deed de deur resoluut achter zich dicht en liep de kamer in.

 ‘Ik dacht dat het Cleo was. Of een van mijn minnaars,’ voegde ze er hatelijk aan toe.

 Ze dacht dat hij even ineenkromp.

 ‘Je zei dat je geen minnaars hebt,’ zei hij rustig.

 ‘Inderdaad, maar je wilde me niet geloven.’

 ‘Ik geloof je. Ik kom mijn excuses aanbieden. Op mijn knieën, desnoods.’

 ‘O,’ zei ze na een lange stilte. ‘Dus Daniëls verhaal komt overeen met het mijne? Is het niet in je opgekomen dat ik vannacht misschien bij hem ben geweest, om hem precies voor te kauwen wat hij je moest zeggen?’

 ‘Ik heb niet met Daniël gesproken. Ik geloof je op je woord.’

 ‘Gisteravond dacht je er anders over.’

 ‘Gisteravond was ik volkomen onredelijk.’

 ‘Dat is me niet ontgaan.’

 ‘Er is een verklaring voor,’ zei hij. ‘Seksuele frustraties kunnen een man behoorlijk van de wijs brengen.’

 ‘Dat zal wel,’ zei ze vaag, terwijl ze een onzichtbaar stofdeeltje van de salontafel veegde. Toen ze hem weer aankeek, lag er een glimlach om zijn lippen.

 ‘Liefste!’ Hij zuchtte op een manier die haar in de buurt van haar hart een heel bijzonder gevoel gaf. ‘Zo’n opmerking is voldoende om me van je onschuld te overtuigen!’

 Ze glimlachte onzeker terug. ‘Ik zie niet in waarom. Wil je het hele verhaal horen?’

 ‘Nee.’

 Dat was duidelijke taal. Nu ze nuchterder over de scène van gisteravond nadacht, moest ze toegeven dat hij begrijpelijkerwijs bepaalde conclusies had getrokken.

 ‘Het is vandaag-de-dag vrij normaal dat je, op grond van hetgeen jij hebt gezien, een zeker oordeel vormt.’

 ‘Vandaag-de-dag hoeven mensen die dergelijke dingen denken, er niet per se walgelijke ideeën op na te houden,’ zei hij langzaam. ‘Tenzij degenen die in die richting verwijten maakt, volstrekt onschuldig is.’

 ‘Heeft dat je overtuigd?’

 ‘Ik zei al, dat ik je op je woord geloof.’

 ‘Dank je.’

 ‘Weet je dat je er in die peignoir heel lieftallig uitziet?’ zei hij plotseling.

 ‘Nee. Wil je koffie?’ Door zo onverwacht op een ander onderwerp over te stappen, had hij haar in verwarring gebracht.

 Hij glimlachte geamuseerd. ‘Houd ik je op?’

 ‘Nee, ik had hoofdpijn, maar het is over... Ik heb een paar aspirientjes ingenomen.’ Terwijl ze koffie zette, probeerde ze de chaos in haar hoofd te ordenen.

 Hij zat in een van haar fauteuils naar het abstracte schilderij te kijken en keek haar nauwelijks aan toen ze hem zijn koffie aanreikte. Glenna ging op de sofa zitten. ‘Je had al in bed moeten liggen,’ zei ze, terwijl ze tegen wil en dank glimlachte. Hij zag er moe uit.

 ‘Is dat een invitatie?’ vroeg Rik. In zijn ogen lichtte heel even een plagerige glans op.

 ‘Nee.’ Maar ze liet zich niet op de kast jagen.

 ‘Niet dus.’ Hij sloot zijn ogen en zuchtte diep. ‘Ik had het kunnen weten.’

 Zo met zijn ogen dicht zag hij er jonger uit, dacht ze vertederd. Ze herinnerde zich de vele uren die ze in het ziekenhuis naast zijn bed had doorgebracht, zijn hand vasthoudend terwijl hij sliep. ‘Val je in slaap?’ vroeg ze.

 ‘Zou je er last van hebben?’ vroeg hij traag. En voordat ze kon antwoorden, voegde hij eraan toe: ‘Ach, natuurlijk. Ik zou uren kunnen slapen, en je moet aan je reputatie denken.’

 ‘Ik maak me geen zorgen over mijn reputatie.’

 ‘Waarover dan wel?’

 Over mijn zelfbeheersing, dacht ze. Ze stond op en pakte de koffiekop uit zijn handen. ‘Ga maar slapen, als je wilt,’ zei ze zacht. ‘Neem de sofa maar.’

 Rik deed zijn ogen open en keek haar aan. In zijn donkere ogen stond tederheid te lezen, maar ook een zekere triestheid.

 ‘Vertrouw je me?’ vroeg hij.

 ‘Ja.’

 Hij stond op, nam het kopje uit haar handen en zette het op tafel. Toen legde hij zijn handen op haar schouders, zo licht dat ze zijn warmte nauwelijks voelde. ‘Het probleem is alleen,’ zei hij, ‘dat ik mezelf niet vertrouw.’

 Dan kunnen we elkaar de hand schudden, zei Glenna in zichzelf.

 ‘Ik wilde je iets vragen,’ zei Rik. ‘Waarom heb je altijd nee gezegd?’

 ‘Tegen jou?’

 ‘Tegen iedereen.’

 ‘Om verschillende redenen,’ zei Glenna. ‘Maar vooral, denk ik, omdat voor mij een volledige overgave gepaard moet gaan met volledige verbondenheid.’

 ‘Dat kan ik je niet geven.’

 ‘Ik weet het,’ fluisterde ze. Daarvoor had hij nooit genoeg van haar gehouden, ook al gaf hij om haar. Toen, acht jaar geleden, en nu nog. ‘En ik kan niet met minder genoegen nemen.’

 Hij boog zich naar haar toe en kuste haar teder. Ze voelde dat haar wangen vochtig werden en stelde onthutst vast dat ze huilde. Het was voorbij. Hij had haar hoofd aan zijn schouder gelegd en drukte zijn lippen in haar haren.

 Toen hij haar plotseling losliet, had ze het koud. Ze stond nog steeds midden in haar kamer, toen ze van heel ver weg zijn stem hoorde. ‘Welterusten, liefste,’ fluisterde hij. En de deur ging achter hem dicht.

 Glenna merkte dat ze geen tranen meer had om te huilen. Dit was te veel voor haar - dat het noodlot haar een tweede kans had geboden, en dat voor de tweede keer haar hart was gebroken.

 Zoals ze eerder had gedaan, zocht ze troost in haar werk. Rik vertoonde zich zelden op het instituut, wat voor haar een hele opluchting was. Volgens Daniël had hij zijn onderzoek beëindigd en nam hij nog een paar dagen echt vakantie.

 Cleo liet merken dat ze zich zorgen maakte over Glenna’s neerslachtigheid, ook al deed Glenna alle mogelijke moeite om zich vrolijk en opgewekt als altijd te gedragen. En Daniël liet zich evenmin misleiden. Cleo en Daniël, en ook Peggy, probeerden haar te helpen zoveel ze konden, maar ze stelden er zo weinig mogelijk vragen bij. Glenna was dankbaar voor hun begrip en discretie.

 Charlie Craham en zijn vrouw Susan kwamen over en bleven drie dagen lang op het instituut. Ze arriveerden op een vrijdag, en Charlie vertelde de kinderen in de klas over zijn werk. Hij gaf hun een indruk van zijn verre zakenreizen en vertoonde dia’s die hij in het buitenland had geschoten. En daarmee wekte hij bij hen een verlangen om zijn voorbeeld te volgen, als ze eenmaal oud genoeg waren.

 De zaterdag bracht hij met de kinderen in de zonnige tuin door. Glenna’s pupillen leerden onbewust hoe ze zich net als hij, vrij konden bewegen, zonder voortdurend aan hun handicap te denken. En Glenna kreeg iets van haar oude enthousiasme terug. ‘Hij heeft zoveel geduld,’ zei ze tegen Susan, die naast haar in een tuinstoel zat. ‘Hij is goed voor ze.’

 ‘Charlie is goed voor iedereen,’ antwoordde Susan trots. Ze was een erg knappe vrouw, met donker haar waarin hier en daar al een streep zilvergrijs zichtbaar was. Glenna kon zich goed voorstellen hoe ze eruit zou zien als ze helemaal grijs was, met die diepbruine ogen in het nobele gezicht.

 ‘Kende je hem lang, voordat jullie trouwden?’ vroeg Glenna.

 ‘Je bedoelt: was hij al gehandicapt toen ik met hem trouwde?’ vroeg Susan droogjes.

 ‘Nee, dat weet ik al,’ antwoordde Glenna kalm.



 ‘Het spijt me.’ Susan meende het. ‘Ik ben bang dat ik een beetje overgevoelig ben op dat punt. Ik had moeten weten dat je niet zomaar nieuwsgierig bent. Daar ben je het type niet naar.’

 ‘Ik hoop van niet.’ Glenna glimlachte.

 ‘Ik ken Charlie al jaren,’ vertelde Susan. ‘Hij was bevriend met mijn eerste echtgenoot - ik ben al een keer getrouwd geweest. We raakten elkaar uit het oog, maar toen mijn eerste man was gestorven, ontmoetten we elkaar weer. Bij de begrafenis, om precies te zijn. Ik moet toegeven dat ik een tijd lang van hem gebruik heb gemaakt - als steun en toeverlaat. Mijn eerste man was heel lang ziek geweest, en dat had veel van mijn krachten gevergd.’

 ‘Ik kan me voorstellen dat het heel fijn moet zijn geweest, om bij hem steun te kunnen zoeken.’

 ‘Ja, maar het gekke is dat hij het nauwelijks leek te merken. Over ons huwelijk deed hij ook een beetje vreemd.’ Ze lachte, toen ze zag hoe Glenna haar aankeek. ‘Sorry, ik breng je in verlegenheid. Gewoonlijk ben ik niet zo babbelziek.’

 ‘Nee, alsjeblieft!’ riep Glenna uit. ‘Ik vind het niet vervelend. Ik wilde je vragen wat je bedoelt met ‘een beetje vreemd’, maar ik durfde het niet zo goed.’

 ‘Wat ben je lief! Volgens mij lijkje op Charlie, je bent ook zo iemand bij wie de mensen steun kunnen zoeken. Daniël heeft dat ook... Het is een soort innerlijke kracht, dat sommige mensen gewoon lijken te hebben.’

 Glenna vermoedde dat Susan Graham zelf over een grote innerlijke kracht beschikte, maar ze liet het compliment rustig over zich heen gaan en wachtte op het vervolg van het verhaal.

 ‘Ik wist dat Charlie me mocht,’ zei Susan, ‘maar hij negeerde elk signaal dat ik hem gaf. En toen ik de wanhoop nabij was en hem op de man af vertelde dat ik met hem wilde trouwen, zei hij dat hij geen verpleegster nodig had. Als ik wilde hertrouwen, moest ik maar iemand zoeken die voor mij kon zorgen, en niet andersom. Ik zei natuurlijk dat hij juist zo iemand was, wat hem behoorlijk de wind uit de zeilen nam.’

 Glenna grinnikte. ‘En toen vroeg hij om je hand?’

 ‘Hij ging op mijn aanzoek in, zul je bedoelen. Niet meteen. Hij bleef een tijdje achterdochtig, maar na lang praten wist ik hem ervan te overtuigen dat ik mezelf niet de rol van Florence Nightingale had toebedeeld... Hemel, kindje, wat heb je?’

 Glenna was doodsbleek geworden. Ze herinnerde zich welk verwijt Rik haar jaren geleden had gemaakt.

 ‘N-niets,’ bracht ze er met moeite uit. ‘Echt, ik... ik heb een beetje hoofdpijn.’

 ‘Terwijl ik hier in de brandende zon tegen je zit te kletsen! Zoek alsjeblieft binnen een koel plekje op.’

 Dat deed Glenna. Ze ging naar haar klaslokaal en begon er wat op te ruimen, totdat Daniël binnenkwam.

 ‘Je moet vanavond op je paasbest zijn,’ zei hij, ‘want je gaat uit.’

 ‘Ik?’

 ‘Dokter Simons heeft jou, mij Cleo en de Crahams uitgenodigd om bij Rik en hem te komen eten.’

 ‘Ik ga niet mee!’ riep ze ontsteld uit.

 ‘Jawel, je gaat mee. Je kunt Dokter Simons niet in de kou laten staan.’

 Glenna keek hem hulpeloos aan. Ze probeerde het nog één keer. ‘Daniël, alsjeblieft... je begrijpt het niet. En trouwens, ik heb hoofd-pijn.’

 ‘Dan neem je een paar aspirines. En als dat niet helpt, schrijf ik je een sterker middel voor.’ Hij leunde over haar lessenaar en streelde haar wang. ‘Het komt allemaal in orde, Glenna. Geloof me.’

 

 Het was niet zo erg als ze had verwacht. Rik gaf haar bij haar binnenkomst een wrang glimlachje, maar schonk de rest van de avond vrijwel geen aandacht aan haar.

 Bij de borrel zaten Daniël en Cleo op de divan, en Glenna merkte tot haar opluchting dat ze tijdens het diner was ingedeeld tussen Daniël en Charlie. Rik zat pal tegenover haar tussen Cleo en Susan, terwijl Dokter Simons aan het hoofd van de tafel plaatsnam.

 Ze kon zijn blikken niet geheel en al vermijden, maar toch kwam het maar één keer voor dat ze elkaar diep aankeken. In zijn ogen stond echter geen enkele emotie te lezen, en Glenna verbrak het moment door met Charlie een gesprek aan te knopen.

 Na de laatste gang - Glenna wist zich amper te herinneren wat ze had gegeten - toverde Dokter Simons een fles champagne op tafel. Terwijl hij de zeven glazen volschonk, vroeg hij of iemand een passende heildronk wist te bedenken.

 ‘Op de toekomst van de Helen Duke Memorial School natuurlijk,’ zei Cleo. Ze was Glenna één tel voor. ‘Denkt u dat de dreiging uit de lucht is, Dokter Simons?’

 ‘Waarschijnlijk wel, kindje,’ antwoordde hij. ‘We hebben nog geen honderd procent zekerheid, maar Rik, Daniël en ik hebben een plan opgesteld, dat het instituut weer levensvatbaar kan maken. En onze vriend Charlie heeft trouwens ook een vinger in de pap.’

 Toen ze hadden gedronken, vroeg Cleo om nadere uitleg. Rik, Daniël en Dokter Simons keken elkaar lachend aan. Ze mochten nog niet alles vertellen, omdat het stichtingsbestuur eerst zijn jaarvergadering moest houden, maar in algemene trekken konden ze de plannen schetsen - op voorwaarde dat de meisjes er met niemand over zouden praten. Het huidige gebouw zou worden verkocht, en ze zouden op zoek gaan naar een tehuis in een minder dunbevolkte streek, liefst vlak bij een middelgrote stad. Daar zouden de kinderen een gewone school kunnen bezoeken. De benodigde middelen zouden worden verschaft door Rics bedrijf, door Charlie en door een groep zakenlieden die bereid waren tegen een lage rente kapitaal te lenen.

 ‘Hoe is Charlie erbij betrokken geraakt?’ vroeg Glenna later op de avond aan Daniël. Ze zaten samen op de bank.

 ‘Op die dag dat Cleo en ik bij hem waren, heb ik hem iets van Rics plannen verteld. We moesten in contact zien te komen met mensen die hun geld in de liefdadigheid willen investeren. Charlie was de enige die ik kende,’ grijnsde hij, ‘maar hij kent er nog zo veel meer en hij weet hoe hij iemand een poot moet uitdraaien.’

 ‘Wist je dat je man een bijdrage zou leveren?’ vroeg Glenna aan Susan.

 ‘Ja, en ik sta er helemaal achter. Waarom zouden we anderen niet van ons geld laten profiteren? Je kunt met geld wel geen gezondheid of geluk kopen,’ zei ze, ‘maar het maakt een handicap draaglijker.’

 

 Rik moest hen naar huis rijden, want met Daniëls auto bleek iets mis te zijn. Hij was met geen mogelijkheid aan de praat te krijgen. Charlie’s opvouwbare rolstoel werd bij Rik in de kofferbak geladen, en Charlie zelf werd door Daniël en Dokter Simons op de voorbank geholpen.

 Het was een grote auto, zodat ze er alle zes in konden.

 Ze naderden een scherpe bocht, toen er plotseling twee koplampen uit het duister voor hen opdoemden. Terwijl Rik op zijn remmen ging staan, zagen ze hoe de chauffeur van de andere auto de macht over het stuur verloor. Geen wonder, want hij reed veel te hard en moest Rics auto nu zien te ontwijken. In een fractie van een seconde was het gebeurd. De auto schoot van de weg af en stortte enkele meters lager op het strand neer.

 Rics auto kwam met gillende banden tot stilstand, en terwijl Charlie hulpeloos vloekend op de voorbank achterbleef, renden ze met z'n vijven naar de plaats des onheils.

 De auto was gekanteld en tegen een zwaar rotsblok terechtgekomen. Een van de inzittenden kroop er bloedend uit. Daniël reikte naar binnen en zette het contact af, voordat hij op zoek ging naar andere inzittenden.

 Hij vond er nog een. ‘Hij is eruit geslingerd en ligt half onder de wagen!’ riep hij.

 ‘We moeten hem optillen,’ zei Rik onmiddellijk.

 ‘Geen denken aan!’ snauwde Daniël.

 ‘Ik wil het proberen.’

 ‘En ik verbied het je! Mijn tas ligt nog in mijn auto, dus rijd als de donder terug naar Dokter Simons. Bel een ambulance en neem mijn tas mee terug. Snel!’

 Toen Rik even aarzelde, snauwde Daniël: ‘Verdorie, man, maak dat je wegkomt!’

 Rik begon naar zijn auto te rennen. Daniël keek om zich heen en vond een lang stuk drijfhout. Hij stak het onder de verongelukte auto, maar probeerde vergeefs er beweging in te krijgen. ‘Glenna, ga naar de weg en houd de eerste de beste auto aan. Zeg dat we hulp nodig hebben, maar dat ze als de duvel weer op moeten donderen als er geen sterke mannen bij zijn!’

 Ze hadden geluk. Glenna hield een auto vol stoere jongelui aan, die maar al te graag een handje hielpen. Met man en macht wisten ze de auto weer op zijn wielen te zetten. Maar het gejuich verstomde toen de gewone man onder de wagen vandaan kwam.

 Glenna hield met afgewend gelaat een zaklantaarn vast, terwijl Daniël en Cleo de gewonde onderzochten. Tot haar grote opluchting kwam Rik even later met Daniëls tas terug, zodat hij haar van het toneel kon afvoeren.

 De volgende ochtend stond haar het hele gebeuren nog scherp voor de geest. Daniël had haar een slaappil gegeven, maar desondanks had ze een rusteloze nacht doorgebracht. Ze kleedde zich snel aan, en rende naar beneden om Daniël het vuur aan de schenen te leggen.

 ‘Waarom heb je Rik tegengehouden, toen hij de wagen wilde optillen?’ viel ze met de deur in huis.

 ‘We hadden het met z’n tweeën nooit gered,’ antwoordde hij.

 ‘Er waren ook drie kerngezonde vrouwen bij.’

 ‘Mannen zijn nu eenmaal sterker dan vrouwen.’

 ‘En waarom heb je mij dan niet naar Dokter Simons gestuurd, zodat Rik kon blijven om je te helpen? Je probeerde hem te beschermen, hè? Probeer het niet te ontkennen!’

 ‘Oké... Rik is ooit zwaar gewond geweest. Hij mag geen enkel risico lopen.’

 ‘Hij is helemaal genezen.’

 ‘Heeft hij ...’ Hij zweeg. ‘Hij heeft er af en toe nog last van... Ik heb hem een paar pijnstillers gegeven, toen de zijne op waren. Ik beschouw hem eigenlijk als mijn patiënt, Glenna. Ik mag verder niets zeggen.’ ‘Prima, laten we dan uitgaan van een geval als dat van Charlie. Charlie kreeg granaatsplinters in zijn rug, die hem pas jaren later invalide maakten. Kan zo iets ook gebeuren bij iemand die bij een ontploffing gewond is geraakt, en daarbij splinters in zijn rug heeft gekregen?’

 ‘Glenna...’

 ‘Kan dat?’

 ‘Ja. Te grote inspanningen kunnen fataal zijn... Zelfs zonder dat ..’ ‘De dwaas!’ riep Glenna woedend uit. ‘Ik kan hem we) vermoorden! Ik heb zin om hem met mijn blote handen te wurgen!’

 Daniël, die toekeek hoe ze naar haar Mini rende, betwijfelde of Rik in levensgevaar was. Voor zichzelf vreesde hij echter enkele problemen.
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 Het drong nauwelijks tot Glenna door dat Dokter Simons’ auto niet bij het huis stond. Toen Rik open deed, zijn hemd half open alsof hij zich nog aan het aankleden was, beende ze langs hem heen naar binnen. In de huiskamer bleef ze staan.

 ‘Hoe durfde je!’ gilde ze. ‘Hoe durfde je!’

 Hij keek naar haar rood aangelopen gezicht, en moest een glimlach onderdrukken. Ze had niet de moeite genomen haar haar op te steken.

 ‘Wat heb ik nu weer verkeerd gedaan?’

 ‘Niet nu, maar acht jaar geleden. Gelogen, heb je. Verteld dat ik uitje leven moest verdwijnen. Je hebt voor mij besloten dat ik niet kon trouwen met een man die eventueel weer invalide zou worden. Alsof ik als een klein meisje per se alleen een sprookje mocht beleven.’

 ‘Daniël,’ constateerde hij rustig. ‘Ik vermoord hem,’ voegde hij eraan toe, precies zoals Daniël het zich had voorgesteld.

 ‘Nee, ik heb het geraden. En daarna heb ik het Daniël ontfutseld. Wat hebben ze je gezegd? Weet Adrian het?’

 ‘Nee!’ zei hij scherp. ‘Ze zijn het me een tijdje na de operatie komen vertellen. Toen ik weer een beetje op de been was. Ik heb hen verboden het ook maar iemand te zeggen. Ik heb vijftig procent kans dat het goed gaat, en als het gebeurt kunnen ze er alsnog een tweede operatie aan wagen. Er is dan toch niets meer te verliezen.

 ‘En al was de kans minder dan fifty-fifty, dan nog zou een tweede operatie succes hebben. Je hebt acht jaar weggegooid en je wilde er zelfs ons leven voor opofferen. Is het nooit bij je opgekomen dat ik het recht heb om over mijn toekomst te beslissen?’

 Hij bleef roerloos staan, een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. ‘Je trekt weer te snel conclusies,’ zei hij. ‘Weet je nog? Ik heb nooit gezegd dat ik van je houd.’

 ‘Maar je hebt ook nooit gezegd dat je niet van me houdt,’ antwoordde Glenna snel.

 Ze keek hem woedend aan, en wachtte gespannen op antwoord. Er viel een beklemmende stilte.

 Rik liep ten slotte naar een tafel, waarop een karaf whisky en een paar glazen stonden. Ze keek toe hoe hij al pratend een glas volschonk.

 ‘Luister, Glenna,’ zei hij. ‘Acht jaar geleden heb ik ook al naar je argumenten geluisterd. Ik had verwacht dat je dit soort romantische verhalen ontgroeid zou zijn.’ Hij sloeg de drank achterover.

 ‘Is het niet wat vroeg om nu al whisky te drinken?’ vroeg Glenna streng. Hij leunde tegen het tafel en boog zijn hoofd. Ze kon niet precies zeggen wat er in hem omging.

 Hij keek haar weer aan. ‘Patent middeltje tegen de verveling.’

 ‘Ik vervéél je niet,’ zei ze vol zelfvertrouwen. ‘En ik heb je nooit verveeld. Je hoopt alleen dat je genoeg moed kunt verzamelen om me in zijn gezicht te zeggen dat je nooit van me hebt gehouden.’

 ‘Als het me lukt, ga je dan weg?’

 ‘Ja. Ik zal je met rust laten en je nooit meer lastig vallen. Ik verdwijn dan echt uitje leven, zonder zelfs vaarwel te zeggen. Ik zal mijn leven leiden, en jij het jouwe, en we zullen elkaar waarschijnlijk nooit meer zien. Wat er ook met me gebeurt - of ik ooit nog trouw of niet -, je hebt er niets meer mee te maken.’ Ze zweeg, een uitdagende blik in haar ogen. ‘Zeg me dat je niet van me houdt, Rik.’ Ze liep langzaam naar hem toe. ‘Kijk me aan,’ fluisterde ze, ‘en zeg het!’

 ‘Houd op!’ riep hij hees, toen ze vlak bij hem bleef staan. Hij wankelde, en zocht steun aan de tafel. Maar toen strekte hij zijn armen naar haar uit. ‘Ik kan het niet,’ zei hij zacht. ‘De eerste keer was het erg genoeg. Ik kan het niet nog een keer.’

 ‘Je hoeft ook niet, liefste,’ zei Glenna, terwijl ze eindelijk haar tranen de vrije loop kon laten.

 ‘Ik houd van je,’ fluisterde hij, alsof hij haar een groot geheim toevertrouwde.

 ‘Ik weet het, ik weet het,’ stelde ze hem gerust. Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik heb het altijd geweten.’

 ‘Ik móést je van het tegendeel proberen te overtuigen.’

 ‘Ik weet het,’ zei ze weer. ‘Het was mijn fout dat je zo wreed moest zijn.’

 ‘Jouw fout?’ Hij keek haar liefhebbend aan. ‘O liefste!’

 Ze glimlachte om zijn berouwvolle gezicht. ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen... Je bent een dwaas geweest.’

 ‘Het klinkt alsof je me graag over de knie zou leggen.’ Hij leidde haar naar de divan, en nam haar weer in zijn armen.

 Glenna grinnikte. ‘Ik zei tegen Daniël dat ik je met mijn blote handen kon wurgen.’

 ‘Dat moetje proberen!’ zei hij waarschuwend.

 Maar Glenna maakte zich geen zorgen meer, want hij kuste haar, en zijn kus had niets dreigends.

 Maar plotseling duwde hij haar van zich af. ‘Het maakt geen enkel verschil, weet je’ zei hij. ‘Ik wil niet dat je je bindt aan een man die misschien invalide wordt!’

 De angst kwam terug. Net toen ze dacht dat ze gewonnen had, trok hij weer een muur tussen hen op. ‘Ik begrijp niet waar ik me druk over maak!’ riep ze wanhopig uit. ‘Het probleem met jou is dat je al invalide bent! Je hebt het jaren geleden besloten!’

 ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg hij. ‘Besloten? Ik had anders weinig keus...’

 ‘Je had de keus uit twee dingen. Weet je wat Charlie zei, toen hij invalide werd? Dat hij kon kiezen om een gehandicapte te blijven, of iemand te worden die toevallig in een rolstoel zit. Hij besloot een man te zijn. Maar jij ...!’ zei ze minachtend. ‘Omdat je een kleine kans hebt om invalide te worden, ben je maar alvast als een invalide gaan leven!’

 ‘Ik leid een heel normaal leven.’

 ‘O ja? De meeste mannen van jouw leeftijd zijn getrouwd en hebben kinderen. Wanneer wil je gaan trouwen?’ Ze keek hem opnieuw uitdagend aan.

 ‘Dat hangt er van af,’ zei hij, terwijl hij opstond en naar het raam liep. ‘Ik weet namelijk niet of een bepaalde onderwijzeres bereid is om me de rest van haar leven standjes te geven en me te vertellen wat voor idioot ik ben.’

 ‘En van je te houden!’ Ze vloog op hem af. ‘Ben ik echt zo streng?’ vroeg ze lachend.

 ‘Behoorlijk.’ Hij grijnsde. ‘Toen je me daarstraks zei dat ik beter van de whisky af kon blijven, jeukten mijn handen.’

 ‘Wilde je me zo graag een mep geven?’

 ‘Nee, malle!’ zei hij. En hij liet haar zien wat hij wel wilde doen.

 ‘Besef je wel,’ mompelde hij even later, ‘dat je nog nooit hebt gezegd dat je van mij houdt?’

 ‘Je hebt me duidelijk gemaakt dat je het niet wilde horen,’ zei Glenna. ‘Maar hoe dan ook, je wist het al.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je wist het toch?’

 ‘En of! Je had eens moeten weten hoe ik ernaar verlangde om het je te horen zeggen, mijn liefste schat.’

 ‘Had het me dan gevraagd!’

 ‘Ik kon het niet. Ik was al dolblij dat ik je in Frankrijk niet had gezegd wat ik voor je voelde.’

 Glenna keek hem verwijtend aan. ‘Wist je het toen al?’

 ‘De eerste keer dat ik je kuste. Toen wist ik dat ik met je wilde trouwen. Maar je was jong en onervaren, en we waren op vakantie. Het zou niet eerlijk zijn geweest om je daar een aanzoek te doen, al was de verleiding groot. En ik zou er niet lang mee hebben gewacht, als dat verrekte ongeluk niet was gebeurd.’

 ‘Idioot!’ zei ze, maar ze had hem al vergeven. ‘En jij durfde mij ervan te beschuldigen dat ik mezelf opofferde. Ik wist dat je me niet echt weg wilde hebben. Ik heb die armband van je nooit gedragen.’

 ‘Ik koop er nog een voor je, een gouden, als huwelijkscadeau. Als ik in ruil dat schilderij van je krijg.’

 ‘Waarom?’

 ‘Vanwege die regenboog van goud - die hoop die eruit straalt. Dat doet me aan jou denken.’

 Hij keek luisterend op. Buiten naderde een auto. ‘Dat zullen Dokter Simons en Daniël zijn,’ zei hij.

 ‘Is hij Daniël gaan halen? Ach ja, zijn auto staat hier nog. Dan moet ik Dokter Simons onderweg zijn tegengekomen.’ Ze had er in haar woede niet op gelet. ‘We gaan het hen direct vertellen, oké?’

 ‘Wat? Dat je me een aanzoek hebt gedaan en dat ik ja heb gezegd?’ Rik schoot in de lach. ‘Ik dacht dat je niet meer kon blozen!’ ‘Schurk!’ Ook zij lachte. ‘Ik bloosde niet!’ Maar eerlijkheidshalve voegde ze eraan toe: ‘Vooruit, een beetje.’

 ‘Het, geeft niet,’ zei hij sussend. ‘We vertellen hen gewoon dat we gaan trouwen.’

 ‘Ja,’ antwoordde Glenna vastberaden. ‘Want als je het eenmaal aan derden hebt verteld, kun je niet meer terug. Jij zeker niet, met je nobele inborst.’
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